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Ilepeomosa

MeTonuyHi BKa3iBKHU JUIsl CTYJIEHTIB pO3pO0IeH] 3TiJHO 3 BUMOTaMH JI0 OCBITHBO—
KBaMiIKAIIHHUX XapaKTEPUCTUK Ta MPUMIPHOI MpOTrpaMyd HABUYAIBHOI JAUCIUILUIIHU
HiArOTOBKM (PaxiBIiB IPYroro MaricTepchbKoro piBHA BHIIOI OcBiTH “‘lHO3emMHa MoBa 3a
npodeciiinum  crpsimyBaHHsM — “(Aurmiiicbka, Himenpka, @paniy3bpka), sKa
3aTBep/KeHa 3acTYMHMKOM MIHICTpa OXOpOHHM 310poB’s Ykpainu Bix 05.10.16
O.JlinueBchKkuM Ta po3polbiieHa Ha 6a3i onopHOi Kadenpu TaTHHCHKOT Ta 1HO3EMHUX MOB
JIbBIBCHKOTO HAIlIOHATBLHOTO MEIUYHOTO yHIBepcuTeTy iM. Jlanwmna ["amuipkoro.

MeTonuyHi BKa3iBKM MpU3HAYEHI JUIsl CTYJEHTIB MPH MiATOTOBI 10 MPAaKTHYHUX
3aHATh 3 JUCHUIUTIHM “IHO3eMHa MoBa 3a NpogeciiHUM CHPSAMYBaHHSAM MEIUYHUX
dakynpTeTiB  crnemiaapHocTed 222 «MenunuwHay, 224 «TexHomnorii MeaudHOI
J1arHOCTHKHU Ta JIKYBaHH», 227 «Di3uyHa Teparis, eprotepamisny, 228 «I[lemiatpisy».

MertoanyHi BKa3iBKU JIJIs CTYACHTIB BKJIIOYAIOTh BUBYCHHS MOAYJiB «MenuuHa

TEPMIHOJIOTISI», SIK1 OAUISIOTHCS Ha 8§ 3MICTOBUX MOJTYIIB.
MeToauyHi BKa3iBKU s MICTATh 34 po3poOieHUX MPAaKTHUYHUX 3aHITh 8§ 3MICTOBHX
monayiiB: «Physiology of the Cardiovascular System», «Physiology of the Respiration
and the Nervous System», «Microbiology», «Medical Institutions», «The Diseases of the
Respiratory Tract», «The Diseases of the Cardiovascular System», «The Diseases of the
Alimentary Tract, Liver and Bile Ducts», «Infectious Diseases».

Po3pobiiena cTpykTypa KOXXHOTO MPAKTHYHOIO 3aHSATTSA. 3MICT PO3pOOJICHUX
3aHATh, 1X IIJI1 Ta 3aBJIaHHS BIAMOBIAAIOTh CYYaCHUM BHMOTaM BUKJIAJAaHHS JUCIUIUTIHHA
“ImozeMHa MoBa 3a MPOQECifHUM CHpSAMYyBaHHSM Ta MOBHOI MiATOTOBKM CTYACHTIB
MenuuHuX (akyabTeTiB. Po3pobiieHi 3aHATTS 3a0€3Meuy0Th PO3BUTOK YMIHb Ta HABUYOK
CTYICHTIB Y Pi3HUX BHJIaX MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI, SIKi M0 3aKIHUEHHIO KypCY HaBYaHHS
JaayTh MOXJIUBICTHh MailOyTHIM (axXiBISAM CIUIKYBAaTHUCS aHTJIIHCHKOI MOBOIO, YATATH
OpUTiHaJbHY (axoBy JiTepaTypy, OpaTH y4acTh y MUKHAPOJHUX KOH(PEPEHIIIAX Ta 1H.

[TociOHMK TakoXX MICTUTh BapiaHTH IPOBEIEHHS 3pa3KiB AudepeHIiiioBaHOTO

3aJTIKY.
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MOJAYJIb |. Mean4uHa TepMiHoJIOTiA
3MICTOBHM MOJIYJIb 1. Physiology of the Cardiovascular System

BAHATTSA Ne 1
Tema 3ansitTsi: The Physiology of the Cardiovascular System. Work of the
Human Heart. Orasig yaciB B Active Voice. Tunu pedeHb.
Merta: Ha OCHOBI IpaMaTHYHHX, JICKCHYHUX BIIPaB Ta TEKCTIB CTY/ICHT:
— TIOBTOPIO€ (POPMH aHTIIICHKIX IPUCYIKiB B Active VOICE;
— 3aCBOIO€ TUIH PEUEHb B aHTITMCHKIA MOBI;
— 3uaiiomuthcs 3 Temoro «The Physiology of the Cardiovascular System» na
aHTJIHACHKIA MOBI, BIJOCKOHAIIOE PO3YMIHHS 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIaa Ha
pIJIHY MOBY;
— BUUTBCS BecTu Oecimy Ta gaBatu iHdopmariito 3 Temu: «\Work of the Human
Heart».
1. IIuTanns, o NixJaaraloTb BUBYEHHIO:
— HABYUTHUCH PO3PIZHSITH TUITH aHTJIMHACHKUX PEUCHB;
— posmi3HaBaTH TWIM pPeYeHb Ta BMIiTH iX BxkuBatu (Grammar C.7-8, 3a
MPaAKTUKYMOM);
— poboTa 3 nekcukoro ¢.11(3a npakTHKyMOM);
— YJAOCKOHAJIOBATH HABUYKH PIi3HMX BHUJIB YHUTaHHSA (poOOTa 3 TEKCTOM Ta
BrpaBamu c.11 (3a mpakTUKyMOMm).
MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3AHATTS:
— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka s MEAUKIB
IPAKTUKYM 3 JUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MPOQECItHUM CIIPIMYBAHHIMY AJIs
CcTyAeHTIB MeauuHux  (akynwpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.
2. Ilepenik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT

ITIOBHMHCH:



— YMITH PO3Mi3HaBaTH B TEKCTaX, BIpaBaX YpPOKy (HOpMH aHTIIHCHKIX MPUCYIKIB
B Active Voice Ta mpaBWIbHO IEPEKIIAAATH iX PITHOIO MOBOIO;

— YMITH CTBOPIOBATH Pi3HI TUIH aHTJIIMCHKUX PEUYEHb;

— YMITH NIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMalliio, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10/10 TIOB1JIOMJICHHS (3 1i apryMeHTAaIlI€l0 Y KOHTPApTyMEHTAIIIE0);

— 3IIMCHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH NpodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIIIAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, M00AYEeHOTO a00 MPOYNUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podoTu: [logatok A

4. 3aBraHHs AJ151 CAMOIIATOTOBKH:

— BUBYMTHU HOBMI JekcuuyHmid Matepian g0 Temu «\Work of the Human Heart» c.10;
— MIITOTYBATUCS JIO CIIOBHUKOBOTO IUKTAHTY;

—migroryBatu nepekas Tekcty «Work of the Human Heart»;

—IAroTyBaTH aHoTaIlio TekcTy « The Heart Sound» ¢.12;

— BHUKOHATH MUCHMOBO BIPAaBH HAa 3aKPHUIUICHHS JEKCUYHOTO Ta TPaMaTUYHOTO

Marepiaii ex. 6 p.5; ex.11 p.9; ex.8 p.12.

SAHATTS Ne 2
Tema 3ansarTa: The Circulation of the Blood. The Corpuscular Elements of
Blood. Perfect Active.
MeTa: Ha OCHOBI I'paMaTUYHHX, JEKCHYHHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYICHT:
— 3aKPITUTIOE 3HAHHS 3 JICKCHUKHU Ta TPaMaTUKH YPOKY;
- 3Hafiomuthes 3 Temamu «The Circulation of the Blood» Ta «The Corpuscular
Elements of Blood» anrmiiicbkoro MOBOO, BIOCKOHAJIIOE€ HABUYKH TEPEKIIaay Ha

YKpPaIHCBKY MOBY.



— BUUTHCS BecTH Oeciny Ta maBatu iH(opmarito 3 Temu: «The Circulation of the
Blood».

1. IIuTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:

— rpamaruka: po3Mi3HaBaTH, MEpPEeKIaJaT, CTBOPIOBATH AHTIINCHKI HEO3HAYEHO-
0Cco0O0B1 pEUCHHS;

— poGota 3 niekcukoro ¢.17-18 (3a mpakTUKymMoMm);

— HABYUTHUCH TpamoBatu 3 ¢axoBow iHpopmariiero (podoTa 3 TEKCTOM Ta
BIpaBamu c. 18-19 (3a mpakTUKymMOM).

MetoanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHUKIB
NPAKTUKYM 3 JUCIHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a poeCiiHUM CIIPSIMYBaHHSIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanikx, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYEHHS TEMH CTYACHT
MIOBUHECH:

— YMITH PO3Mi3HaBaTH B TEKCTaX, BIIpaBax ypoKy HEO3HAYE€HO-OCOOOBI peUCHHs Ta
MIPABUJIBHO MEPEKIIAAATH iX PiTHOIO MOBOIO;

— BJIOCKOHAJTIOBAaTH HABUYKH POOOTH 3 TEKCTOM;

— BECTH CIIOHTaHHy Oecily, fKa MOXE MICTUTH JOJAaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(dopMallito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYTOTO (IIPOCIYyXaHOI'0) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJICHHS (3 i1 apryMEHTaIli€10 Y KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3/1MCHIOBAaTH JIEKCHYHI Ta rpamMaThyHi TpaHcdopMallii B MpoIleci Mepexiary
baxoBoi 1HpopMmarlii;

— mepexiaaatu, pedepyBaTu TeKCTH MpodeciitHO-OpIEHTOBAHOT TEMATHKH;

— poOUTH TOBIJOMJICHHS y BHUIJIAA1 1HQOpmarllii abo po3ropHyTOi JOIOBiAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, M00AYEeHOTO a00 MPOYUTAHOTO

— BECTH CIOHTaHHY Oecigy, SKa MOXK€ MICTUTH JOJIaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(DopMalIlito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (IIPOCIYyXaHOTO) Ta CBOKO TOUKY 30Dy

1010 TIOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTAaIli€10 Ui KOHTPAPTyMEHTAITIEI0);



— 371ICHIOBAaTH JIEKCMYHI Ta I'paMaTU4HI TpaHcdopmariii B Hpoleci mepexiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— TepeknaaaTH, pegepyBaTu TEKCTH MpodeciiiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATUKHU;

— pobuTy TOBiIOMJIEHHA y BUMIAAl 1HGoOpMalii abo po3ropHyTOi IOMOBIJIlI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, M00AYEeHOT0 a00 MPOYNUTAHOTO.

3. Marepianau 10 ayauTopHoi camocTiiiHoi podotu: /{ogatox b

4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIITOTOBKH:

— BHBYHMTH HOBHUH JiekcuuHuii Matepian g0 temu «The Circulation of the Blood»
c.15;

— MIAroTYBaTH TMepekas Ta aHoTamiro (mickMoBo) Tekery «The Circulation of the
Blood»;

— Bunucaru 3 Tekcty « The Circulation of the Blood» npucynku y Present Perfect;
— 3HaiiTh goxaTtkoBy iH(opmarniro Ha Temy The Circulation of the Blood

(Hamp.BUJATHI BUYEH1, pOOOTH, IPUCBIAYCHI TaHIl TeMi).

SAHATTSA Ne 3

Tema 3auarra: The Heart Sounds. The Cardiac Rhythm. Heo3naueno-
0co00Bi peueHHs. be30co00Bi peyeHHsI.

MeTta: Ha OCHOBI TpaMaTHYHUX, JCKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYJICHT:

— 3aKpIIUIIOE 3HAHHS 3 JICKCUKH Ta TPaMaTHUKH YPOKY;

— 3HaOMUTHCS 3 TeMOIO « The Heart Sounds» aHrmiichKO MOBOIO, BIOCKOHAIIIOE
BMIiHHS TIEPEKJIay Ha YKPAiHChKY MOBY;

— BUMTHCS BecTH Oeciay Ta aaBatu iHpopmairiro 3 Temu: «The Cardiac Rhythmy.

1. ITuTanHs, 0 NiAJSIral0Th BUBYEHHIO:

— rpamMaTvKa: po3Mi3HaBaTH, MEPEKIAJaTH, CTBOPIOBATH AaHTJIMCHKI HEO3HAYEHO-
0CO0OBI PEUEHHS;

— pobora 3 yiekcukoro ¢.17-18 (3a mpakTuKyMOM);

— HABYMTHUCH TpamoBatd 3 (¢axoBow iHpopMmaiiero (pobdoTra 3 TEKCTOM Ta

BrpaBamu ¢ 18-19 (3a mpakTHKyMOM).



MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3AHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHKIB
MPaKTUKYM 3 JTUCHUILUIIHU «IHO3eMHa MOBa 3a MPOQECIHHUM CHPSIMYBaHHSAMY JJIs
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanikx, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepenik KOHKpeTHMX 3HaHb TAa BMiHb: XOJI BUBYCHHS TEMHU CTYyJEHT
MOBUHEH:

— yMITH pO3Mi3HAaBaTH B TEKCTax, BIIpaBaX YPOKYy HEO3HAYEHO-0COOOBI Ta
06€30c000B1 PeUCHHS Ta MPABUIILHO MEPEKIIANIATH X PITHOIO MOBOIO;

— BIOCKOHAJIIOBATH HABUYKU POOOTH 3 TEKCTOM;

— BECTH CIOHTaHHY Oecigy, SKa MOXK€ MICTUTH JOJIaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(}opMallito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (IIPOCIyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I110/10 TTOB1JIOMJICHHS (3 1i apryMeHTAIlI€l0 Y KOHTPApTyMEHTAIIIE0);

— 371ICHIOBAaTH JIEKCHMYHI Ta TpaMaTU4HI TpaHcdopmariii B Hpoleci mepexiary
baxoBoi 1HpopMmarlii;

— TmepekIaaaTy, pedepyBaTi TEKCTH PO(ECiitHO-OpiIEHTOBAHOT TEMATHKH,

— poOuTH MOBIIOMIICHHS y BUDIIAL 1H(GopMarii abo po3ropHyToi AOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, M00AYEeHOT0 a00 MPOYHUTAHOTO.

3. Marepiaiau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podoru: [lonatok B

4. 3aB1aHHA IJI9 CAMOIIATOTOBKH:

— BHUBYUTHU HOBUI JekcuuHuii Matepian g0 Temu «The Cardiac Rhythmy ¢.22;

— migrotyBatu nepeka3 Tekcty «The Cardiac Rhythmy;

— BHUKOHATH MUCHMOBO mepekian TekcTy “What makes the human heart sing” Ta
ckaactu 10 peuens y Passive Voice 3 BUKOPUCTaHHSM aKTUBHOI JIEKCUKHU YPOKY;

— 3HAWTH 10JIaTKOBY 1H(GOPMAIIIIO TIPO CEPLICBO-CYJUHHY CUCTEMY.

3MICTOBHUI MOJYJIb 2.
PHYSIOLOGY OF THE RESPIRATION.



PHYSIOLOGY OF THE NERVOUS SYSTEM
SAHATTSA Ne 4

Tema 3ansitTsi: The Physiology of Respiration. The Physiology of the Lungs.
Yi3rompxeHHs yaciB

Merta: Ha OCHOBI TpaMaTUYHUX, JEKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYJICHT:

— 3aKPIIJTIOE 3HAHHS 3 JICKCHKHU Ta TPAMATUKH YPOKY;

- 3HaliomuThes 3 Temoro «The Physiology of the Lungs» anrmiiicbkor0 MOBOIO,
3aKpIIIIIOE HABUYKH MEPEKIIaly Ha YKPaiHChbKy MOBY;

— BYUTBCS BeCTH Oeciy Ta gaBatu iHdopmarito 3 temu: «The Physiology of
Respiration. The Physiology of the Lungs».

1. IluTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:

— TrpaMaTvKa. HABYMTUCh PO3IMI3HABATH AHIIINACHKI PEUEHHS Y CKaal SKUX i€
rpaMaTHYHe TPaBHIO «Y3TOMHKEHHS YaciB» Ta BMITH iX MPaBWIBHO PO3YMITH Ta
TIepeKIIaiaTy piiHO MOBOKO — EX. 1,3,4 p. 25 (3a npakTUKyMOM);

— poborta 3 nekcukoro : Brp.1—3 c. 31, po6ota 3 Tekctom «The Physiology of the
Lungs» c¢.31, BumucaTu peYeHHs, y SKAX BXHUBAHO TpaMaTUYHE SIBUIIEC
«Y3roKeHHS JaciBy;

— BUKOHAHHS JIEKCUYHUX BIPaB 10 TeKCTy 5—8 c¢.32;

— HABUMUTHUChL TpaioBaTh 3 (axoBow iHDopMaiieto (poboTra 3 TEKCTOM Ta
BIIpaBaMu c. 26-29).

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTH:

— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiickka s MEAUKIB
IPAKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHAa MOBa 3a MpoQeciiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
CTyaeHTiB MeauuHux  (QakynpreTiB  / ykimaa. O.B.  Topaienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepenik KOHKpPeTHHUX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJli BUBUCHHS TEMH CTYJCHT

ITIOBHMHCH:
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— YMITH CTBOPIOBATH Pi3H1 (OPMU 3aIIPONOHOBAHUX IPAMATUYHUX OJIUHUIIB;

— YMITH TPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTH CIIOHTaHHY Oecily, siKa MOXE MICTUTH JIOAATKOBY PpO3TOPHYTY
iH(popMalliio, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I110/10 TTOB1IOMJICHHS (3 1i apryMeHTAaIlI€10 Y KOHTPApTyMEHTAIIIE0);

— 3IIMCHIOBATH JIGKCUYHI Ta TpaMaTH4HI TpaHcdopmallli B IMpoleci nepekyiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— mepeknaaatH, pegepyBaTu TEKCTH MpodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— pobuty TMOBiIOMJIEHHA y BUMIAAl 1HGopMalii abo po3ropHyTOi IOMOBIiJIlI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO0, TO0AYeHOT0 a00 MPOYNUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHOI camocTiiiHoi podotu: Joxatox I

4. 3aBnaHHs /151 CAMOIIITOTOBKH:

— BUBYHUTU HOBUM JieKcuYHUN Matepian g0 temMu «The Physiology of the Lungs»
c.31

— MATOTYBATHUCS 10 CIOBHUKOBOTO AMKTaHTYy 3a TeMoio «The Physiology of the
Lungs»;

— miarotysatu nepekas TekcTy « The Physiology of the Lungs»;

— BHUKOHATHU IMCbMOBO BrpaBu 2—4 c. 25;

— 3HAWTHU JI0JATKOBY 1H(OpMaIlit0 PO BUJIATHUX BUYEHUX, SKI 3pOOMIIM BUJIATHI

BIIKPUTTS B cpepl AUXaabHOI CUCTEMH.

SAHATTSA Ne §

Tema 3ansarTa: I. M. Sechenov and His Works on the Blood Gases. The
Exchange of Gases in the Lungs. ¥Y3roa:xenHst yacis.

MeTa: Ha OCHOBI rpPaMaTHYHUX, JIEKCHYHMX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYAEHT:

— 3aKpIIUTIOE 3HAHHS 3 JICKCUKHU Ta TPaMaTHKH YPOKY;

— 3HaioMutThes 3 TeMoro «I. M. Sechenov and His Works on the Blood Gases»
AHITIHCHKOI0 MOBOIO, 3aKPIILIIOE HABUYKH MEPEKIAAy Ha YKPATHCHKY MOBY;

— BUMTKCS BecTH Oecimy Ta maBatu iHdopmariito 3 Temu: «The Exchange of Gases

in the Lungs».
11



1. IluTtanHs, M0 MiAJSIralTh BUBYEHHIO:

— rpamartuka: c. 25 —26 (3a mpakTUKyMOM) YMOBHI PEUEHHS;

— poboTa 3 JIEKCUKOIO ¢. 26—28;

— YIOCKOHAJIOBATH HABMYKHM PI3HUX BUJIB YUTAaHHS 3a TeMoro 3aHATTS «l. M.
Sechenov and His Works on the Blood Gases. The Exchange of Gases in the
Lungs».

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciiina anrmiiicbka I MEIAHMKIB
IPAKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a poQeCciiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykimaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepesik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MIOBUHEH:

— YMITH CTBOPIOBATH Pi3HI (POPMH 3aIPONOHOBAHUX IPAMATUYHHUX OJIUHUILb;

— YMITH TIPAIFOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHM CIIOHTaHHY Oecify, sKa MOXXE MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
iH(}opMalIlito, 06’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (ITPOCIyXaHOTO) Ta CBOKO TOUKY 30Dy
I10/T0 TIOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTaIli€10 Ui KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmailii B Mpoleci mepexiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTH TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO, MO0AYeHOT0 a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHOI camocTiiinoi podotu: Jogatok I

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— BUBYUTHU HOBHH JeKCHUHUI MaTepian g0 Temu «The Exchange of Gases in the
Lungs» c. 28—29;

— miaroryBatu mepekas TekcTy « The Exchange of Gases in the Lungs»;
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— MOBTOPUTH MpaBUia y3roJKEHHs 4aciB c.25;

BAHSATTSA Ne 6

Tema 3amarra: The Physiology of the Nervous System. The Brain.
Be3cnosyyHMKOBI MiAPAIHI peYeHHsA

Meta: Ha OCHOBI I'PaMaTUYHUX, JICKCHYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:

— 3aKpITUIIOE 3HAHHS 3 JIGKCUKU Ta TPAMaTUKH YPOKY;

- 3HallomuThes 3 TeMoro «The Physiology of the Nervous System » aHrmichKO¥O
MOBOIO, 3aKPITUIIOE HABUYKK PO3YMIHHS TEKCTY Ta HOro Nmepekiaay Ha yKpaiHChKY
MOBY;

— BUUTHCS BecTH Oeciny Ta maBatu iH(opmarito 3 Temu: «The Physiology of the
Nervous System. The Brain».

1. IluTtaHHs, M0 MiAJSIralTh BUBYEHHIO:

— rpamatuka: 1—3 ¢.30—31 Ta cknactu 10 peyeHb 3 BUKOPUCTAHHSIM 3aJaHOT
rpaMaTUYHOT KOHCTPYKIii «be3CmoydHUKOBI MiAPSIIHI PEUCHHSY;

— pobora 3 JeKcuKoro c. 36—37;

— YJIOCKOHAJIOBATH HABMYKM PI3HUX BHJIIB YUTAHHS 3a TEMOIO 3aHATTA «The
Physiology of the Nervous System. The Brain».

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka i MEAUKIB
NPAKTUKYM 3 JUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MpodeCiiHUM CIIPSIMYBaHHIMY IS
CcTyAeHTIB MeauuHux  (akynwpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O0.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepenik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
TTOBUHEH:

— YMITH pO3ITi3HABATH, NMEPEKIagaTH Ta CTBOPIOBATH aHTJIINCHKI O€3CTONyIHUKOBI
MIJPSTHI PEYSHHS;

— YMITH MIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;
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— BECTHU CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
iH(}opMaiIrito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (ITPOCIyXaHOTO) Ta CBOKO TOUKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTAIli€10 Ui KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci Mmepexiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— mepeksaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTHU TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO, MO0AYeHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 aynutopHoi camocTtiiinoi podoru: [lonatok /]

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— BUBYHTH HOBUH JIeKCMUHUI MaTepian g0 Temu «The Exchange of Gases in the
Lungs» c. 28—29;

— miaroryBatu nepekas Tekcty « The Exchange of Gases in the Lungs» ;

— MOBTOPUTH MpaBUJIa y3roKEHHS YaciB c.25;

SAHSTTSA Ne 7
Tema 3ansarTa: Conditioned Reflexes. Perfect Passive
MeTa: Ha OCHOBI TPaMaTUYHUX, JICKCHYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYICHT:
— 3aKPIIUTIOE 3HAHHS 3 JICKCUKHU Ta TPAMAaTUKH YPOKY;,
- 3HalloMuThCs 3 TeMoro «Conditioned Reflexes» anrmiiicbkor0 MOBOFO, 3aKPITUTIOE
HAaBUYKHU PO3YMIHHS TEKCTY Ta MOTO MEpeKIaay Ha YKpaiHChKY MOBY;
— BYUTKCS BecTH Oecimy Ta naBatu iHdopmMartito 3 Temu: «Conditioned Reflexes».
1. IluTtaHHs, M0 MiAJSIralTh BUBYEHHIO:
— Trpamaruka: HOBUU TpamatmyHuii matepian «Perfect Passive».Bummcatu 3
tekcTy «Conditioned Reflexes» (c.43— 3a mpakTUKyMOM) pEUEHHS y MMACHBHOMY
cradi (Simple, Continuous, Perfect) Ta ckiactu 10 pedyeHb 3 BHUKOPUCTAHHSIM
rpaMaTU4HOi KOHCTpYKIii Perfect Passive;
— pobora 3 JexcuKoro c. 43-44;
— VIOCKOHATIOBAaTH HABUYKH pIi3HUX BHJIB YUTAaHHS 32 TEMOK 3aHATTS

«Conditioned Reflexes».
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MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHKIB
NPAKTUKYM 3 JUCIHUIUTIHU «[HO3eMHA MOBa 3a pOoeCiiHUM CIIPAMYBaHHSIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanikx, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb: B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MIOBUHECH:

— YMITH BNH3HABAaTH, MEPEKIAaJaTH Ta CTBOPIOBATU Pi3HI (OPMHU aHTIIICHKOTO
npucynka y Perfect Passive;

— 3aKpIIUTIOBATH BMiHHS MIPAIFOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHU CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE€ MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
iH(dopMalrito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYTOTO (IIPOCIYyXaHOI'0) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10/T0 TIOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTAIli€10 Ui KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci mepexiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOuTH MOBIAOMJECHHS y BUIMAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MIPOCITYXaHOTO0, MO0AYeHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podotu: Jonatox E

4. 3aBaaHHs AJ151 CAMOIIITOTOBKH:

— BUBYWTHU HOBUM JekcuuHui Matepian 1o temu «Conditioned Reflexes» c.43;

— migroryBatu mnepekas Tekcty «Conditioned Reflexesy;

— BUKOHATH eX. 8 ¢. 44 Harmcatu ecce 3a Temoro “What sleep does for you?”;
—TMITOTYBATHUCS JJO KOHTPOJIIO 3aCBOCHHS 3MICTOBUX MOJYJIB 1-2;

—3HalTH 1H(OpMAIlI0 MPO BUAATHUX BYCHUX, BIIKPUTTS B 00JaCTI MO3KOBOIi

MISTIBHOCTI, CUCTEMHU JIFOIUHH.

SAHATTSA Ne 8

Tema 3ansaTTs: KOHTPOJIBL 32CBOEHHS 3MiCTOBUX MOAYJIiB 1-2.
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Merta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHUX, JEKCUYHUX YMIHb Ta HABUUOK CTYJICHT:

— 3aKpIIUIIO€ 3HAHHS 3 JIEKCUKU Ta TPaMaTUKH 3MICTOBUX MOIYJiB 1-2;

— 3aKpIIJII0E€ HABUYKH PO3YMIHHA Ta MEpeKIaay TEKCTY Ha YKpPaiHChKY MOBY;

— BYMTHCA OCMUCIIOBATH OTpuUMaHy iHopMmalio Ta TpaHchopmyBaTu ii y
IMOB1TOMJIEHHS,

— 3aKpIIUTI0€ HABUYKH BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JIEKCHYHOTO MaTepiany;

— BJIOCKOHAJIFO€ MOBJICHHEBI HABUYKH;

— 3aKpIIUIIOE HABUYKHW PI3HUX BHUIB YHTAHHS Ta PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY;

— TMOCHUJIIOE yBary, MUCJICHHS.

1. IlutanHs, MO MiAJAAralTh BUBYEHHIO:

— nekcuuni. The Physiology of the Cardiovascular System; Work of the Human
Heart; The Circulation of the Blood; The Corpuscular Elements of Blood; The
Cardiac Rhythm The Physiology of Respiration; The Physiology of the Lungs;
I.M. Sechenov and His Works on the Blood Gases. The Exchange of Gases; The
Physiology of the Nervous System; The Brain; Conditioned Reflexes.

— epamamuyni. OcHOBHI ¢dopMHu aHrilchbkoro giecioBa. Orisj dYaciB B
Active Voice. Tunu mpocTux pedeHb. THUNU NUTAIbHUX pedyeHb. Yacu rpymnu
Perfect. Heo3naueno-oco6oBi peuennsi. Passive Voice. Y3romkeHHs 4acis.
MetoanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = IIpodeciiina aHrmiiicbka &I MEIUKiB
MPaKTUKYM 3 JTUCHUILUIIHU «IHO3eMHa MOBa 3a MPOQECIHHUM CHPSIMYBaHHSAMY JJIs
CTyAeHTIB MeauuHux  (akynpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MOBUHEH:

— YMITH BUKOHYBATHU Pi3H1 (HOPMU 3alIPOINOHOBAHUX I'PaMaTUYHUX 3aBJIaHb;

— YMITH BUKOHYBATH Pi3H1 (POPMHU 3aMIPOINIOHOBAHMX JIEKCUUHUX 3aBaHb;

— YMITH NepeKIaiaTy PiIHOIO Ta aHTJIIMCHKOI MOBaAMHU
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3. 3aBJaHHS CAMOKOHTPOJIIO 3HAHDb Ta YMiHb, IKMX Ha0yBaTHUMe CTY/AEHT Iij
Yyac MiAITOTOBKH /10 KOHTPOJII0 32CBOEHHS 3MiCTOBUX MOAYJ1iB 1-2:

— TPEHYBaJIbHI 3aBJIaHHS 3 TPAMATUKH JUIsl IATOTOBKU A0 KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS
3MicTOBUX MOAydiB 1-2: JlomaTok €

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— MIOBTOPUTH JICKCUYHHUI MaTepiaj 3a TeMaMHu 3MICTOBUX MOAYJIB 1-2;

— MOBTOPUTHU I'paMaTHYHIA MaTepiall 32 TeMaMH 3MICTOBUX MOIyYJiB 1-2;

3MICTOBHUH MOJYJIb 3. MICROBIOLOGY
BAHATTSA Ne 9
Tema 3ansaTTsa. Microbiology. Microorganisms. ExBiBajieHTH MOXaIbLHUX
Ji€CJIiB.
Mera: Ha OCHOBI I'paMaTUYHUX, JICKCHYHHUX BIIPaB Ta TEKCTIB CTYICHT:
— 3aKpIIUIIOE 3HAHHS 3 JIGKCUKU Ta TPAMaTUKH YPOKY;
- 3HallomuThCs 3 TeMoro «Microbiology. Microorganisms» aHrIiHChKOI0 MOBOIO,
3aKpIIUTIOE HABUYKU PO3YMIHHS TEKCTY Ta MOro Mepekiay Ha yKpaiHCbKY MOBY;
— BYUTHCS BeCTH Oeciay Ta naBatu iHdopMartiro 3 Temu: «Microorganisms».
1. IIuTanHs, 0 MiAJSIral0Th BUBYEHHIO:
— rpamatuka: «EkBiBaJ€HTH MOJAIBHUX JI€CHTIB», BUKOHAHHS TpaMaTUYHUX
BpaB 1-4, c.46;
— pob6oTa 3 JIeKcHuKoro ¢. ¢.47-49;
— YIOCKOHAQJIOBATA HABUYKU PI3HUX BHJIB YHTAHHSI 332 TEMOK 3aHATTA
«Microorganisms».
MetoanuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTS:
— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHKIB
MPaKTUKYM 3 JTUCHUIUIIHU «]HO3eMHAa MOBa 3a MPOQEeCiiHUM CIPSIMYBaHHSAMY JJIs
CTyAeHTIB MeauuHux  (QakynpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.
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2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb: B XOJii BUBYEHHS TEMH CTYACHT
MOBUHEH:

— YMITH BIIM3HABATH, MEPEKIaJaTH Ta CTBOPIOBATH Pi3HI (OPMH aHTIIIMCHKOTO
pPEYCHHS 3 EKBIBAJICHTAMU MOJAILHUX JTIECTIB;

— 3aKpIIUTIOBATH BMiHHS MIPAIFOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIIOHTaHHY Oeciy, fKa MOX€ MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
iH(opMallito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (ITPOCIyXaHOTO) Ta CBOKO TOUKY 30Dy
I10/T0 TIOB1IOMJIEHHS (3 ii apryMEHTAaIli€10 Ui KOHTPAPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTH TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAI 1HQopmarllii abo po3ropHyTOoi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO, MO0AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 1o aynuropHoi camocTiiinoi podoru: [lonatok XK

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIITOTOBKH:

— BUBYUTH HOBUH JIEKCUYHUI MaTepian o Temu «Microorganismsy c.50;

— MIATOTYBATHUCS 10 CIIOBHUKOBOTO IUKTAHTY;

— HiAroTyBaTH Mepekas Tekety«Microorganismsy;

— BUKOHATH NMUCHMOBO BIipasu 5,6 ¢.47, Brp.10 c.51.

SAHATTA Ne 10

Tema 3anmstrsi: The Founder of Virology D.l. lvanovsky. Ioxigni Bix
3aliiMeHHHUKIB some, any, no, every.

MeTa: Ha OCHOBI I'paMaTHYHHX, JICKCHYHUX BIIPAB Ta TCKCTIiB CTYICHT:

— 3aKPpIILTIOE 3HAHHS 3 JICKCUKU Ta TPAMAaTHKH YPOKY;

— 3HalioMuTbca 3 Temoro «The Founder of Virology» aHrmichkoo MOBOIO,
3aKPITUTFOE HABUYKK PO3YMIHHS TEKCTY Ta MOTO MepeKiIaay Ha yKpaiHChKY MOBY;

— BYHTBCA BeCTH Oecimy Ta maBaru iHpopmamiro 3 Temu: «The Founder of

Virology»;
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— 3aKpIIUTIOE 3HAHHS Ta HABUYKHU 3 pedepyBaHHS TEKCTY.

1. IIutanHs, MO MiAJAAral0Th BUBYEHHIO:

— TpamaTuKa: HOBUM rpamMatnuHuii matepian «lloximHi BiJ 3aiiMEHHHKIB sOome,
any, no, every» c.51-52 (3a npakTUKyMOM);

— BUKOHAHHS IPaMaTUYHUX BIIpaB c.52;

— poboTa 3 JIEKCHUKOIO C. ¢.53-54;

— YIOCKOHAJIIOBAaTH HAaBUYKU PI3HUX BUJIB YUTAHHA, MEPEKIaqy Ta Mepekasy 3a
temoro 3auATTsa « The Founder of Virology».

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHUKIB
MPaKTUKYM 3 JTUCHUILUIIHU «]HO3eMHa MOBa 3a MPOQECIHHUM CIPSIMYBaHHSAMY JJIs
CTyHeHTIiB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanikx, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MOBUHEH:

— YMITH BOHM3HABaTH, MEpEKJIalaTd Ta CTBOPIOBATH PI3HI (POPMH MOXIAHIX Bif
3aiiMEHHUKIB some, any, no, every;

— 3aKpITUTIOBATH BMIHHS MPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTH CIIOHTaHHy Oeciqy, SKa MOXE MICTUTH JAOJATKOBY PpO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10J10 TIOB1IOMJICHHS (3 i1 apryMEHTaIli€10 Ui KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci mepexiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIIAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MIPOCITYXaHOTO, MO0AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayaiuTopHOi camocTiiinoi podoru: Jomatok 3

4. 3aB1aHHA 1JI CAMOIIITOTOBKH:
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— BUBYHMTH HOBUH JIeKCHUHUI Matepian g0 Temu The Founder of Virology;
— MiATOTYBATHUCS 10 CJIOBHUKOBOTO AMKTAHTY:;
— miaroryBaTu mepekas Tekety « The Founder of Virology»;

— 3poOuTH MUCHMOBO BIipaBu 2 ¢.53, 8 ¢.56.

SAHATTSA Ne 11

Tema 3ansrTsi: Alexander Fleming. ieciosa to be Ta to have.

Meta: Ha OCHOBI TpaMaTUYHUX, JICKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYICHT:

— 3aKpITUIIOE 3HAHHS 3 JIGKCUKU Ta TPAMaTUKH YPOKY;

— 3HalioMuThCs 3 Temoro «Alexander Fleming» aHIIiHChKOIO MOBOIO, 3aKPIILTIOE
HABUYKH PO3YMIHHS TEKCTY Ta HOTO MEPEKIaly Ha YKpaiHChKY MOBY;

— BYHTBHCSA BecTd Oecigy Ta jgaBatu iHdopmario 3 Temu: «The Founder of
Virology»;

— 3aKPIIUTIOE 3HAHHS Ta HABUYKU peepyBaHHS TEKCTY.

1. IIuTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:

— rpamatuka: ¢yHKmii miecmiB t0 be ta to have B aurmiiicekii MoBi (3a
MPAKTUKYMOM);

— BUKOHAHHS IPaMaTUYHUX BIpaBu 6 c¢.53;

— poboTa 3 JEKCUKOI0 BIp.S €.59;

— YJOCKOHAJIIOBAaTH HaBUYKU PI3HUX BHUJIIB YMTAHHSA, MEPEKIaay Ta MEpeKasy 3a
Temoro 3aHATTs «Alexander Fleming».

MetoanuHe 3a0e3ne4eHHs 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiickka i MEAUKIB
NPAKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a poQeCciiHUM CIPSAMYBaHHIMY IS
CTyAeHTIB MeauuHux  (akynpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O0.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepenik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT

ITIOBHMHCH:
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— yMitu po3mizHaBaT QyHKIIT niecmi t0 be ta to have y anrmilickkoMy pedeHHi;
— 3aKpITUTIOBATH BMIHHS MIPAITIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
iH(opMallito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYTOTO (IIPOCIYXaHOI'0) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
111010 TTOB1JIOMJICHHS (3 1i apryMeHTAIlI€l0 Y KOHTPApTyYMEHTAIIIE0);

— 3IIMCHIOBATH JICKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
daxoBoi iHpopMarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH NPodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOWTHU TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MTPOCITYXaHOT0, TO0OAYEHOTO 200 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHoi camocTtiiinoi poooru: [lonatox U

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— BUBYHMTH HOBHH JIeKCHUHMI Matepiai 10 Temu «Alexander Fleming»;

— MATOTYBATHCS 0 CIOBHUKOBOTO AWKTAHTY;

— mArotTyBaTH mnepekas Tekcry «Alexander Fleming»;

— 3po0OWTH TMCEMOBO BIpaBu 6 ¢.53 Ta 9 ¢.57.

3MICTOBUM MOJYJIb 4. MEDICAL INSTITUTIONS
SBAHATTS Ne 12
Tema 3anarra: Medical Institutions. Polyclinics. 3acrocyBannsi Present
3amicth Future. Ilicasuiorn.
Meta: Ha OCHOBI rpaMaTHYHUX, JICKCHYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:
— 3aKpIIUIIOE 3HAHHS 3 JICKCUKHU Ta TPAMATUKH YPOKY;
— 3HailoMUThCs 3 TeMoro «Polyclinics» aHrIiichKOI0 MOBOIO, 3aKPIiTUTIOE HABUYKU
PO3YMiHHS TEKCTy Ta HOTO MepeKiIaay Ha YKpaiHCbKY MOBY;
— BUUTBCS BeCTH Oeciay Ta gaBatu iHdopMailiro 3 Temu: «Polyclinicsy;
— 3aKPIIUTIOE 3HAHHS Ta HABUYKU peepyBaHHS TEKCTY.

1. IIuTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:
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-  rpaMaTuKa: 3acBOiTM mpaBuja 3actocyBaHHs Present 3amicts Future;
0COOIMBOCTI MEPEKIIATy aHTTIHCHKUX JIECTIB 3 MiCISJIOTaMH;

— BUKOHAHHS rpamMaTu4yHuX Bripas 1—- 3 ¢.59-60;

— pobora 3 nekcukor c¢.60-61;

— YIOCKOHAIIOBAaTH HABUYKU PI3HUX BHJIB YUTAHHSA, MEPEKIIaTy Ta Tepekasy 3a
Temoro 3auarTs «Polyclinics».

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka s MEAUKIB
NPAKTUKYM 3 JUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a podeCciiHUM CIIPSIMYBaHHIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB  / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepesik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MIOBUHEH:

— ymiTH 3actocoByBatu Present 3amicte Future y BiAMOBIIHMX BUMAAKaxX 3T1THO
rpaMaTHYHOTO TMPABUJIA;

— BII3HABaTH Ta MPAaBWIbHO MEPEKJIaJaTH aHTIKHCHKI M1€CIOBa 3 MICHSIOraMH
PITHOIO MOBOIO;

— 3aKpIIUTIOBATHA BMiHHS MIPAIFOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHM CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHTH JOJAaTKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10J10 TIOB1IOMJICHHS (3 ii apryMEHTAaIli€10 Y KOHTPApTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci mepexiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIIAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MIPOCITYXaHOTO, MO0AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaju 10 ayniuTopHOi camocTiiinoi podoTu: [lomarok [

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIITOTOBKH:
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—BUBYHMTH HOBUH JIeKCHYHUHN Matepian g0 temu «Polyclinicsy c.60;
—MiATOTYBATHUCS JI0 CIOBHUKOBOTO TUKTAHTY;
—miAroTyBatu mepekas Tekcty «Polyclinics»;

—3po0uTH MHCHMOBO Brpasu 4,6 ¢.60-61.

SAHATTSA Ne 13
Tema 3ansarTsa: A Case of Bronchitis. Tracheitis. Continuous Passive
Merta: Ha OCHOBI TpaMaTUYHUX, JJEKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTY/ICHT:
— 3aKPITUTIOE 3HAHHS 3 JIGKCUKU Ta TPAMaTUKH YPOKY;
— 3Hariomuthes 3 Temoro «A Case of Bronchitis. Tracheitis» aHrmiiicbKor MOBOIO,
3aKpPITUIIOE HABUYKU PO3YMIHHS TEKCTY Ta MO0 MepeKialy Ha yKpaiHCbKY MOBY;
— BUHTHCS BeCTH Oeciay Ta nasatH iHdopMmartito 3 Temu: «A Case of Bronchitis»;
— 3aKpIIUIIOE 3HAHHS Ta HABUUYKU peepyBaHHS TEKCTY.
1. IluTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:
—  TpaMaTWKa: 3acBOITM TMpaBWia YTBOPEHHS Ta OCOOJMBOCTH BXKWUBAHHS
Continuous Passive;
— BUKOHAHHS BIIPaB Ha 3aKPIIUICHHS TPaMaTUYHOTO MaTepiany;
— po6oTa 3 JeKcuKow Brpasu 1,2,3 c.65;
— YJOCKOHAJIIOBAaTH HaBUYKU PI3HUX BHUJIIB YMTAHHS, MEPEKIaay Ta MEpeKasy 3a
temoto 3aHaTTs «A Case of Bronchitis».
MetoanuHe 3a0e3ne4eHHs 3aHATTS:
— Essentials of Medical English = IIpodeciiina aHrmiiicbka &I MEIUKiB
IPAaKTUKYM 3 JUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a NMpodeciiHUM CIIPSIMYBaHHIMY IS
CTyAeHTIB MeauuHux  (QakynpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.
2. Ilepesnik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MTOBUHEH:
— YMITH BII3HABaTH, MEPEKJIATaTH Ta CTBOPIOBATH Pi3HI (POPMHU aHTIIIMCHKOTO

npucyaka y Continuous Passive;
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— 3aKPITUTIOBATH BMIHHS MIPAITIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHM CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
11010 TTOB1JIOMJICHHS (3 1i apryMeHTAaIlI€l0 Y KOHTPApTyMEHTAIIIE0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci Mmepexiary
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH NPodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIISAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MIPOCITYXaHOTO0, MO0AYeHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiayiu 10 ayaAuTOpHOI camocTiiinoi podoru: JlonaTok I

4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIATOTOBKH:

—BHBYUTH HOBHUH JIeKCHUHUI MaTepiai 10 TemMu «A Case of Bronchitis» ¢.66;
—miaroryBartu nepekas Tekcty «A Case of Bronchitis»;

—TOBTOPUTH IpaMaTHYHUI MaTtepian Continuous Passive;

—3pobutu Bhparu 1,2 c.64, 4,5 c.65, 5,6 c.66-67.

SAHATTA Ne 14
Tema 3ausaTTa: Hospitals. Work of an In-Patient Department. Forms of
Participles
Merta: Ha OCHOBI TpaMaTUYHUX, JEKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYJICHT:
— 3aKPIIUIIOE 3HAHHS 3 JIEKCUKH Ta TPAMaTUKU YPOKY;
— 3HallOMUTBHCA 3 TeMoro «Hospitals» aHMICHKOI MOBOIO, 3aKPIILUIIOE HABHYKH
PO3yMIHHS TEKCTY Ta MOTO MepeKIiay Ha YKPaiHCbKY MOBY;
— BUUTHCS BECTH Oeciay Ta gaBatu iHdopMairito 3 TeMu: «Hospitals»;
— 3aKPIIUTIOE 3HAHHS Ta HABUYKU peepyBaHHS TEKCTY.
1. IIuTtanHs, MO MiAJAAralTh BUBYEHHIO:
— TpaMaTHKa: 3aCBOITH IPaBHJIa YTBOPEHHS Ta 0COOJIMBOCTI BykuBaHHsA Forms of
Participles;

— BUKOHAHHs BIpaBu 2 ¢.69 Ha 3aKpillJIeHHS] TpaMaTUYHOTO MaTepiaiy;
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— poboTa 3 nexkcukor ¢.70 ( 3a IPaKTUKyMOM);

— YIOCKOHAJIIOBAaTH HAaBUYKU PI3HUX BUJIB YUTAHHA, MEPEKIaqy Ta Mepekasy 3a
temoro 3auaTTs «Hospitals.Work of an In-Patient Department».

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiickka i MEAUKIB
MPAKTUKYM 3 JUCIHHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a TpoeCiiHUM CTIPSAMYBaHHSIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MIOBUHEH:

— YMITH BIi3HABATH, IEPEKIIAIaTH Ta CTBOPIOBATH Pi3Hi popmu Participles;

— 3aKpIIUTIOBATH BMiHHS MIPAIFOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
iH(opMallito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (IIPOCIYyXaHOTO) Ta CBOKO TOUKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJICHHS (3 i1 apryMEHTAIlI€10 Y KOHTPAPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTH TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO, MO0AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Matepiaau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podorn: Jlonarox

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

—BUBYATH HOBUH JexcuuHuii marepian ngo temm «Work of an In-Patient
Department» ¢.70;

—migroryBaru nepekas Tekcty «\Work of an In-Patient Department»;

—IOBTOPUTH rpamMatuuHuii Matepian Functions of Gerund;

—3pOOUTH MUCHMOBO-CKIIACTH 10 pedeHbh HA MEIUYHY TEMATUKY 3 BUKOPUCTAHHIM

Gerund:;
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— BUKOHATH BIpaBy 7 ¢.72.

SAHATTSA Ne 15
Tema 3auarTa: Case History. Grammar Revision (Tenses: Active&Passive).
Meta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHUX, JICKCHYHUX BIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:
— 3aKPIIUTIOE 3HAHHS 3 JICKCUKHU Ta TPAMAaTUKH YPOKY;,
— 3HallomuThCs 3 Temow «Case History»  aHTIIHCHKOIO MOBOIO, 3aKpIILTIOE
HAaBUYKHU PO3YMIHHS TEKCTY Ta MOTO MEpeKIaay Ha YKpaiHChKY MOBY;
— BYUTHCS BECTH Oeciay Ta naBatu iHdopMarliro 3 Temu: «Case History»;
— 3aKPIIUTIOE 3HAHHS Ta HABUYKU peepyBaHHS TEKCTY.
1. IIuTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:
— TpaMaTuKa: 3aCBOITH TpaBWJa YTBOPEHHS Ta OCOOJHMBOCTI BKMBAHHS | ENSES:
Active&Passive;
— pob6oTa 3 nekcukorw c¢.74-77 (3a IpakKTUKYMOM);
— YJOCKOHAJIIOBAaTH HABWYKU PI3HUX BUJIB YWTAHHSA, MEPEKIAaAy Ta TMEpeKaszy 3a
TeMoI0 3aHaTTs «Case History».
MeToauuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTS:
— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiickka i MEAUKIB
MPAKTUKYM 3 JUCIHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a TpoeCiiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB  / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.
- Medical English: Case Reports. Gastrointestinal System: methodical handbook to
the course "English for specific purposes (Medicine) “the 2nd year study, medical
faculties / comp. O. V. Gordiyenko, O. L. Solyanenko. — Zaporizhzhia: ZSMU,
2016. - 93p.
2. Ilepesik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MTOBUHEH:
— YMITH BII3HABaTH, MEPEKIaJaTH Ta CTBOPIOBATH pPi3HI (HOPMHU aHTIIHCHKUX

npucyakiB y Simple, Continuous ta Perfect (Active&Passive Voice);
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— 3aKPITUTIOBATH BMIHHS MIPAITIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTH CIIOHTaHHy Oeciqy, SKa MOXE MICTUTH JOJATKOBY PpO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
11010 TIOB1JIOMJICHHS (3 1i apryMeHTAaIlI€l0 Y KOHTPApTyMEHTAIIIE0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci Mmepexiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH NPodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIISAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MIPOCITYXaHOTO0, MO0AYeHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podoru: Jomarok K

4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIITOTOBKH:

— HamucaTu KopoTki ictopii xBopoO (Short Case History) Bripaga 8 ¢.80;
—TMOBTOPHUTH JICKCUYHUN, TPAaMaTHUYHUN MaTepiaj;

— BUKOHATH BNpasy 7 ¢.79.

SAHSATTSA Ne 16
Tema 3ansitTsi: Examination of the Patient. Gerund&Participle.
Meta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHUX, JICKCHYHUX BIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:
— 3aKPITUTIOE 3HAHHS 3 JIGKCUKU Ta TPAMAaTUKH YPOKY;
— 3HAioMUTHCA 3 Temorw «Examination of the Patient» adrmiiicbkor0 MOBOIO,
3aKpITUTIOE HABUYKH PO3YMIHHS TEKCTY Ta MOTO MepeKiay Ha YKPaiHCbKY MOBY;
— BUMTBCS BecTH Oecimy Ta maBatu iHdopmarito 3 temu: «Examination of the
Patient»,
— 3aKPIIUTIOE 3HAHHS Ta HABUYKU peepyBaHHS TEKCTY.
1. IIuTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:
— rpaMaTruKa: 3aCBOITH MPaBUJIa YTBOPEHHS Ta 0coOMuBOCTI BxkuBaHHs Gerund ta
Participles;
— BHUKOHAHHS BIpaB Ha 3aKkpilJIeHHS TpaMaTHYHOro Marepiany C€.83-84 (3a

NPaKTUKYMOM);
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— pobora 3 nexcukor BhpaBu 1-4 ¢.84-85 (3a mpakTHKyMOM);

— YIOCKOHAJIIOBAaTH HAaBUYKU PI3HUX BUJIB YUTAHHA, MEPEKIaqy Ta Mepekasy 3a
Temoro 3auaTTs «Examination of the Patient».

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiickka i MEAUKIB
MPAKTUKYM 3 JUCIHUIUTIHA «[HO3eMHAa MOBa 3a TpOoeCiiHUM CIPIMYBaHHIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykimaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaundyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MIOBUHEH:

— YMITH BMI3HABaTH, BIAPI3HATH, MEpPEKIaJaTH Ta CTBOPIOBATH pi3HI (popmu
anrmiiicekux Gerund ta Participles;

— 3aKpIIUTIOBATHA BMiHHS MIPAIFOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHU CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJICHHS (3 ii apryMEeHTaIli€l0 Y KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci Mmepexiany
baxoBoi 1HpopMmarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIIAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MIPOCITYXaHOTO0, MO0AYeHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podoru: Jomarok JI

4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIITOTOBKH:

—BHUBYUTH HOBHUH JIGKCHUHUI MaTepiai 10 TeMu «Examination of the Patient»;
—M1ArOTYBATUCS JI0 T1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO YCHIIITHOCTI;

—MIArOTYBaTH TMepeKa3 TeKCTIB 32 TeMaMH 3MICTOBHUX MOJYJiB 3-4;

—3pOo0OUTH MUCHMOBO BITpaBu 7,8 ¢.87—-88.

SAHATTA Ne 17
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Tema 3ansarTa: IlincymMmKoBHii KOHTPOJIb yemimnHoCTi MoayJas L.

Merta: nepeBipuTH 3HAHHS Ta HAaBUYKHU CTYACHTIB, HA0YTI IPU BUBUEHH1 MOJYIIIO
[; po3BuBaTH JOriYHE MUCIEHHS, [aM’ ATH, YBary; BHUXOBYBaTH CTApPAHHICTb Y
HaBYaHHI

1. IluTaHHs, 0 NiJIATAI0TH BABYEHHIO:

— nekcuuni. The Physiology of the Cardiovascular System; Work of the Human
Heart; The Circulation of the Blood; The Corpuscular Elements of Blood; The
Cardiac Rhythm The Physiology of Respiration; The Physiology of the Lungs;
I.M. Sechenov and His Works on the Blood Gases. The Exchange of Gases; The
Physiology of the Nervous System; The  Brain; Conditioned Reflexes;
Microbiology; Microorganisms; The Founder of Virology D.I. Ivanovsky;
Alexander Fleming; Medical Institutions; Polyclinics; A Case of Bronchitis;
Tracheitis; Hospitals; Work of an In-Patient Department; Case History
Examination of the Patient.

— epamamuuni: OcHOBHI (opMu aHTIIKChKOro mieciaoBa. Orjsa dYaciB B
Active Voice. Tunu npoctux pedeHb. TUNM NUTAIBHUX pedyeHb. Yacu rpymnu
Perfect. Heosnadeno-oco6oBi peueHHs. Passive Voice. VY3rojkeHHS daciB.
bescnonyunukoBl  migpsiaHi  pedeHHs.  Yacu  rpynu  Perfect  Passive.
[lincumoBanbHa  KOHCTpyKwiss it is  that... . ®opmu  1H(}IHITHBA.
[lepdexTarii 1HGIHITUB TICIS MOJAATBHUAX JI€CTIB. 3aMIHHUKUA MOJATBHUX J1€CTIB.
[ToximHi Big 3aliMEHHUKIB some, any, no, every. [liecioBa to be, to have.
3acrocyBanns Present 3amicts Future. Ilicmsmorm. Yacu rpymu Continuous
Passive. Forms of Participles. epynuiit. Horo dpopma Ta QyHKIIi y pedenHi.
MeToauyHe 3a0e3ne4YeHHs 3AHATTH:

— Essentials of Medical English = IIpodeciiina aHrmiiicbka IS MEIUKiB
MPaKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «]HO3eMHAa MOBa 3a MPOQECIHHUM CHPSIMYBaHHSAMY JJIs
CTyAeHTIB Meauunux  (QakynpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.
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2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb: B XOJii BUBYEHHS TEMH CTYACHT
MIOBUHEH:

— 3HATHU JIEKCUYHUH Ta TpamMaTHYHUN Matepial I cemectpy;

— YMITH IPOYMUTATH 1 3pOOUTH JITEpaTypHIN MMCHMOBUI NEPEKIIa OPUTTHATBEHOTO
TEKCTY MEAUYHOI TEMATHUKU;

— YMITH CKJIACTH MHUCHbMOBO PE3IOME 3alPONOHOBAHOTO ayTEHTUYHOI'O TEKCTY;

— yMitu Bectu Oeciqy 3a TeMamu I cemectpy.

3. 3aBaaHHS CAMOKOHTPOJIIO 3HAHb TA YMiHb, SIKUX HA0yBaTHMe CTYJAEHT Iij
Yyac NiAroTOBKH /10 MiICYMKOBOI0 KOHTPOJII0 YCHIIIHOCTI MoayJis I:

— TpeHyBaJlbHI 3aBJaHHA 3 TpaMaTUKA JUId MIATOTOBKM JI0 MiJICYMKOBOTO
KOHTpOJIIO ycmimHocTi Moayis I: Jlogatok M

4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOINIITOTOBKH:

— MOBTOPUTH JICKCUUHUM MaTepiai 3a TeMaMH 3MICTOBUX MOAYJiB 1-4,

— MOBTOPHUTH TpaMaTUYHIN MaTepiall 3a TeMaMU 3MICTOBUX MOJYJIB 1—4;

MOAYJIb II. MeauuHa TepMiHOJIOTist

3MICTOBHUM MOJYJIb 5. The Diseases of the Respiratory Tract
3AHSATTS Ne 1

Tema 3ansitTsi: The Diseases of the Respiratory Tract. Lobular Pneumonia.
Perfect Continuous
Meta: Ha OCHOBI IpaMaTUYHUX, JICKCUYHHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYICHT:
— moBTOprOo€e (hopmu anrmiickkux npucyakis B Simple, Continuous ta Perfect
(Active Voice);
— 3aCBOIOE TBOPCHHSI, ITepeKIIa Ta oco0arBocTi BxkuBanus Perfect Continuous;
— 3HaiomuThcsa 3 TeMor «Lobular Pneumonia» ©Ha aHrmificbKil  MOBI,
BJIOCKOHATIOE PO3YMIHHS 3MICTY ITPOYMTAHOTO Ta MEPEKIIal Ha PIIHY MOBY;
— BUHTBhCSA BecTH Oecimy Ta maBaT iHdopmaliito 3 Temu: «The Diseases of the
Respiratory Tract. Lobular Pneumonia».
1. IIuTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:

— HABYUTHUCH PO3PI3HATU TUITH aHTJIMMCHKUX PEUEHb,
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— po3Ii3HaBaTH peyeHHs 3 mpucyakoM y Perfect Continuous ta BMiTH iX yTBOpIOBaTH,
BXKHMBATH Ta IMPABIWIBHO pO3yMiTH 1 mepexnagaru (BmpaBu 1-3 c¢. 90, 3a
MPaAKTUKYMOM);

— poborta 3 nekcukoro ¢.91-93 (3a mpakTUKyMOM);

— YAOCKOHAJIOBATH HABUYKHM PIi3HMX BHJIB YHUTaHHA (poOOTa 3 TEKCTOM Ta
BIpaBamu 6-8 ¢.93 (3a mpakTUKyMOM).

Metoau4yHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka s MEAUKIB
IPAKTUKYM 3 JUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 32 NMPOQEeCiiHUM CIIPIMYBAHHIMY AJIs
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykimaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepesik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MIOBUHEH:

— YMITH PO3Mi3HaBaTH B TEKCTaX, BIpaBaX YPOKy (HOpMH aHTIIHCHKIX MPUCYIKIB
B Perfect Continuous Tta mpaBHIbHO PO3YMITH 1 IIEpEKIIagaTH 1X PiTHOI MOBOIO;

— YMITH NIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I110/10 TIOB1IOMJICHHS (3 1i apryMeHTAaIlI€10 Y KOHTPApTyMEHTAIIIE0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH NpodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOuTH MOBILAOMJECHHS y BUIIAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, M00AYEeHOTO a00 MPOYNUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podoru: {omatok 1

4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIITOTOBKH:

— BUBYUTHU HOBUM rpaMaTUYHuUM MaTepiai c. 90;

— BUKOHATH NMUCbMOBO BIipaBu 4 ¢.90, 5,6 ¢.91,9 ¢.93, 1 ¢.94;
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— miarotysatu nepekas Tekcty Lobular Pneumonia ¢.90;

— BUBYMTHU JIEKCUYHUN MaTepial 10 TEKCTY.

3AHSATTSA Ne 2
Tema 3ansitTsi: Pulmonary Tuberculosis—Clinical Picture. Perfect Continuous
Merta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHHX, JICKCHUYHUX BIIPaB Ta TEKCTIB CTY/ICHT:
— 3aCBOIOE€ TBOPCHHSI, ITEpPeKIIal Ta ocodarBocTi BxkuBanHs Perfect Continuous;
- 3Haiiomuthess 3 Temoro «Pulmonary Tuberculosis—Clinical Picture» na
aHTJIHACHKINA MOBI, BIJOCKOHAIIOE PO3YMIHHS 3MICTYy MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIaa Ha
piHY MOBY;
— BUHTbCA BecTH Oecigy Ta pgaBatd iHdopmaniro 3 Ttemu: «Pulmonary
Tuberculosis».
1. IluTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:
— HABYMTHCH PO3ITI3HABATH peueHHs 3 mpucyakoM y Perfect Continuous Ta BmiTH iX
YTBOPIOBATH, BXKUBATU Ta IPABUIHLHO PO3YMITH 1 IEPEKIIAIaTH;
- pobora 3 nekcukor BmpaBu 4 ¢.95, 8 c. 96, 1,24 ¢.96-97¢.91-93 (3a
PaKTUKYMOM);
— YAOCKOHAJIOBATH HABUYKH PIi3HMX BHJIB YHUTaHHSA (poOOTa 3 TEKCTOM Ta
BIIpaBamu ¢.97 (3a IpaKTHKyMOM).
MetoanuHe 3a0e3ne4eHHS 3AHATTS:
— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka s MEAUKIB
IPAKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MpoQeCciiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB  / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.
2. Ilepesik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MIOBUHEH:
— YMITH pO3Mi3HABaTH B TEKCTaX, BIIpaBax ypoky (OpMHU aHTNIIHCHKUX MPUCYIKIB
B Perfect Continuous Tta npaBuiIbHO PO3YMITH 1 IIEpEKIIaaaTH 1X PiTHOI MOBOIO;

— YMITH MIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;
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— BECTH CIIOHTaHHy Oeciqy, SKa MOXXE MICTUTH JAOJATKOBY PpO3TOPHYTY
iH(}opMaiIrito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (ITPOCIyXaHOTO) Ta CBOKO TOUKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTAIli€10 Ui KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci mepexiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTHU TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO, MO0AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaiau 10 ayauropHoi camocTiiinoi podoru: [logaTtok 1

4. 3aB1aHHA AJI9 CAMOIIITOTOBKH:

— MOBTOPUTH TpamaTHuHuil Matepiai ¢.90( 3a MpakKTUKYMOM);

— BUKOHaTH NMUCHMOBO BIpaBu 4,5 ¢. 97, 6,7 ¢.98;

— miarotysatu nepekas Tekcty Pulmonary Tuberculosis;

— BUBYMTH JICKCHYHUNA MaTepiall 10 TeKCTy ¢.96-97.

3MICTOBHM MOJY.JIb 6. THE DISEASES OF
THE CARDIOVASCULAR SYSTEM
3AHSATTSA Ne 3
Tema 3ausrra: The Diseases of the Cardiovascular System. Rheumatic
Endocarditis. CkiiageHuii 101aToK.
Merta: Ha OCHOBI IrpaMaTUYHHX, JICKCHUHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:
— 3aCBOIOE TBOPEHHS, TEPEKIaa Ta OCOOIHMBOCTI BXXHBAaHHS  TpaMaTUYHOL
koHcTpyKiii Cxnagenuit nogarok (Complex Object);
— 3HaioMuThes 3 TeMoro « The Diseases of the Cardiovascular System. Rheumatic
Endocarditis» Ha aHrifChKili MOBI, BAOCKOHAIIOE PO3YMIHHS 3MICTy IPOYUTAHOTO
Ta TIepeKJIaja Ha PiIHY MOBY;
— BUMTbCA BecTHm Oecimy Ta nmaBatu iHdopmariro 3 Temu: «Rheumatic
Endocarditis».

1. IIutanns, M0 MiAJAAralTh BUBYEHHIO:
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— HaBYHUTHCH PO3IMI3HABATH PEUCHHS 3 rpaMaTWIHOI0 KOoHCTpykiero Complex Object
Ta BMITH IX YTBOPIOBATH, BXXUBATH Ta MPABIIIBHO PO3YMITH 1 epeKIafaTu (BIpaBu
1,2 ¢.100 — 101 (3a npakTHKyMOM);

— poboTa 3 nekcukoro Brpasu 1-4 ¢.103(3a mpakTuKyMom);

— YAOCKOHAJIOBATH HABUYKHM PIi3HMX BHJIB YHUTaHHA (poOOTa 3 TEKCTOM Ta
BrpaBamMu ¢.103 (3a mpakTUKyMOM).

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3AHATTS:

— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka s MEAUKIB
IPAKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MPOQECitHUM CIIPSIMYBAHHIMY AJIs
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB  / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepenik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MIOBUHEH:

— YMITH pO3Mi3HAaBaTH B TEKCTax, BIpPaBax YPOKY pEUYEHHS 3 IPaMaTUYHOIO
xkoHcTpykiiero Complex Object (Ckiamenuii 104aTOK) Ta MPaBUIBHO iX PO3YMITH
1 IepeKyiafiaTi PiHOK MOBOIO;

— YMITH MPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
iH(opMallito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (IIPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10/T0 TIOB1IOMJIEHHS (3 ii apryMEHTAaIli€10 Ui KOHTPAPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTH TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAI 1HQopmarllii abo po3ropHyTOoi JOMOBIAI Ha
OCHOBI ITPOCITYXaHOT0, TO0AYEHOTO 200 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiajau 10 ayauTopHoi camocTiiiHoi podoTu: [{onaTok 2

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— IOBTOpUTH TpamatuyHuit matepian ¢. 100 — 101,
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— BUKOHATHU MUCbMOBO BIipaBu 7, 8 c. 104;
— miarotysatu nepeka3 Tekcty Rheumatic Endocarditis c.103;
— MArOTYBaTHUCA 10 CaMOCTiiiHOI poOoTm 3a Temoro The Diseases of the
Respiratory Tract.

BAHATTSA Ne 4
Tema 3ansiTTsi: Angina Pectoris. Complex Object.
Merta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHUX, JEKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTY/ICHT:
—  3aCBOIOE TBOPEHHSA, TEpeKIag Ta OCOOJMBOCTI BKHMBAaHHA  TpaMaTHYHOL
koHCTpyKIii Crmanenuit nogarok (Complex Object);
— 3HAHOMHTHCS 3 TeMOr «ANngina Pectoris» Ha aHTTMCHKIA MOBi, BIOCKOHAJIOE
PO3YMiHHS 3MICTY IPOYMTAHOTO Ta MEPEKIIa]l Ha PiTHY MOBY;
— BYUTHCS BeCTH Oeciay Ta naBatu iHdopMarlliro 3 TeMu: «Angina Pectoris».
1. IIuTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:
— 3aKpINMMTHA HABUYKI PO3Mi3HABATH PEUCHHS 3 MPAMATHYHOIO KOHCTpYyKIiero Complex
Object Tta BMiTH iX YTBOPIOBAaTH, BXKHBATH, MPABIIBHO PO3YMITH 1 MEepeKIagaT
(c.107 Bup.1, 2; ckimactu 5 peyeHb 3 BUKOPUCTAHHSAM CKJIAJIHOI'O JOMOBHEHHS Ha
MEINYHY TeMaTHKY (32 IPAaKTUKyMOM);
— poborTa 3 aekcukoro Brpasu ¢. 109-110 Bmp. 5,6 (3a mpakTHKYMOM);
— YAOCKOHAJIOBATH HABUYKH PIi3HMX BHJIB YHUTaHHSA (poOOTa 3 TEKCTOM Ta
BrpaBamu c.110 (3a mpakTuKymom).
MeTtoauuHe 3a0e3MeYeHHsI 3aHIATTSL:
— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHKIB
NPAKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a NPOQEeCiiHUM CIIPIMYBAHHIMY AJIs
CTyAeHTIB MeauuHux  (QakynpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.
2. Ilepesnik KOHKpPeTHMX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT

ITIOBHMHCH:
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— yMITH pO3Mi3HaBaTH B TEKCTaX, BMpPaBaxX ypOKY PEYCHHS 3 TPaMaTHIHOIO
koHcTpykiiero Complex Object (Cknamenuit 101aTOK) Ta MPaBUIBHO iX PO3YMITH
1 IepeKIIalaTi PiHOI0 MOBOIO;
— YMITH NIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;
— BECTU CIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
111010 TIOB1JIOMJICHHS (3 1i apryMeHTAaIll€l0 Y KOHTPApTyMEHTAIIIE0);
— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;
— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH NpodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;
— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIIIAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, M00AYEeHOTO a00 MPOYNUTAHOTO.
3. Marepiajau 10 ayauTopHoi camocTiiiHoi podoTu: [{onatok 2
4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIITOTOBKH:
— BUBYMTH Tpamatuunuii Mmatepian Complex Object ¢.100-101;
— BUBYWTHU HOBUH JIeKCUIHUI MaTepiain ¢. 109-110;
— MIJAroTyBaTH Niepeka3 TekcTy Angina Pectoris c. 111;
— BUKOHaTH MUCbMOBO BripaBu 4 ¢.109, 9 c.111.

3AHATTSA Ne 5
Tema 3ansarTsa: Cardiosurgery. Methods used in Cardiosurgery. Complex
Object.
Merta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHUX, JEKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTY/ICHT:
— 3aCBOIOE TBOPEHHA, TEpeKIag Ta OCOOIMBOCTI BKHMBAaHHA  TpaMaTHYHOL
koHCTpyKIlii Complex Object;
- 3uaiiomuthcs 3 Temor «Cardiosurgery. Methods used in Cardiosurgery» na
aQHTIMCHKINA MOBI, BIOCKOHAIIOE PO3YMIHHS 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEpeKIiajl Ha
piAHY MOBY;
— BUUTHCS BECTH Oeciay Ta JaBatu iHdopmMairito 3 TeMu: «Cardiosurgery».

1. IIutanHs, MO MiAJAralTh BUBYEHHIO:

36



— 3aKpIATHA HABWYKI PO3Mi3HABATH PEYCHHS 3 TPAMaTHYHOIO0 KOHCTpYKIiero Complex
Object Ta BMiTH iX yTBOPIOBAaTH, BXKHBATH, IIPABIIILHO PO3YMITH 1 IEpEKIIaIaTH;

— poboTa 3 JIEKCHUKOO Brpasu ¢. 124 Brp. 8 (3a MpakTUKyMOM);

— YAOCKOHAIIOBATH HABUYKH PIi3HMX BHUJIB YHUTaHHSA (poOOTa 3 TEKCTOM Ta
BOpaBamu c.123 ex.7

— BJOCKOHAJIIOBATH 3HAHHS Ta HABUYKMA YTBOPEHHSI PI3HUX THUINB MUTAIbHUX
peuenb: 3aranbHe (general question), cmemianere  (Special  question),
anprepHaTuBHE (alternative question).

MeToau4He 3a0e3neYeHHS 3aHATTSL:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHUKIB
MPaKTUKYM 3 JTUCHUILUIIHU «]HO3eMHa MOBa 3a MPOQECIHHUM CIPSIMYBaHHSAMY JJIs
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanikx, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MOBUHEH:

— YMITH pO3Mi3HAaBaTH B TEKCTax, BIpPaBax YPOKY pEUYEHHS 3 IPaMaTUYHOIO
koHcTpyKiiero Complex Object Ta npaBuiIbHO X pO3yMITH 1 IIepeKIagaTH PiAHOIO
MOBOIO;

— YMITH NIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMalliio, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I110/10 TIOB1IOMJICHHS (3 1i apryMeHTAaIlI€l0 UM KOHTPApTyMEHTAIII€0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH IPodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOWTH TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYyXaHOT0, M00aYeHOro ad0 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiajau 10 ayIMTOPHOI caMOCTiliHOI podoTH:
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a) Jlomatok 3

b) TBopue 3aBmaHHS: CKIACTH CHUTYaIlilo, SKa PO3KPUBA€E 3MICT NPHUCHTIB'S (Ha
BUOID):

“Good health is above wealth”

“Time is a great healer”

“Happiness is nothing more than good health and a bad memory”

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— noBTOpUTH rpamatnyHuil marepian Complex Object ¢.100-101;
— BUBYMTH HOBUI JIEKCUYHUI Matepiain c. 122-123;

— MAroTyBaTH mnmepekas TekctyA c. 123 “Cardiosurgery”;

— BUKOHaTH Bripasu 3 c.121 ta 9 c.125;

— ckmactu 10 pedens 3 HoBuMmu JIO, BukopuctoBytoun Complex Object.

3AHSATTSA Ne 6
Tema 3ansarTa: Atherosclerosis and its treatment. Grammar Revision (Tunm
3alUTAHb)
Meta: Ha OCHOBI rpaMaTHYHUX, JCKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTY/ICHT:
—  3aCBOIOE OCOOJIMBOCTI TBOPEHHS Ta B)KMBAHHS  PI3HUX THUIIIB NUTaHb B
AHTJIMACKIA MOBI;
— 3HalioMuThCs 3 TeMoro «Atherosclerosis and its treatment» Ha aHrIicEKIN MOBI,
BJIOCKOHAJIIOE PO3YyMIHHS 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIIA] Ha PiTHY MOBY;
— BUUTHCA BecTH Oecimy Ta maBatu iHpopmarmito 3 temu: «Atherosclerosis and its
treatment».
1. IIutanHs, MO MiAJAAralTh BUBYEHHIO:
— 3aKpIMUTH HABUYKI PO3II3HABATH Ta YTBOPIOBATH P13HI TUIH MUTATBHUX PEUCHHB;
— poboTa 3 aeKcukoro ¢. 114 (3a npakTHKyMOM);
— YAOCKOHAJIOBATH HABUYKH Pi3HUX BHUIIB 4HUTaHHSA (poOOTa 3 TEKCTOM Ta

BrpaBamu c.114-116;
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— BIOCKOHAJIIOBAaTH 3HAHHS Ta HABUYKU TBOPEHHS PI3HUX THUINB MUTAJIBHUX
peuenb: 3aranbHe (general question), cmemianere (Special  question),
anprepHatuBHe (alternative question).

MertoanuHe 3a0e3ne4eHHS 3AHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiickka i MEAUKIB
MPAKTUKYM 3 JUCIHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a TpoeCiiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MIOBUHEH:

— yMITH pO3Mi3HaBaTH B TEKCTaX, BMpPaBaxX ypOKY PEYCHHS 3 TPaMaTUIHOIO
koHcTpyKiiero Complex Object Ta npaBuiIbHO X pO3yMiTH 1 IIepeKIagaTH PiAHOIO
MOBOIO;

— YMITH NIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
111010 TIOB1JIOMJICHHS (3 1i apryMeHTaIll€l0 UM KOHTPapTyMEHTAIII€0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TmepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH NpodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOWTHU TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyTOi JOMOBIAI Ha
OCHOBI ITPOCITYXaHOT0, TOOAYEHOTO 200 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiajau 10 ayIMTOPHOI caMOCTiliHOI po0oTH:

TBopde 3aBaaHHs: CKJIACTH CUTYaIlII0, IKa PO3KPUBAE 3MICT MPHUCIB'S (Ha BUOIp):
1. Laughter is the best medicine

2. Every patient carries her or his own doctor inside

3. Health is not simply the absence of sickness

4. Prevention is better than cure
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4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIITOTOBKH:

— miroTyBaTH mnepekas Tekcry «Atherosclerosis and its treatmenty c.114;
—IOBTOPHUTH IpaMatuuHmii Matepian Complex object ¢. 100-101, 104, 107,

— MOBTOPHUTH TpamarnyHuii MaTepian Perfect Continuous;

— IMOBTOPHUTH JICKCHYHMI MaTepiai 3a Temamu «The diseases of the cardiovascular
system» ta «The Diseases of the Respiratory Tracty;

—MIiATOTYBAaTUCSA 0 KOHTPOJBHOI POOOTH 3a JIGKCHYHMMH Ta TPaMaTHYHUMHU

TeMaMH 3MICTOBUX MOAYJIIB 5—6.

SAHATTA Ne /
Tema 3ansaTTsa: KOHTPOJIBL 32CBOEHHS 3MiCTOBUX MOAYJIiB 5—6.
Merta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHUX, JEKCUYHUX YMIHb Ta HABUYOK CTYJICHT:
— 3aKpIIUIIOE 3HAHHSA 3 JICKCUKHU Ta TpaMaTHUKHU 3MICTOBUX MOJYJiB 5—6;
— 3aKpIIUIIOE HABUYKU PO3YMIHHS Ta MEPEKIIaly TEKCTY Ha YKPaiHChKY MOBY;
— BYUTBHCA OCMHCIIIOBAaTH OTpuMaHy iH(dopmalio Ta TpaHchopMmyBaTH ii y
IMOB1IOMJIEHHS,
— 3aKPITITIOE€ HABUYKH BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JISKCHYHOTO MaTepiany;
— BJIOCKOHAJIFOE€ MOBJICHHEB1 HABUUKH;
— 3aKpIIJII0€ HABUYKU PI3HUX BUJIIB UATAHHA T PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY;
— MOCHWJIIOE yBary, MUCJICHHS.
1. IluTanHs, M0 NiAJSIral0Th BUBYEHHIO:
— naexcuuni. The Diseases of the Respiratory Tract; Lobular Pneumonia;
Pulmonary Tuberculosis—Clinical Picture; The Diseases of the Cardiovascular
System; Rheumatic Endocarditis; Angina Pectoris; Cardiosurgery; Methods used
in Cardiosurgery; Atherosclerosis and its treatment;.
— epamamuuni. Perfect Continuous; Ckianenuit nogarok (Complex Object); Tunwu
MUTaHb
MeToanuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTS:
— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiickka s MEAUKIB

NPAKTUKYM 3 JUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a podeciiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
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CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb: B XOJli BUBYEHHS TEMH CTYACHT
IIOBUHEH:

— YMITH BUKOHYBATHU Pi3H1 (HOPMU 3alPOINOHOBAHUX TPaMaTUYHUX 3aBJIaHb;

— YMITH BUKOHYBATH Pi3H1 (POPMHU 3aMPOTNIOHOBAHUX JIEKCUUHUX 3aBaHb;

— YMITH NepeKIaIaTy PiTHOIO Ta aHTJIIMCHKOI MOBaMHU

3. 3aBJaHHS CAMOKOHTPOJIIO 3HAHDb TA YMiHb, IKMX Ha0yBaTHUMe CTY/AEHT i/
Yyac miAroOTOBKH /10 KOHTPOJII0 32CBOECHHS 3MiCTOBUX MOIYJIiB 5-6:

— TpeHyBaJIbHI 3aBJIaHHS 3 TPAMATHUKH JUIS MiATOTOBKU J0 KOHTPOJIIO 3aCBOECHHS

3MICTOBUX MOJYJIB 5—6: npukiaj 3aBaanus: Jonarox 4

3MICTOBHM MOJYJIb 7.
THE DISEASES OF THE ALIMENTARY TRACT,
LIVER AND BILE DUCTS
3AHSATTS Ne 8
Tema 3ansarrs: The Diseases of the Alimentary Tract. Peptic Ulcers. Complex
Subject.

MeTta: Ha OCHOBI TpaMaTUYHUX, JCKCHYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTY/ICHT:

— 3aCBOIOE OCOOJMBOCTI TBOpeHHsS Ta BxuBaHHA Complex Subject (Ckmanenwuii
iJIMET);

- 3HaioMuThes 3 TeMoro « The Diseases of the Alimentary Tract. Peptic Ulcers» na
aHTIIHACHKIA MOBI, BJOCKOHATIOE PO3YMIHHS 3MICTy MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIa Ha
pIJIHY MOBY;

— BUUTBCS BeCTH Oeciay Ta gaBatu iHdopmMaiiito 3 Temu: «Peptic Ulcers».

1. IIutanHs, MO MiAJAAralTh BUBYEHHIO:

— 3aKpINUTH HaBUYKI pO3MI3HABATH Ta YTBOPIOBATH TIpaMaru4Hy KOHCTPYKIIIIO

Complex Subject (cxmanennii miamer);
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— pobora 3 nekcukoro c. 127 Bmp. 1,2, 3 (3a mpakTukymom);

— YAOCKOHAIIOBATH HABUYKH PIi3HUX BHUJIIB YHUTaHHS (poOOTa 3 TEKCTOM Ta
BrpaBamu c.114-116;

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiickka s MEAUKIB
MPAKTUKYM 3 JUCIHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a TpoQeCiiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykimaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaundyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MIOBUHEH:

— yYMITH pO3Mi3HAaBaTH B TEKCTaxX, BIpPaBax YPOKY pPEUYEHHS 3 IPaMaTUYHOIO
koHcTpyKiiero Complex Subject (Cxnamenuii miaMer) Ta MPaBUIBHO 1 PO3YMITH 1
MepeKIalaTi PiIHOI0 MOBOIO;

— YMITH NIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I110/10 TIOB1IOMJICHHS (3 1i apryMeHTaIlI€l0 Y KOHTPApTyMEHTAIIIE0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TmepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH NpodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOWTHU TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyTOi JOMOBIAI Ha
OCHOBI ITPOCITYXaHOT0, TOOAYEHOTO 200 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi po6oTu: [logaTok 5

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— ckiactu pesrome tekery «Peptic Ulcers» ¢. 127;

— BUBYHUTH HOBI CJIOBA, MIATOTYBATHUCS 10 CIIOBHUKOBOTO JIUKTAHTY;

— BUKOHAaTH MUCHMOBO BIIp. 1, c. 128.
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BAHATTSA Ne 9
Tema 3ansarTa: Chronic Gastritis. Complex Subject.
Meta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHHX, JICKCHUYHUX BIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:
— 3aCBOIOE OCOOJMBOCTI TBOpeHHs Ta BxkuBaHHA Complex Subject (Ckmanenwuii
M1JIMET);
— 3HalioMuThea 3 TeMoro «Chronic Gastritis» Ha aHrIiCHKIi MOBI, BIOCKOHAIIFOE
PO3YMIHHSA 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIIa]] Ha PITHY MOBY;
— BUUTBCS BeCTH Oeciay Ta gaBatu iHdopMalliro 3 Temu: «Chronic Gastritis».
1. IlutanHs, M0 MiAJAAralTh BUBYEHHIO:
— BIOCKOHATIOBATH HABUYKI PO3IMi3HABATA Ta YTBOPIOBATH TPAMATHUHY KOHCTPYKITIFO
Complex Subject;
- pob6ota 3 nekcukoro ¢. 130-131(3a mpakTHKyMOM);
— YAOCKOHAJIOBATH HABUYKH PIi3HMX BHJIB YHUTaHHSA (poOOTa 3 TEKCTOM Ta
BrpaBamu c.130-131;
MeToauuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTS:
— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiickka s MEIUKIB
INPAKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a poQeCciiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
CTyAeHTIB MeauuHux  (akynwpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.
2. Ilepesik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MTOBUHEH:
— yMITH pO3Mi3HaBaTH B TEKCTaX, BMpPaBaxX ypOKYy PEYCHHS 3 TPaMaTHIHOIO
koHcTpyKiiero Complex Subject Tta mpaBwibHO Ti pO3yMITH 1 IepeKiagaTh
P1IHOIO MOBOIO;
— YMITH MPAIIOBATH 3 TEKCTOM,;
— YMITH CKJIQIaTH Pi3Hi TUIH MUTaHb 10 MPOYUTAHOTO TEKCTY;
— BECTHU CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMalliio, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy

I10JT0 TIOB1IOMJICHHS (3 ii apryMEHTaIli€10 Ui KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);
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— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH IPodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIISAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, M00AYE€HOTO a00 MPOYNUTAHOTO.

3. Marepiaju 10 ayauTOpHOI caMocTiiiHoi podoTu: /{ogaTok 5

4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIITOTOBKH:

— BUBYMTH JIEKCUYHMUM MaTepian c.130;

— BUKOHATH BIp. 4 c. 130, nepexnaTu peueHs: yKpaiHCKOIO;

— miarotyBaTu nepeka3 Tekcty Chronic Gastritis ¢.130;

— MOBTOPUTH IpamaTuyHuit Marepiai 3 TeM Complex Object Ta Complex Subject.

SAHSATTSA Ne 10
Tema 3ansitTsi: Cancer of the Stomach. Intestinal Tumours. Complex Subject.
MeTta: Ha OCHOBI TpaMaTUYHUX, JCKCHYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTY/ICHT:
— BIOCKOHAIIOE 3HAHHS MpO TpamaTwyHi KoHcTpykuii Complex Subject Ta
Complex Object;
— 3HaloMuThCA 3 TeMoro «Chronic Gastritis» Ha aHTrIiHCHKIH MOBI, BIOCKOHAIIIOE
PO3YMIHHSA 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIIa]] Ha PITHY MOBY;
— BUUTBCS BeCTH Oeciay Ta gaBatu iHdopmMaiiiro 3 Temu: «Chronic Gastritis».
1. IIutanHs, MO MiAJAAralTh BUBYEHHIO:
— BNH3HABaTH, YTBOPIOBATH Ta MPABWIBHO BXXHBATH TpaMaTUYHi KOHCTPYKIIil
Complex Object Ta Complex Subject Bop.1 c.131;
— poboTa 3 nekcukoro ¢. 132-134(3a mpakTHKyMOM);
— YIOCKOHATIOBATH HABUYKHM PI3HUX BUAIB uyuTaHHsA (poOoTa 3 TEKCTaMH Ta
BrpaBamu c.131-134;
MeTtoauuHe 3a0e3MeYeHHs 3aHATTSL:
— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiickka s MEAUKIB
NPAKTUKYM 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MpoQeCciiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS

CTyAeHTIB MeauuHux  (akynpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
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Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O0.B. Open-Xanik, JI.B. Ca3zanoBuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepenik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
TTOBUHEH:

— YMITH DPO3Mi3HaBaTH B TEKCTaX, BIPaBaX YPOKY pEUEHHS 3 TPaMaTUYHUMHU
koHcTpyKuismu Complex Subject Ta Complex Object npaBuibHO X PO3yMITH 1
nepeKyIaaTH PiAHOI0 MOBOIO;

— YMITH MPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHM CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
iH(opMaiIlito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (IIPOCIyXaHOTO) Ta CBOKO TOUKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJIEHHS (3 ii apryMEHTAIli€10 Ui KOHTPAPTYMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci mepexiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTH TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO, MO0AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaju 10 ayauTOpPHOI caMocTiiiHoi podoTu: /{ogaTok 5

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— BHUBYMTHU JEKCUYHUHN MaTepian c.132;

— C. 133 Bop. 7- Texct B “Diagnosing and treatment of gastric carcinoma”
(BUKOHAHHS 3aBJaHb 10 TEKCTY);

— moBTopuTH TpamaTruHui Matepiain Complex Subject ta Complex Object;

— BUKOHaTu Brpasu 2 ¢.131,4, 5 ¢.132, 10 c.134;

— miarorysatu nepeka3 Tekcry «Cancer of the stomach» ¢.133.

SAHATTA Ne 11
Tema 3ansarTa: Acute Appendicitis. The Absolute Participial Construction.
Meta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHUX, JICKCUUHUX BIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:
— 3HAMOMHUTBLCS Ta 3aCBOIOE 3HAHHS MPO IpaMaTHUHy KOHCTpyKIito The Absolute

Participial Construction;
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— 3HAMOMUTKCS 3 TeMoro «Acute Appendicitis» Ha aHTTIHCHKIA MOBI, BIOCKOHATIOE
PO3YMIHHSA 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIIa] Ha PITHY MOBY;

— BUUTHCS BECTH Oeciay Ta JaBatu iHdopMairito 3 TeMu: «Acute Appendicitis».

1. IIutanHs, MO0 MiAJAAralTh BUBYEHHIO:

— TpaMaTHKa: PO3Mi3HABATH, MEPEKIAAaTH, YTBOPIOBATH Ta MPABUJIHHO BKHBATH
rpamatiaHy KoHCTpyKIito The Absolute Participial Construction ¢.141-142;

— poboTa 3 nekcukoro ¢. 141-142 (3a mpakTUKyMOM);

— YIOCKOHAIIOBATH HABUYKHM PI3HUX BUAIB uyuTaHHsA (poOoTa 3 TEKCTaMH Ta
BpaBamu c.136;

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3AHATTS:

— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiickka s MEIUKIB
NPAKTUKYM 3 JUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MpodeCiiHUM CIIPSIMYBaHHIMY IS
CcTyAeHTIB MeauuHux  (akynwpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepesik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
TTOBUHEH:

— yYMITH pO3Mi3HAaBaTH B TEKCTaxX, BIpPaBax YPOKYy pEUYEHHS 3 TPaMaTUIHOIO
koHcTpyKiiero The Absolute Participial Construction mnpaBuiabHO i1 po3ymiTH i
nepeKyIagaTH PiAHOI MOBOIO;

— YMITH MPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHU CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
iH(dopMalrito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYTOTO (IIPOCIYyXaHOI'0) Ta CBOKO TOUYKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTAIli€10 Ui KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci Mmepexiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTHU TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyTOoi JOMOBIAI Ha

OCHOBI MPOCITYXaHOTO, MO0AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.
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3. Marepiajau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podoru: [{onatok 6

4. 3aBIaHHA 1JIA CAMOMNIITOTOBKH:

— MOBTOpUTH IpamaThuHuii MaTepian The Absolute Participial Construction;
—C. 136 — Texct Acute Appendicitis (BUKOHaHHS 3aBlIaHb JIO TEKCTY);

— BUKOHaTH BOp. 2 ¢.135, 5 ¢. 136, 7 c.137;

— miaroryBatu nepekas Tekcty Acute Appendicitis ¢.136

SAHATTSA Ne 12
Tema 3ansarTsi: The Diseases of the Liver and Bile Ducts. Botkin’s Disease.
Hepatitis. The Absolute Participial Construction.
Merta: Ha OCHOBI TpaMaTUYHUX, JEKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYJICHT:
— 3aCBOIOE 3HAHHSA MPO TIpaMaTHYHy KoHCTpykimiro The Absolute Participial
Construction 3a 7oOMOT0r0 TPEHYBAIBHUX BIIPAB,;
- 3HaiiomuThes 3 Temor «The Diseases of the Liver and Bile Ducts» na
aHTJIMCHKINA MOBI, BIOCKOHAIIOE PO3YMIHHS 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta TMEpeKIiajl Ha
piAHY MOBY;
— BUUTBCS BecTu Oecimy Ta naBatu iHdopmalio 3 TeMm: «Botkin’s Disease» Ta
«Hepatitis».
1. IIutanHs, M0 MiAJAAral0Th BUBYEHHIO:
- rpamatuka: pobora 3 The Absolute Participial Construction — BukoHaHHsI BIipaB
1-3 c.141-142 (3a mpakTUKyMOM);
— po06oTa 3 JIEKCUKOI0: BUKOHaHHs BrpaB 1-4 c. 142-143,;
— YJIOCKOHAJIOBATH HABWYKU PI3HUX BHIIB YuTaHHs (poOoTa 3 Tekctamu A Ta B
c.143,144: cdhopmynioBaTH OCHOBHY AYMKY KOXHOTO TEKCTY, MIArOTYBAaTH IIaH
JUIS TIepeKasy TeKCTy A; AaTH BiAMOBIAI HA 3anmuTaHHsA BIp.9 c.145);
MeToauuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTS:
— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka s MEAUKIB
MPaKTUKYM 3 JUCHUILUTIHU «]HO3eMHa MOBa 3a MPOQEeCiiHUM CHPSIMYBaHHSAMY JJIs

CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
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Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O0.B. Open-Xanik, JI.B. Ca3zanoBuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixkxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepenik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
TTOBUHEH:

— yYMITH pO3Mi3HAaBaTH B TEKCTaxX, BIpPaBax YPOKYy pEUYEHHS 3 TPaMaTUIHOIO
koHcTpyKuiero The Absolute Participial Construction crBoproBaTH CBOI1 BIIacHI
pPEYCHHS Ta MPABWIBHO TEPEKJIalaTh Ha aHTIIHCHKY MOBY;,

— YMITH MPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHM CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
iH(opMaiIlito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (IIPOCIyXaHOTO) Ta CBOKO TOUKY 30Dy
T10JT0 TIOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTaIli€10 Y KOHTPAPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci mepexiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

— mepekiaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOWTHU TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO, MO0AYeHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTOpHOI camMocTiiiHoi podoTu: {ogaTok 6

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— BUKOHATH Brp. 4, 5 c. 142, 143;80p.7 c.144, Bup.10 c.145 (3a npakTUKyMOM);

— MIJIrOTYBaTH CTUCTUH Tepekas TekcTy «Botkin’s Disease»;

— TIEPEKJIaCTH MIUChMOBO TEKCT «Hepatitisy Ta ckilacTu aHOTAITi0

SAHSATTSA Ne 13
Tema 3ansarTsa: Acute Cholecystitis. Jaundice. The Absolute Participial
Construction.
Meta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHHX, JICKCHYHUX BIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:
— 3aCBOIOE 3HAHHSA MPO TIpaMaTHYHy KoHCTpykmiro The Absolute Participial
Construction 3a 7onOMOT0¥0 TPEHYBAIBHUX BIIPAB,;
— 3HalomuThea 3 TemaMu «Acute Cholecystitisy Ta «Jaundice» Ha aHTIIHACHKIN

MOBI, BIOCKOHAJIIOE PO3YMIHHSA 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIIA] Ha PIAHY MOBY;
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— BUMTBHCA BecTH Oeciqy Ta naBatu iHdopmamiro 3 Tem: «Acute Cholecystitis» Ta
«Jaundice».

1. IIuTanHs, 10 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:

- Trpamaruka: pobora 3 The Absolute Participial Construction Bmp.2 c.146 (3a
MPAKTUKYMOM);

— po6oTa 3 JIEKCUKOI: BUKOHaHHS BrpaB 2—4 c. 147-148,

— YIOCKOHAJIIOBATH HABMYKH Pi3HUX BUIIB uuTaHHS (poOoTa 3 Tekctamu «Acute
Cholecystitis» Ta «Jaundice» Bup.5,6 ¢.148);

MeroanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = IIpodeciiina aHrmiiicbka IS MEIUKiB
MPaKTUKYM 3 JTUCHUILUIIHU «]HO3eMHa MOBa 3a MPOQECIHHUM CIPSIMYBaHHSAMY JJIs
CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB / ykmaa. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanikx, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHX 3HAHb Ta BMiHb: B XOJii BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MOBUHEH:

— YMITH pO3Mi3HAaBaTH B TEKCTax, BIpPaBax YPOKY pEUYEHHS 3 IPaMaTUYHOIO
koHcTpykiiero The Absolute Participial Construction crBoproBaTd CBOI1 BiIacHi
pEUYEHHS Ta MPABWIBHO TNEPEKIaJaTH Ha aHTIIIMCHKY MOBY;

— YMITH NIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMalliio, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10/10 TIOB1IOMJICHHS (3 1i apryMeHTAIlI€l0 UM KOHTPApTyMEHTAIII€0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH IPodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOWTH TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, M00aYeHOro a0 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayauTopHoi camocTiiinoi podoTu: [logaTok 6
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4. 3aBaaHHs JJIsl CAMOIIITOTOBKM:

— BUBYWTH JIEKCUYHUHN MaTepian c.147-148;

— BUKOHaTH Brpasu 3 ¢. 146 Tta 1 c. 147;

— miaroryBaTu nepekas Tekcty Acute Cholecystitis ¢.212;

— IIPOYUTATH, MEPEKIACTU TeKCT «Jaundice» Ta CKJIIaCTH aHOTAIllIo;

— noBTOpUTH TpamaTuyHuii Matrepias The Absolute Participial Construction.

SBAHATTSA Ne 14
Tema 3ausiTTsi: Peritonitis. Symptoms of Diseases of the Liver and Bile Ducts.
Grammar review (apTUKJIi, CIIOTyYHHUKH).
Meta: Ha OCHOBI rpaMaTUYHUX, JICKCHUYHUX BIPAB Ta TEKCTIB CTYACHT:
— BIOCKOHAJIIOE 3HAHHS NPO AHMIKMCHKI apTUKI Ta crosyaaukr What, which,
where, when, if, why;
— 3HaWOMHUTHCI 3 TeMoro «Peritonitis» Ha aHIIHCBEKIA MOBI, BIOCKOHAIIIOE
PO3YMIHHSA 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIIa]] Ha PITHY MOBY;
— BUUTHCS BeCTH Oeciay Ta aaBatu iHdopMaiiito 3 TeMu «Peritonitis».
1. IIutanHs, M0 MiAJAAralTh BUBYEHHIO:
— rpamartuka: poborta 3 TeM «Aptukii» Ta «Cnomyunuku what, which, where,
when, if, why» Brpasu 2, 3 ¢. 138, 139 (3a mpakTHKyMOM);
— po0oTa 3 JEKCUKOI: BUKOHAaHHS BOpas 1, 2, 3 c. 139,140;
— YIOCKOHAIIOBATH HABUYKHM PI3HUX BHUJIIB uuTaHHS (poOoTa 3 TeKcTaMu
«Peritonitis» ta «Symptoms of Diseases of the Liver and Bile Ducts»);
MeToauuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTH:
— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka s MEAUKIB
IPAKTUKYM 3 JUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MpodeciiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS
CTyAeHTIB MeauuHux  (akynpreTiB / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnaudyenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanik, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.
2. Ilepenik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT

ITIOBHMHCH:
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— yMITH pO3Mi3HaBaTH B TEKCTaX, BMpPaBaxX ypOKY PEYCHHS 3 TPaMaTHIHOIO
koHCcTpyKIiero The Absolute Participial Construction crBoproBaTté CBOI BIIacHi
PEYCHHSA Ta MPAaBUIBHO TEPEKIAJaTH Ha aHTIiHCHKY MOBY;,

— YMITH IPaBUJIBHO BKUBATU apPTUKIII, TOSICHIOBAIOYH BIAMOBI/Ib;

— YMITH TOSCHIOBATH BXKMBaHHS criojay4yHukiB What, which, where, when, if, why ¢
aHTTMCHKIX PEUCHHSIX;

— YMITH TIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTU CIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOAATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
11010 TIOB1IOMJICHHS (3 1i apryMeHTAaIlI€l0 UM KOHTPApTyMEHTAIIIE0);

— 3IIMCHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmallii B mpoleci nepekyiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH IPodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOWTHU TOBIIOMJIEHHS y BUIIIAAlI 1HQopmarllii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI ITPOCITYXaHOT0, TO0AYEHOTO 200 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiajau 10 ayauTopHoi camocTiiiHoi podoTu: {onatox 7

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— BUBYMTH JIEKCUUHMM MaTepian c¢.139,140;

— BUKOHaTH Brpasu 1 ¢.138, 4 c¢. 139, 4 c. 140;

— MIJAroTyBaTH nepekas Tekcty “Peritonitis” c¢.140;

— CKJIacTH aHoTaiiio Tekety “Symptoms of Diseases of the Liver and Bile Ducts”.

3MICTOBHH MOJY.JIb 8. INFECTIOUS DISEASES
SAHATTA Ne 15
Tema 3ansarTsi: Infectious Diseases. The Origin of Infections. Immunity.
Subjunctive Mood.
MeTa: Ha OCHOBI rpaMaTU4HUX, JCKCUYHHUX BIIPaB Ta TEKCTIB CTYyACHT:

— HaOyBae 3HaHHS 3 TpaMaTu4HOl TeMu Subjunctive Mood,
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- 3HailomuThes 3 TeMamu «Infectious Diseasesy», «The Origin of Infections» Ta
«Immunity» Ha aHTIHCHKIH MOBI, BJIOCKOHAIIOE PO3YMIHHS 3MICTY TTPOYHUTAHOTO
Ta epeKsaa Ha PiAHY MOBY;

— BYUTHCS BeCTH Oecimy Ta naBatu iHdopmMarrito 3 Temu «Infectious Diseases».

1. IIuTaHHs, 110 MiAJAral0Th BUBYEHHIO:

- rpamaruka: Tema Subjunctive Mood - Bukonanus BmpaB 1, 2,3 c¢.154 (3a
IPaKTUKYMOM);

— po6oTa 3 nekcukoro: Bip.1 ¢.155, rexct «The Origin of Infections» ¢.155;

— YIOCKOHAIIOBATH HABUYKH PI3HUX BUIIB uuTaHHS (poboTa 3 TEKCTaMu
«Infectious Diseases» Ta «lmmunity»);

— BJOCKOHAJIIOBATH KOMYHIKAIIIi{HI HABUYKKA MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIII: CKJIACTH
aianor Jikap-maimieHT 3a Temoro Infectious Diseases, BUKOPHCTOBYIOUM aKTHBHY
JIEKCUKY YPOKY.

MetoanuHe 3a0e3ne4eHHs 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHKIB
MPaKTUKYM 3 JTUCHUILUIIHU «]HO3eMHAa MOBa 3a MPOQECIHHUM CHPSIMYBaHHSAMY JJIs
CTyneHTiB MmeanuHux (axympreTiB  / ykmag. O.B. Topmienko, O.A.
Mupomnaudenko, A.B. Hepym, O.B. Open-Xanikx, JI.B. Cazanosuu, O.JI.
Consinenko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

2. Tlepesik KOHKpPeTHHUX 3HAHb Ta BMiHb. B XOJli BUBYCHHS TEMH CTYACHT
MOBUHEH:

— YMITH pO3Mi3HABATU B TEKCTAX, BIPABAX YPOKY PEUYCHHS 3 TPaMaTHUYHOI TEMH
Subjunctive Mood;

— YMITH IPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTH CIIOHTaHHy Oeciqy, SKa MOXE MICTUTH JOJATKOBY PpO3TOPHYTY
iH(opMaiIlito, 06’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOTO (ITPOCIyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTAIlI€10 Ui KOHTPAPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci Mmepexiany

¢daxoBoi iHpopMarlii;
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— TepekiaaatH, pepepyBaTu TEKCTH IpodeciiHO-0pIEHTOBAHOT TEMATHUKU;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIIAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOTO0, MO0AYeHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaau 10 ayaiuTopHOi camocTiiinoi podoTu: {ogatok 8

4. 3aBnaHHs AJ151 CAMOIIATOTOBKH:

— TOBTOPUTH TpamaTUyHUK wmatepian Subjunctive Mood ¢.169-170 (3a
IPaKTUKYMOM);

— BUKOHATH MUCHMOBO BIIp. 4 ¢. 155;

— MATOTYBATH Mepeka3 Tekcty Immunity c.156;

— MiITOTYBaTHUCS 10 caMOCTiiHOT poboTH 3a Temoto Infectious Diseases.

SAHSTTSA Ne 16
Tema 3ansitTsi: Diphtheria. Subjunctive Mood.
Meta: Ha OCHOBI TpaMaTUYHUX, JIEKCUYHUX BIIPAB Ta TEKCTIB CTYICHT:
— 3aKpIILIIOE 3HAHHS 3 TpaMaTU4HOI TeMu Subjunctive Mood;
— 3HanomuThcs 3 Temoro «Diphtheria» Ha anrmificekiii MOBI, BIOCKOHAIIOE
PO3YMIHHSA 3MICTY MPOYUTAHOTO Ta MEPEKIIa]] Ha PITHY MOBY;
— BUUTBCS BeCTH Oeciay Ta gaBatu iHdopmMaiiito 3 Temu «Diphtheriax.
1. IIutanHs, M0 MiAJAAralTh BUBYEHHIO:
— rpamaruka: Tema Subjunctive Mood- inamBimyanbHa pobOota: ckmactu 10
aHTTCHKUX PEYCHD Ha Pi3HI THUIH YMOBHHX PEUEHbB, MEPEKIACTH YKPATHCHKOIO,
— poboTa 3 JeKcuKoro: Brpasa 6 ¢. 160 — rekct “Dipftheria”;
— YIOCKOHAIIIOBATH HABUYKHU PI3HUX BHJIIB YUTAHHS;
— BIOCKOHATIOBATH KOMYHIKAIIIIHI HABUYKHA MOBJICHHEBOI KOMITETEHIIII: CKJIACTH
Jianor Jikap-maimieHT 3a Temoro Dipftheria, BUKOpUCTOBYIOUM aKTUBHY JIEKCHUKY
YPOKY.
MeToauuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTS:
— Essentials of Medical English = IlIpodeciitna anrmiiceka s MEAUKIB
MPAKTUKYM 3 JUCIHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a TpoQeCiiHUM CIPSIMYBaHHIMY IS

CTyHeHTIB MeanuHux (akynpreriB  / ykimaa. O.B. Topmienko, O.A.
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Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O0.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
ConsHenko. — 3anopixxs : [3/IMVY], 2018. - 168 c.

2. Ilepesnik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MTOBUHEH:

— BJIOCKOHAJIIOBATH 3HAHHS 3 TpamaTHuHOl TeMu Subjunctive Mood;

— YMITH MPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

— BECTHM CIIOHTaHHY Oeciy, sKa MOXXE MICTHUTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
1H(popMallito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
I10JT0 TIOB1IOMJICHHS (3 i1 apryMEHTAaIli€10 Y KOHTPApPTyMEHTAITIEI0);

— 3IIACHIOBATH JIEKCMYHI Ta TpamMaTHyHl TpaHc@opmarlii B Mpoleci mepexiany
dhaxoBoi 1HpopMmarlii;

— mepeksaaatu, pegepyBaTH TEKCTH MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

— poOuTH MOBILAOMJIECHHS y BUIISAAl 1H(opmaiii abo po3ropHYTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI MIPOCITYXaHOTO0, MO0AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. Marepiaju 10 ayauTOpPHOI camMocTiiiHoi podoTu: /{ogaTok 8

4. 3aBIaHHSA 1JIA CAMOMIITOTOBKH:

— BUBYMTH HOBUM JIGKCUYHUHN MaTtepiai 10 Temu «Dipftheriay;

— MIATOTYBATUCSA JI0 MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO YCHIIITHOCTI MOAYJIIO 2;

— miarotyBaTH mnepekas Tekcty «Dipftheriay;

— BUKOHaTH Brpasu 4 ¢. 157, 5 ¢. 158.

SAHSATTSA Ne 17
Tema 3ansaTTa: IlincyMKoBHil KOHTPOJIb YCHIITHOCTI MOAYJIA 2.
Merta: nepeBipuTH 3HAHHS Ta HAaBUYKU CTYACHTIB, HA0YTI IPU BUBUEHH1 MOJYJIIIO
2; pO3BUBATU JIOTIYHE MHUCIIEHHS, IaM ATHU, yBary,; BHUXOBYBAaTH CTapaHHICTh Y
HaBYaHHI
1. IlutaHHs, M0 MiAJSAralTh BUBYEHHIO:
— naekcuuni. Lobular Pneumonia; Pulmonary Tuberculosis — Clinical Picture;

Rheumatic Endocarditis; Angina Pectoris; Cardiosurgery; Atherosclerosis and Its
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Treatment; The Diseases of the Alimentary Tract; Chronic Gastritis Cancer of the
Stomach; Acute Appendicitis; Botkin’s Disease; Acute Cholecystitis; Infectious
Diseases; Immunity; Diphtheria.

— epamamuuni: Perfect Continuous; Cxianenuii nogatok (Complex Object); Tumnm
nutanb, Complex Subject (Cxmamenuit migmer); The Absolute Participial
Construction; Aaptukii; Cnonyunwku What, which, where, when, if, why;
Subjunctive Mood.

MetoanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTS:

— Essentials of Medical English = Ilpodeciitna anrmiiiceka 11 MEIHKIB
IPAaKTUKYM 3 JTUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MpodeciiHUM CIIPSIMYBaHHIMY IS
CTyAeHTIB MeauuHux  (akynpreTiB  / ykiman. O.B.  Topmienko, O.A.
Mupomnnuenko, A.B. Hepym, [O.B. Open-Xanix, JI.B. CazanoBuu, O.JL
ConsineHko. — 3anopixoks : [3[IMVY], 2018. - 168 c.

— CrarTi 11 pedepyBaHHSsI.

— KowmmekT BapiaHTIB TECTOBUX 3aBAaHb 3 MEPEBIPKI 3aCBOEHHS MOTYJIS 2

2. Ilepenik KOHKpPeTHMX 3HAHb TAa BMiHb. B XOJll BUBYCHHS TEMHU CTYJCHT
MOBUHEH:

— 3HATH JIGKCUYHHI Ta TpaMaTrudHuil Matepian [1 cemectpy;

— YMITH MIPOYMUTATH 1 3pOOUTH JITEPATYPHIN MUCHMOBHUH MEPEKIIa/l OPUTTHATILHOTO
TEKCTYy MEIUYHOI TEMAaTHKH,

— YMITH CKJIACTH MMMCHMOBO PE3IOME 3aPOIIOHOBAHOTO ayTEHTUYHOTO TEKCTY;

— yMiTu BecTH Oeciny 3a TeMamu Il cemecTpy.

3. 3aBJaHHsS CAMOKOHTPOJIIO 3HAHDb TA YMiHb, IKMX Ha0yBaTHUMe CTY/ACHT Iij
4ac MiArOTOBKH /10 MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIK0 YCHIIIHOCTI MOAYJIs 2:

— TpEeHYBaJbHI 3aBJaHHS 3 TpaMaTHUKU s MIATOTOBKH [0 MiJCYMKOBOTO
KOHTpouo ycrimuocTi moayns : logatok 9

4. 3aB1aHHA 1JI9 CAMOIIATOTOBKH:

— MOBTOPUTH JICKCHUHUIN MaTepiai 3a TeMaMU 3MICTOBUX MOAYJIB 5—8;

— MOBTOPHUTH T'paMaTUYHIN MaTepiall 3a TEeMaMU 3MICTOBUX MOJTYJTiB 5—8.
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I'pynn

Yacu

Tenepimmui

Mumnyti

MaiiOyTHi

MaiioyTHi

y
MHMHYJIOMY

Present

Past

Future

Future
in the
Past

IIpocri

Simple
I draw

He draws

Usually,
sometimes,
often, always,
every day
(week), etc.

| drew

Yesterday, last
week, two days
ago, in 1994,
etc.

I will draw

Tomorrow, the
day after
tomorrow, next
year, in two
days, soon, etc.

| would draw

He said
that...*

JTOJIATKH

Tpusai

Continuous

I am drawing
He is drawing

We are
drawing

Now, at the
moment, at
present, these
days, still,
tonight, etc.

I was drawing

They were
drawing

At six o’clock
yesterday, while
when, as, all
day, etc.

I will be
drawing

At six o’clock
tomorrow, this
time next week,
etc.

| would be
drawing

He said that...*

3aBepuieHi

Perfect

| have drawn

He has drawn

Ever, never,
just, already,
yet, since, for,
lately, recently,
always, how
long, so far,
today, this
week.

| had drawn

Before, after,
just, already,
till, until,
when, by, by
the time.

I will have
drawn

By, by the time,
before, until,
by then, etc.

| would have
drawn

He said
that...*

JlomaTok A

TpusaJio-
3aBeplIeHi

Perfect-
continuous

I have been
drawing

She has been
drawing

For, since, all
morning, how
long (in
questions), etc.

I had been
drawing

For, since, how
long, before,
until, etc.

I will have
been drawing

By, by the time,

until, before,
etc.
| would have

been drawing

He said
that...*
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*Yacu Future in the Past mxxuBaroThCs 3aMiCTh BiIOBIIHUX YaciB Future y
HiI[p)II[HI/IX JTOJATKOBUX PEYCHHSX, AKIIO ,[[iECJIOBO-HpI/IcyI[OK T'OJIOBHOT'O PEYCHHS
BXKUTO B MUHYJIOMY 4Yaci:
He said he would do his homework later.
He said he would be flying to Kyiv that time the next week.
He said he would have returned home by Sunday afternoon.
He said he would have been working there for six years by the end of that week.
AKTHBHHI cTaH aiecioBa (the active voice) YUacosi ¢popmu giecsioBa

Ipocti wacu (Simple Tenses) YTBopenns:

the Present Simple

I/'You work.-He /She /It works.
Do you work? — Does he work? Yes, | do. / No, he doesn’t.

| do not (don’t) work. — He doesn’t work.
the Past Simple

| / He / She / We returned / left.
Did he return /leave? — Yes, he did. / No, he didn’t.
He did not (didn’t) return / leave.

the Future Simple

He / They will (’ll) call.
Will he / they call? — Yes, he will. / No, they won’t.
He / they will not (won’t) call.

BxuBaHHsA

Yacu Simple Ha3uBaroTh 1110 K (akT, HE BKA3yIOUH Ha ii TPUBAIICTh YU
3aBepIICHICTh. BOHU TakoK HAa3WBaIOTh MMOBTOPIOBAHY JIiF0 YW TIOCTIHHUHN CTaH y
TEMEepIIHbOMY, MUHYJIOMY 200 MallOyTHbOMY.

| go to the university every day.

She studied at school last year.

He will be a good engineer.
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She said he would be a good engineer.
The Present Simple
Ha3ugBae:

« IloBTOproBaHi nii abo MOJCHHI 3aHATTA (4acTo 3 mpuciaiBHUKaMu: always,
never, usually, often, Ta in).

Hanp.. He usually starts work at 9 am. He often stays at the office until late in the
evening.

« Ilocriitni cranu. Hamp.. Sandra is a student.

o 3aranpHi icTmHH abo 3akonm mnpupoau. Hamp.. Water boils at 100°C.
[Iporpamu abo po3kiamu (moi3iB, aBToOYyCiB, Ta iH.). Hamp.. The bus leaves
in ten minutes.

Bupa3su yacy:
always, never, usually, often, seldom, rarely, sometimes, ma in. (npucnienuxu
yacmomu), every day/week/month/year, ma in., on Mondays/Tuesdays, ma in., in
the morning/afternoon/evening, at night/the weekend, ma in.

The Past Simple
Ha3uBae:

e Munym nii, 1 BXUBAETbCSA TOJI, KOJU € BKa3iBKa Ha 4ac, y SKUH Il il
BinOyiuch. Hamp.. They graduated three years ago.

o Munyni 3Buuk# abo Aii, 110 MOBTOPIOBAJKCS B MUHYJIOMY, aje OuIblIe He
B1IOYBalOThCS. Y I1bOMY BHIAJIKy MH MOXKEMO BXXMBATH MPHUCITIBHUKU
gacrotu (always, never, usually, often, Ta in.). Hanp. He often played
football with his father when he was five. (But: He doesn’t play football with
his father any more.)

o Jlii, 1o BinOy UCH BiApa3y OJHA 3a OJTHOIO B MUHYJIOMY. Harmp..

The rotor turned against the wind and started the turbine.

o« Jlii, 110 BUKOHYBAJIUCH JIIOJIBMH, SIKUX OUIbIIE HeMma cepen kuBux. Harmp..

Charles Babbage designed the first computer in the world.

ITam’aTaemo:
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o Mu BxuBaemo uUsed to, mo0 TOBOPUTH MPO MHHYII 3BHYKH, ab0 Iii, sKi
outbmie He BimOyBatoThes. Llelt Bupas mae ogHakoBy GopMmy B ycix ocobax
onHuHU 1 MHOKHHH. [licis Hboro BxKMBaeThes iH(piHiTHB. Hamp.. Peter used
to eat a lot of sweets. (Peter doesn’t eat many sweets now.)

« Mu takox Mokemo BxkuBatu Past Simple 3amicte used to Ge3 pizHuI y
snayenni. Hamp.. She used to live in the countryside. = She lived in the
countryside.

Bupa3su yacy:

Yesterday, last night/week/month/year/Monday, ma in, two days/
weeks/months/years ago, then, when, in 1992, ma in.

The Future Simple

Haszusae:

o JIii, sIki, MOXJHMBO, BiIOYAyThCs ab0 HE BIIOYAYThCS y MalOyTHHOMY.
Hamnp.. We will visit Disney World one day.

o IlepenbaueHHs CTOCOBHO MailOyTHBOTO, sIKi 0a3ylOThCS HA TOMY, IIO MH
nymaemo. Harmp.. Traffic conjestion will be a difficult problem to solve.

« Ilorpo3u abo monepemxenns. Hamp.. Stop talking or I’ll send you out of the
classroom.

o OOGinsguku abo cmontanHi pimenns. Hanop.. I’ll help you with your
homework.

« MaiiOyTHi mii 1 BkuBaeThes 3 aiecnoBamu hope, think, believe, expect, Ta
iH., Bupazamu I’m sure, I’m afraid, Ta in., Ta npuciiBaukamu probably,
perhaps, ta in. Hamp.. | don’t think the course will be very interesting. It
will probably take two hours to fix.

IIam’saATaemo:
Mu BukopucToByemMo be going to, o0 BUCIOBUTH:

o Ilnanm Ta Hamipu Ha HanWOmmK4e MmaiOyTHe. Hamp.. I’m going to meet the
supplier.

o Ilepenbauenns npo MailOyTHe, siki 0a3yrOThCS Ha TOMY, IO MU Oa4uMO.

Hamp.. Look at those big grey clouds. It’s going to rain.
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IIpumirka:
« Mu ne BxuBaemo future simple y migpsaHMX pedeHHSX yMOBH 1 Hacy

(micas when, while, before after, till, until, as soon as, if). 3amicTh HbOrO

mu B:xkuBaemo present simple. Hamp.. Hydrogen fuel cells will get cheaper

when technology improves. (Not:... when technology will improve.)
Bupa3su yacy:
tomorrow, the day after tomorrow, next week/month/year, tonight, soon, in a
week/month/year, ma in.
Tpusadi yacu (the Continuous Tenses) YTBopeHHS:

the Present Continuous

I am (’m)/ You are (’re) / He is (’s) working.
Are you/ Is he working? — Yes, | am. / No, he isn’t.

I am (’m) not / He is not (isn’t) / They are not (aren’t) working.
the Past Continuous

| /He /She was / We /They were watching.
Was he / were they watching? — Yes, he was. / No, they weren’t.

He was not (wasn’t) / They were not (weren’t) watching.
the Future Continuous

| /He / They will be working.
Will 1 / he / they be working? — Yes, | / he / they will. No, 1 / he / they won’t.
| / He / They / will not (won’t) be working.

BxuBaHHs

Yacu Continuous migkpec/o0Th TpuBajicTs aii. A came: Present Continuous
Ha3WMBa€ [0, [0 TPUBA€ y MOMEHT MOBJCHHs, TOOTO 3apa3; Past Continuous
Ha3WBa€ Jii0, 10 TpUBaJla Y MOMEHT abo mepioj 4acy B MuHysnomy; Future
Continuous Ha3uBae mif0, MmO TpPUBATHME y MOMEHT abo mepiox Yacy B
MaiiOyTHBOMY.

He is reading a book now.
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He was reading a book when | came in.

This time tomorrow we will be travelling to the Crimea.

The Present Continuous
Haszusae:

 Jlii, mo BigOyBaroThCs 3apa3, y MOMeHT MoBjieHHs. Hamp. He is reading a
book right now.

o TumuacoBi nii, mo BiAOYyBalOTbCA HABKOJO MOMEHTY MOBJICHHS, ajie He
Oe3mnocepenHbo Yy MoMeHT MoBjeHHs. Harp.. She is preparing for an exam
these days.

o i, mo BimOyBarOThCS 3aHAATO YACTO, 1 3 MPUBOMY SIKHX MH XOYEMO
BUCJIOBUTH Hallle po3aparyBaHHs a0o0 KpuTHKy. (Y Takux peueHHsSIX
BXKUBAEThCS citoBo “always”). Hamp.. You are always interrupting me!

o Jlii, mpo BUKOHAHHS SKUX € JIOMOBJICHICTh y HAHOIMKIOMY ManOyTHHOMY.
Hamnp.. He is flying to London in an hour.

Bupa3su yacy:

Now, at the moment, these days, at present, always, tonight, still, ma in.
IIpumirka:

Jlesiki miecioBa HE BXKUBAIOTHCS B yacax continuous. Cepe HUX:

o« JliecnoBa, 1110 HA3WBAIOTh CHPUUHATTS opraHamu 4yTTiB: See, hear, feel,
taste, smell. Hamp.. This cake tastes delicious.

« JliecioBa, 110 Ha3WBAaIOTh PO3YMOBY AisIbHICTE. KNow, remember, forget,
understand, notice, realise, think, believe, recognise, seem, sound, ta in.
Hamp.. | don’t remember this rule.

« JliecnmoBa, mo BucioBao0Th BrogoOanus: love, like, dislike, hate, enjoy,
prefer, ta in. Hanp. Kate likes maths.

. Iumn miecnosa: include, matter, need, belong, cost, mean, own, appear,
want, have (=posses), Ta in. Hamp. This equipment costs a lot of money.

The Past Continuous

Ha3usaec:
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« Jlito, mo Oyna B mpoIieci pO3BUTKY Yy 3a3HAYEHUN MOMEHT y MUHYJIOMY. Mu
HE 3HAEMO, KOJIM A JTis movanach 4u 3aBeprmiack. Hamp.. At three o’clock
yesterday afternoon Mike was working on the computer.

o Jlito, mo Oyna B mpoleci po3BUTKY, KOJM 1HIIA i nepebuna ii. Mu
BxxuBaemMo Past Continuous s mo3HavyeHHs Ail, 1m0 Oynaa B Ipoleci
po3BUTKY (moBIoi aii) i Past Simple s no3nadenHs fii, mo nepeduia ii
(kopotmoi mii). Hamp.. As the generator was turning, the turbine broke
down. (was turning = nosma jist; broke down = kopoTiia fis)

o JIBi abo Oimplie Aiif, Aki BiAOyBaldWCh OJHOYACHO y MHUHYJIoMy. Hamp..
While the wind was blowing the wind turbines were working.

o Jlii y 3aumHi (BCTYIHIN 4acTHHI) OMOBigaHHsA abo po3noeiai. Hamp.. The sun
was shining and the birds were singing. Tom was driving his old truck
through the forest.

Bupa3su yacy:

when, while, as, all day/night/morning, ma in.

as, when, while, + Past Continuous

when + Past Simple

The Future Continuous
Ha3uBae:

o Jlito, mo mepebOyBaTMME B MpPOIECI PO3BUTKY Yy 3a3HAUYCHHH MOMEHT Y
maitbytapomy. Hamp.. This time next week I’ll be flying on a business trip to
Japan.

o Jlito, sika 0OOB’A3KOBO BIAOYJETHCS SIK pPE3yJbTaT PO3MOPSIAKY abo
nomosierocti. Hamp.. | will be seeing them at the meeting tomorrow.

3aBepmeni yacu (the Perfect Tenses)

YrBopenns the Present Perfect

|/ You/ have (’ve) left / arrived.
He / She / It has (’s) left / arrived.
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Have you left /arrived? — Yes, | have. / No, | haven’t.
You have not (haven’t) left / arrived. He / She / It has not (hasn’t) left /

arrived.
the Past Perfect

She had arrived / gone.
Had she arrived/ /gone? — Yes, she had. / No, she hadn’t.
She had not (hadn’t) arrived / gone.

the Future Perfect

He / She / They will (’Il) have left.

Will he /she / they have left? - Yes, he / she / they will. No, he / she / they
won’t.

He/ She / They will not (won’t) have left.

B:kuBaHHs

Yacu Perfect migkpeciooTh 3aBepineHicThb aii. A came: Present Perfect nasusae
Ji10, 110 3aBEepIIMIIACh IIepe]l MOMEHTOM MoBiieHHsT; Past Perfect masusae niro, mo
3aBepIIMIach IIepel MOMEHTOM a0o iHIIOM ai€0 y mMuHyjidoMmy; Future Perfect
Ha3uBa€ Jil0, IO 3aBEPIIMThCA TIepe]] MOMEHTOM abo IHIIOK i€ Y
MaliOyTHbOMY.

He has already done his homework.

He had finished his homework by nine o’clock yesterday.

He will have finished his essay by nine o’clock tomorrow.

He promised he would have finished his essay by nine o’clock.

The Present Perfect
HasugBae:
e Munym nii, 1 BXHUBA€TbCA TOMAI, KOJM HeMa BKa3IBKM Ha 4dac, aje
HiIKpecIoeThesl pe3ynabrar mux ai. Hamp.. Kim has bought a new

computer.

63



o Jlii, K1 mOYauuch y MUHYJIOMY 1 BCE II[€ TPUBAIOThH 3apa3. [IpumitHo, 10 €
BKa3iBKa Ha MEPioJl TPUBAJIOCTI UX Aii. Y IbOMY 3Ha4YeHH1 y present perfect
BXKUBAIOTHCS JIECIIOBA, SIKi HE BXKMBAIOThCS B yacax continuous. Hamp..

He has been a teacher since 1990.
Manufacturers have made a number of improvements in design for the last three
dacades.

o Jlii, mo BiaOymucs y mepioA dYacy, MO3HAYCHUH TAaKUMHU CJIOBAMH Ta
BUpa3amu, sik today, this morning/afternoon Ta in. BxkuBaetbes Toi, KOJIH
el rmepioj yacy Ie He 3aBepIIMBCsS Ha MOMEHT MoBieHHsa. Hamp.. He has
made three drafts this morning. (It is still morning so this period of time is
not finished.)

Bupa3su yacy:
Ever, never, just, already, yet, since, for, always, so far, how long, lately, recently.
The Past Perfect
Ha3zusae:
o Jlito, mo 3aBepiiuiack mnepe MOMEHTOM a0 IHIIOK i€ y MUHYJIOMY.

Hamp.. She had prepared the presentation by five o’clock in the afternoon.

They had done their homework before they went out yesterday afternoon.

Bupa3su yacy:
Before, after, already, just, till/until, when, by, by the time, ma in.
The Future Perfect
Ha3uBae:
o iro, 0 3aBepIIUTHCS TIEPET MOMEHTOM a00 IHIIOIO M€K0 Y MallOyTHbOMY.
Hanp..They will have finished their meeting by four o’clock this afternoon.
Bupa3su yacy:
By, by the time, before, until, by then, ma in.
Tpusano-3aBepeni yacu (the Perfect-Continuous Tenses)
YTBOpeHHs

the Present Perfect-Continuous
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I / You have been reading.

He / She / It has been reading.

Have you been reading? — Yes, | have. / No, | haven’t.
Has he / she / it been reading?

You have not (haven’t) been reading.

He / She / It has not (hasn’t) been reading.
the Past Perfect Continuous

He had been crying.
Had he been crying?- Yes, he had. / No, he hadn’t.
He had not (hadn’t) been crying.

the Future Perfect Continuous

| / you / we /[ will (’ll) have been working.
Will I / you / we have been working? — Yes, | / we will. No, | / we won’t.

I / You/We /will not (won’t) have been working.

BxuBaHHsA

Yacu Perfect Continuous miaKpecoTh TPUBAIICTh 1 3aBEPIICHICT aii. A came:
Present Perfect Continuous Ha3uBae 1if0, [0 TPHBaJia 1 3aBEPIUIMIIACH TEPE/
MoMmeHTOM MoBieHHs; Past Perfect Continuous nHa3wBae niro, 10 TpuBaja i
3aBepIIMIACh IIepe]; MOMEHTOM abo IHIIOM Ji€0 y MuHyjJIoMy; Future Perfect
Continuous Ha3wWBae 1ito, IO TPUBATUME 1 3aBEPIIUTHCS TEPE]] MOMEHTOM abo
THIIOTO €10 Y MaliOyTHHOMY.

He is tired because he has been studying for his exam all morning.

She had been studying English for only three months before she went to Great
Britain.

By the end of this month he will have been working at the same factory for twenty

years.

He told us that by the end of that month he would have been working at the same

factory for twenty years.
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JlonaTrok b
Yacu zpynu Perfect

Yacu rpynu Perfect BupakaroTh Jir0, 110 BijOynacs 10 MEBHOTO MOMEHTY a0o
nepiony B TenepimHaboMy (the Present Perfect), munynomy (the Past Perfect) um
MaitOytHboMy (the Future Perfect) yacax.
JlokoHaH1 Yacu 3a3BUYail BUPAXalOTh HAABHICTh SIKOTOCh PE3YJbTATy Ail, 3B'A30K ii
3 HACTYITHUMHU TIOT1SIMHU.
JIOKOHaHI 4YacH YTBOPIOIOTBHCS 3 JOMOMDKHOIrO jiecioBa t0 have y BigmoBimHii
gacoBiil (opMi 1 llenpUKMETHHKA MUHYJIOTO yacy (the Past Participle) ocHoBHOTrO
J€CIIOBA.
The Past Participle npaBuibHuX JieciiB 30iraerses 3 popmoro Past Indefinite, a the

Past Participle nenpaBunbHUX Ji€ciiB MOTPIOHO 3amaM'aTaTH.

YTBOpeHHS i B/KMBAHHS TENEPIIHHOI0 JOKOHAHOIO Yacy

(The Present Perfect Tense)

CrBepaxyBajibHA IIutanbHa 3anepeyna

| have not (haven't)

2
Have | worked* worked.

| have worked.

You have not (haven't)

You have worked.

He has worked.

She has worked.

It has worked.

We have worked.

You have worked.

They have worked.

Have you worked?

Has he worked?

Has she worked?
Has it worked?

Have we worked?

Have you worked?

Have they worked?

worked.

He has not (hasn't)
worked.

She has not (hasn't)
worked.

It has not (hasn't) worked.

We have not (haven't)
worked.

You have not (haven't)
worked.

They have not (haven't)
worked.
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1. CreepmxyBanbHa (opma the Present Perfect yrBoproerbcs 3 HONMOMIXHOTO
nieciioBa have (mns Tperboi ocoou ogaman — has) 1 the Past Participle ocaoBHOTO
JIIE€CIIOBA.;

I have already closed the window. — 4 B¢ 3a4MHUB BIiKHO.

He has just arrived from the Crimea. — Bin moitao npuixas 3 Kpumy.

2. The Present Perfect BxuBaeTbcsi a1 BHpPaKeHHs [ii, ska BimOyjacs B
MUHYJIOMY, aJie¢ TOB'S3aHa pPE3yJbTaTOM 3 TEMEepilHIM, TOOTO 3 MOMEHTOM
MOBJICHHS.

I have read the book up to the end. — S npounTaB KHIKKY 10 KiHI (pe3ysibTat
— KHWKKA NMPOYUTAHA).

3. The Present Perfect o3nauae firo, sika BigOys1acsi MPOTATOM IIEBHOIO Yacy, SIKAM
111¢ HE 3aKIHYUBCS.

4. The Present Perfect BxuBaeTbcs:

a) KOJIM € pe3yJIbTaT Ha MIEBHUM TEeNEPIlIHii Jac:

| have seen him. — 41 GauusB iioro.

0) xonu € Taki oOcTaBUHH yacy, sk today, this week, this year (month):

| have met him today. — 51 3yctpiB #ioro croro/Hi.

B) KOJM BXXHBAIOThCS MHPUCTIBHUKM HEO3HAYCHOTrO Yacy: ever (Koym-HeOy.m),
never (uikonn), just (Tineku 1m0), Not yet (me Hi), already (Bxe) iT.iH.:

| have never been to Britain. — S wikosm ue 6yB y bpuTasii.

He has already seen this film. — Bin Bxke 0auuB 11eit QinbM.

r) the Present Perfect BxxuBaeTnes 3i ciioBamu for i since:

We have known each other for many years. — Mwu 3HaEMO OJMH OJHOTO Oarato
POKIiB.

We have known each other since 1990. —Mu 3naemo oaua oxHoro 3 1990 poky.

5. Y po3MOBHi# i MOB1 BXKHBAIOTHCS TaKi CKOpOUYeH1 (PopMH:

I've worked:; She's worked; You haven't worked:; He hasn't worked
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llopisnsaume:

The Present Perfect

| haven't spoken to her for two months.

— $1 He pO3MOBJISIB 3 HEIO JIBA MICHIII.

He has never been to Washington. —
Bin Hikonu He OyB y BammHrToHi.

The Past Indefinite
I didn't speak to her yesterday. — 1 ue
PO3MOBJIAB 3 HCHO BHOPA.

He was in Washington 2 years ago. —
Bin 6yB y BamuHrToni 2 poku Tomy.
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JlonaToxk B
HEO3HAYEHO-OCOBOBI PEUEHHS

Heo3HaueH0-0c000BE peUeHHsT — 1€ PEYCHHSA, B IKOMY MPHUCYAOK O3HAYAE Iit0,
0 CTOCY€ETHCSA JIIOJIeH B3araii, Oy/ib-sKoi 0ocobu a0 HEO3HAUYEHOI KIIBKOCTI OCI0.
[liiMeTOM B TaKMX PEYEHHSIX MOXE OyTH:
1) Heo3HaueHWI 3aliMEHHUK ONE y HEO3HaueHOMY vaci. ['0JJOBHMM YHWHOM, BIH
BXKMBAETHCS 13 MOTAJILHUMH JiecioBamu. [lepekiiaiaeThes Ha yKpaiHCHKY MOBY:
a) Tpeba, MOXKHA, CIII;
One must do it. (Tpeba 3podoumu ye.)
One can buy milk there. (Tym mooicna kynumu monoko.)
0) abo y3arajabHEHO-0COOOBUMH YU O€30CO00BUMHU PEUCHHSIMMU:
If one wants a thing done one had best do it oneself.
(Axwo xouewt, w06 oino 6yn0 3pobaene, 3pobu 1io2o cam.)
2) oJIMH 3 0COOOBUX 3alIMEHHUKIB: WE, YOU, B HEO3HAYEHO-0COOOBOMY 3HAUCHHI:
You never can tell what will happen.
(Hixonu nemooicHa ckazamu, wo mModice mpanumucsi.)
They sell fresh bread there (Tym npooaemucs ceiscuil xni6.).
B Heo3HaueHO-0CO00BUX PEUCHHS IMTIMET BUpPAXa€ HE KOHKPETHY, a HEBU3HAUYCHY
oco0y abo nmpeamert. i1 bOro 4acTo MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS 3aliMEHHUKU
they a6o one (anyone):
They said, summer would be very hot. — Kazanu, o iito Oy/e TyKe CIIEKOTHHM.

Anyone can do that. — Byab-xTo MOKe 11e 3pOOUTH.
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Jdomatoxk I
Y3IOJA’)KEHHSA YACIB

B anrmilicbkiii MOBI iICHY€ 4YiTKa BIANOBIIHICTh B)KMBAHHS 4aciB B MiAPSIHOMY
pedeHHl B 3aJE€KHOCTI BiJ MAI€CTOBA-MPUCYJKAa TOJOBHOTO peyeHHs. Lle
MIPABUJIO HA3WBAIOTh MPABUJIOM y3TOKEeHHS 4aciB.lIpaBuma y3rokeHHs 4aciB
JUTSL BUTIJIKIB, KOJIM TOYKA BIJIIKY pO3TallloBaHA B MUHYJIOMY, MOXXHa YMOBHO
MOAUINTH Ha 3 THIIN:

1) Jlist BUpakeHHsI OJTHOYACHOI /i1 3 TOYKOIO BIJTIKY MM BXXHMBAEMO JIIECIIOBO
J0JIATKOBOTO MIAPSTHOTO PEUCHHS B OJTHOMY 3 MUHYJIUX YaciB: Past Simple abo
Past Continuous

| didn’t know he could speak French.— 5 He 3HaB, 110 BiH TOBOPHTH
b paHITy3bKOI0 MOBOIO.

He told me that you were writing your essay.— BiH cka3aB MeHi, [0 TH
TUIIICII €Ce.

| thought you were ready.— f nymas, 1o Ta rOTOBHH.

2) Jlis mo3HauveHHs [ii, sKa Tpanujach paHille TOYKW BIJIKY, 3a3BHYAM
BXKMBarOTh Past Perfect.

| didn’t know she had been to Paris.—  ne 3HaB, mo BoHa moOyBana B
[Tapwmxi.
An inquiry concluded that the accident had happened while she was driving
home. — Po3ciigyBaHHsI mokasao, o aBapis Tparuiack Mo A0po3i A0A0MY.

3) Jlns BupakeHHS MaWOYTHBOI ii 3 TOYKU 30py MUHYJIOTO Yacy BXKHBAIOTh
¢opmy Future in the Past (B ykpaincbkiit MOBI — MaitOyTHi# yac). [lpu oMy
TOYKa BIJJTIKY pO3TallloBaHa B MUHYJIOMY, & MalOyTHS JIisl CIpUHMAETHCS SIK Ta,
0 BiIOYACTHCS B MUHYJIOMY, ajie ISl disi OyJae MaOyTHHOIO TIO BiJHOIICHHIO
JI0 TOUKH BIJUTIKY.

| didn’t promised | would be on time. — I He 00iusB, 10 Oy1y BUAaCHO.
He told me that he would meet us at the cinema. — Bin cka3as, 110 3ycTpiHe

Hac Ha CTAI10HI.
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TakoX WIKOM BHIIPaBIaHUM € BXHBaHHA CTpykTypu t0 be going to mus

| knew that he was going to learn the English language. — 4 3naB, 1m0 BiH

30MpaBCsl BUBYATU aHTIIHCHKY MOBY.

he worked
he was working

(mparpoe)

he had worked
had been working

(rIpaLoBag)

TiorepeaHs s

He said (that)

he would work
he would be working
(Oy e rparnoBaTH)
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JlonaTok |
BE3CHHOJYUYHUKOBI HIAPAJHI PEUEHHS

Jlooamkoei niopsaoui peuenHs BUKOHYIOTH (QYHKIIIO mOpsMoro (pigme —
MPUIMEHHUKOBOTO) J0JaTKa 0 Ji€eciioBa ab0 TPUKMETHHKA B TOJOBHOMY
pEYCeHHI.
| don't see what you mean.

Listen to what | have to say.

I'm sorry you can't come.

JlomaTkoB1 MiAPSAIHI PEUCHHS 3'€ THYIOTHCS 3 TOJIOBHUM

e cnonyynukamu that, if, whether:

Do you doubt that I can do it?
Do you know if any changes have been made in our time-table?
Y po3MOBHI MOBI CrioTy4yHHUK that micis gAieciiB 1 IPUKMETHUKIB, SIK IIPABUIIO,
IIPOITYCKAETHCS (IMB. HUXKYE).
| suppose (that) you'll be there.
Do you think (that) it will rain?
® CHONyYHUMH 3aliMeHHMKamMu what, who (whom), which, whose i

CIIOJIyYHHMHU TpuciiiBHKaMu when, where, how, why:

| don't know what you are talking about.
Can you tell us which road leads to the station?
Can you tell me who is on duty today?
I've forgotten whom | gave the book.
| wonder why she hasn't come.
Do you remember where he lives?
SKIO CHOJIyYHUKOBE CJIOBO TOETHYETHCS 3 MPUUMEHHHMKOM, TO OCTaHHIN
CTaBUTHCS B KiHII MIAPSIAHOTO J0/IaTKOBOTO PEYCHHS.
| can't understand what you are laughing at.
° 0e3CnoNYYHUKOBUM CHOCOOOM; UM CIIOCOOOM 3aBXIU BBOJSITHCS

J0JIaTKOBI MIAPSAJIHI PEYEHHS 0 TOJIOBHOTO PEUYEHHS, BUPAKEHOTO cioBamu |
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wish; mpu 11bOMy J1€CIOBO B MIAPATHOMY PEUYCHHI BKUBAETHCSI B YMOBHOMY

crioco0i (Subjunctive abo Conditional Mood):

| wish it were summer now.

I wish | hadn't gone there.

Y po3MOBHIM MOBi1 0€3CHOJYYHUKOBI JOJATKOBI MIiAPSAHI PEUCHHS YacTo
BXKMBAIOTKCS TICIS OaratboX MI€CIiB 1 MPUKMETHHKIB.

| hope you are ready now.

| see you are feeling better.

He said he was busy.

| think it's all right.

| am glad you are with us again.

VY 07aTKOBUX MIAPSIHUX PEUSHHSX IICHIS JIECTIB BOJICBUSBIICHHS BKUBAETHCS
ymoBHHI crioci0 (Subjunctive 1) 3 nonomixkauMm giecmoBom should.

The meeting decided that everybody should take part in the construction work.
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PERFECT PASSIVE

e The Present Perfect Passive

CrBepaKyBajibHA

The letter has already
been sent. — JIucra Bxke
BIJIIIPABIICHO.

The telegrams have been
received this week. —
Tenerpamu oTpumani
ObOI'O THUKHIL.

IMuranbHa

Has the letter been sent
yet? — Jlucra Bxe
BIJIITPABIICHO?

Have the telegrams been
received this week? —
Tenerpamu otpumani
LILOTO THXKHA?

e The Past Perfect Passive

CrBepaKyBajibHA

The letter had been
written by 9 p.m. —
JIucra Hanucanu 10
JIEB'ATOI TOAWHH.

The telegrams had been
received before he came.
— Tenerpamu 6ynu
OTPUMaHi JI0 TOTO, K BiH
IIPUHLLIOB.

IMuranbHa

Had the letter been written
by 9 p.m.? — Jlucra
HanKCcaIx 0 AEB'ATOL
TOIUHU?

Had the telegrams been
received before he came?
— Tenerpamu Oynu
OTpPUMaHIi JI0 TOTO, SIK BiH
IPUHIIOB?

e The Future Perfect Passive

CrBepaxyBajibHA

The letter will have been
written by 9 p.m. —
Jlucra HaIllMIyThb 00
JIEB'SITOT TOAWHU.

The telegrams will have
been received before he
comes. — Tenerpamu
OyAyTh OTpUMaHi J10
TOTO, SIK BIH TIpUIAJIE.

IMutaabHa

Will the letter have been
written by 9 p.m.? —
JIncrta HalTMIIyTh a0
JIEB'SITOT TOAUHU?

Will the telegrams have
been received before he
comes? — Tenerpamu
OyayTh OTpUMaHi J10 TOTO,
SK BIH TIpuiiae?

Jlonarok E

3anepeuyna

The letter hasn't been sent
yet. — Jlucra mie He
BIJIIIPABIICHO.

The telegrams haven't
been received this week.
— Tenerpamu He
OTpI/IMaHi ObOI'O THUKHA.

3anepeuyna

The letter hadn't been
written by 9 p.m. —
JIucra He HanMcaan 10
JIEB'ATOI TOAWHH.

The telegrams hadn't been
received before he came.
— Tenerpamu He Oynu
OTPUMaHi JI0 TOTO, K BiH
IIPUHLIOB.

3anepeyna

The letter won't have
been written by 9 p.m. —
JIucra He HalmMIyThb 00
JIEB'SITOT TOAUHU.

The telegrams won't have
been received before he
comes. — Tenerpamu He
OyAyTh OTpUMaHi 110
TOTO, SIK BIH TIPUIAJIE.
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Jopatok €

1) npuxknao cmammi o peghepysanns:
BASIC TYPES OF RESPIRATORY STRUCTURES

Respiratory structures are tailored to the need for oxygen. Minute life-forms, such
as protozoans, exchange oxygen and carbon dioxide across their entire surfaces.
Multicellular organisms, in which diffusion distances are longer, generally resort to
other strategies. Aquatic worms, for example, lengthen and flatten their bodies to
refresh the external medium at their surfaces. Sessile sponges rely on the ebb and
flow of ambient water. By contrast, the jellyfish, which can be quite large, has a
low oxygen need because its content of organic matter is less than 1 percent and its
metabolizing cells are located just beneath the surface, so that diffusing distances
are small.
Organisms too large to satisfy their oxygen needs from the environment by
diffusion are equipped with special respiratory structures in the form of gills,
lungs, specialized areas of the intestine or pharynx (in certain fishes), or tracheae
(air tubes penetrating the body wall, as in insects).
Respiratory structures typically have an attenuated shape and a semipermeable
surface that is large in relation to the volume of the structure. Within them there is
usually a circulation of body fluids (blood through the lungs, for example). Two
sorts of pumping mechanisms are frequently encountered: one to renew the
external oxygen-containing medium, the other to ensure circulation of the body
fluids through the respiratory structure. In air-breathing vertebrates, alternately
contracting sets of muscles create the pressure differences needed to expand or
deflate the lungs, while the heart pumps blood through the respiratory surfaces
within the lungs. Oxygenated blood returning to the heart is then pumped through

the vascular system to the various tissues where the oxygen is consumed.
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2) IpUKIaT JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX 3aBJIaHb JUISI KOHTPOJTIO 3aCBOEHHS 3MICTOBHHX
MoaymiB 1-2:
I. Buxonaiime nacmynni 1ekcuuni 3a60aHHA.

1. lomaiiTe 70 KOXHOTO PEYCHHS HEOOX1HE 3a 3MICTOM CJIOBO:

out the did to

1) How many heart sounds do we hear when we listen the heart?
2) The pressure in the cranial cavity increases as a result of increase in
arterial pressure
3) During the systole the atria and the ventricles discharge the blood.
4) When you develop the pain in the heart area?
2.3amMICTh TNPOMYCKIB MOCTABTE CJIOBA Ta CIOBOCIOIYYCHHS, HaBEJCHI B AY)KKax.
3anunriTepedeHHs. [lepexnaaiTbpeueHHIP1THOIOMOBOIO!
1) Due to ... (exkciepimenTanbHigocimkeHns) it has been determined that
the motor cortex controlling human body movements becomes tired rapidly.
2) Normally ... (mepmmwmii cepuieBuii 3Byk) is heard best over the apex of the heart
in the fifth costal interspace.
3) ... (JIronuna 3acunae) when the process of inhibition extends over a great
number of cells, spreads widely over the cortex,and even over the
subcortical areas of the brain.
I. Buxkonaiime nacmynni cpamamuyti 3a60aHHA:
1. IMepenuuritTe pedeHus, maiopasim moTpiony dGopmy Participle. Iepexnamits
PEYEHHSI P1JTHOI0 MOBOIO:
1) Hemoglobin (forming/formed) on an average about 36% of cell's mass is
the most important part of the red cell.
2) Fat substances (locating/located) in the cell compose 1-2% of its total
weight.
2. IlocraBre niecioBa, Kl CTOATh y Iy’KKaX, B HEOOX1H1H (hopmi.

[lepenumiiTs peyenHs. [lepexnanite pedeHHs piJHOI MOBOIO.
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1) These functions of the atria and the ventricles (to compose) the cardiac rhythm.
2) The human heart (to begin) to beat and pump blood quicker than usual during

the emotional stress.

3) The doctor said that he (to examine) the patient a day before.

4) Ten tons of blood (to pump) through the heart daily.
I1l. Buxonaiime 3a60annsn na nepexnao:

1. TlepexnaaiTh HACTYMHUN TEKCT aHIIIHICHKOIO MOBOIO:
Bocenu miaBuiyeThcs MijioBa 1 yu00oBa aKTHUBHICTh, @ pa3oM 3 HEHO 1 CTPECOBI
cityarii. CTpec BUKIMKae HEraTHBHI eMoIlii. SIK pe3ynbrar, 3pocTae piBEHb
CTPECOBOTO TOPMOHY anapeHamniHy. HapemTi ceprie mounHae OWUTHCS CKOpilIe,
KPOBOHOCHI CYIWHU 3BY)XYIOThCS, apTepiajbHUA THCK TMiABHINYeThes. Jlromu

KPUTHUYHOTO BIKYy MalOTh IMOBIPHICTb JICTaTH MEBHI MPOOJIEMU 3 CEPLIEM.
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Homaroxk 7K

MOJIAJIBHI nieciioBa Ta ix ekBiBajJleHTH

060B'A30K; po3ymMoBa 4u NPOXaHHS,
HeoOXigHICTb hisnyHa 3gaTHICTL| MOXJIMBICTbL, 403BIN
Verb to have to
must can to be able to may to be allowed to
Tense to be to
% % haveto am to - ém\ > fam
Present |[& 2 are to [ 8 |[is able to £ |is —allowed toe to
@ has to is to are are
was to % was \ = |was
Past - |had to 3 able to E’ allowed to
were to were / were
Future ----|will have to ---- |will be able to ----|will be allowed to

ExBiBaJIeHTOM MOJAIILHOTO Ji€ecioBa Can € crnonaydeHHs to be able to. V¥
MUHYJIOMY 4Yaci BOHO Mae ¢popmy was able to, were able to.

Hanpuxnan: He was able to translate this text. - Bin mie nepexnacmu yeii mexcm.

VY maiOyTHROMY Yaci 3aMIHHUK MOJQJIBHOTO JiieciioBa can Mae popmy will be able
to.

Hanpuknaa: He will be able to translate this text. - Bin smoorce nepexiacmu yeti
meKCcm.

Munynuii 4ac eKBiBaJIeHTa MOJAbHOTO JiecioBa may — was allowed to, were
allowed to mepeksiagaeTbest CJIOBOM “IO3BOJIUTH .

VY MailOyTHhOMY 4aci €KBIBaJEHT MOJAJIBHOTO JI€CIOBAa may — CIOJydeHHs to be
allowed to mae dopmy shall be allowed to Ta will be allowed to.

Hanpuknan: He will be allowed to translate this article. - Homy odoszeonamo
nepekaacmu Yo Cmammio.

ExBiBaJI€eHTOM MOJaIbHOTO jiecioBa Must y muuyiaomy dvaci € hadto. Bin
MepPEeKIIaJIacThCsl YKPAiHCHKOK MOBOIO CJIOBaMHM: MOBHHEH OyB, MOTPIOHO OyIiO; Yy
MaiiOyTHROMY Yaci 3amiHHuK Mae Gopmy Will have to — moBunen Oymy, moTpiOHO
Oyne, ToBeIeThCS.

IIle omHMM €eKBiBaJIGHTOM MOIalbHOTO aiecioBa Must e tobeto. Ileit exBiBaneHT

3aCTOCOBYETHCS TOJ1, KOJIM BUPAKAETHCS HEOOXIIHICTh BUKOHAHHS il Ha OCHOBI
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ab0 1OMOBIIEHOCTI a00 3a TIaHOM. Y TeMepillHbOMY 4aci BiH Mae ¢opMu am to,
are to, is to.
Hanpuxman: | am to meet him at 5 o'clock. - A nosunen 3 num sycmpimuce o 5
200uHi. (Mu 3 HuM npo ye OOMOBIANUCY).
Y MuHYJIOMY Yaci eKBiBaJCHT JieciioBa Must — miecioBo to be to mae popmu was
to, were to. YV maiiOyrHpoMy 4aci aieciaoBo {0 be t0 sik ekBiBaJeHT MOJAILHOTO
iecioBa MUSt HE B)KUBAETLCH.
ExBiBaJIEHTH MOJAJILHUX Ji€CIIiB, Taki Ak to be able to, to be allowed to, to have to
MOXXYTh BXHBaTHUCh B Simple Present 3 Tum e 3HA4YCHHSM, IO 1 MOJAJIbHI
niecioBa can, may, must.
I. can - could (mozmu) — to be able to ( 6ymu ¢ 3mo3i)

1) He can help you. — Bia Moxke qormomMortu To0i.

He could help you. — Bia Mir gfonomortu To0i.

He will be able to help you. — Bin 3mo03e g01momMorT Tooi.

2) Hewxe...? 3 pisnumu inghinimueamu (6 numanbHux peueHHsIx)

Can It be raining? — Hesxe iiae mor?

3) He moxe OyTH, 1100 ... (6 3anepeuy8anbHux peueHHsIx)
He can’t have come. - He moxe OyTH, 11100 BiH IPHUUAIIOB.
4) Mir Ou

He could have done it.- Bia mir 6u 3poduTn 11€.

Il. must (nosunen) — to have to — nosunen uepes oocmasunu, wio cknanucs
To be to — nosunen 3a posxknaoom, zpaghixom, oomosrenocmio.
1) You must listen to him. — Tu moBUHEH ciIyXaTH HOTO.

| have to meet him. — $I moBuHEH (3MyIlIEHHIT) 3yCTPITH HOTO.

Do | have to meet him?

| don’t have to meet him

He has to speak to me.

Does he have to speak to me?

He doesn’t have to speak to me.

| had to meet him. — 51 3mymenwuii 6yB 3ycTpitu ioro. (MeHi qoBenocs)
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Did I have to meet him?
| didn’t have to meet him.

| shall have to meet him. — 51 moBuHeH (3My1IeHMIT) OYAy 3yCTpPITH HOTO.

He is to report here at 5. — Bid moBrHEH JI0MOBIAATH O 5 TOIMHI.

| am to report ...

We are to report ...

He was to report at 5. — Bin moBuHeH OyB momoBigaT 0 5 TOIMHI.
We were to report ...

He was to have reported at 5. — Bin moBuHeH OyB momoBimaru. (ajie He

BHUCTYIIUB)
2) IToBUHHO OYTH... - 3 pI3HUMH IHQIHITHBAMH 68 CIMEEPONCYBATLHUX PEUCHHSIX

He must be working now. — BiH, MOXJIMBO, IIPALIIOE 3apas3.

He must have done it. — Bin, MmoxuBo, 3po0uB 11€.

He must have misunderstood it. - Bix, MOXIJIHBO, HE 3pO3yMiB II€.

I11. Should - mouiibHicTHL
ought to — mopana 3 pi3HUMU IHQIHIMUBAMU
JKOPCTKHUM TOKIp

1.You should learn English.- To01 HaNeKUTh YUYUTH AHTIIIHUCHKY MOBY.

2. You should have done it yesterday.- To6i ciijx 6ys10 3poOuTH 1€ BUopa (ajie T

HE 3pO0uB).

3. They ought to help your parents.-  BoHu OBHHHI JOIIOMAaraTu OaTbKaM.

4. They ought to have arrived already. - Bonu Bxe nmoBuHH1 Oyiu O

IpUIXaTu.

5. Why should I do it? - 3 sikoi pedi MeHi 11e poOUTH?

6. If you should run into him, SIKIIO TH BUOAJKOBO 3yCTPIHEII
Horo,
remind him about me. Harajai oMy mpo MeHe.

IV. may - to be allowed to — de3sin
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1. You may take it. — Tu MoKeI B3STH II€.

| was allowed to take it. - Meni 103BOIMIN B3ATH IIE.

| shall be allowed to take it. — Meni 103BOJISTH B3SITH 1I€E.

2. May — MOXJIMBO, IMOBIPHO, TIEBHO - 3 PI3HUMU IHpIHIMUsamu
might - e OimbIn Majia iMOBiIpHICTE  ( “pamTom”, M KM JOKIp ,“HE
BUKJIIOUEHO
It may rain. - MoxmBo, Oy e Jo1I.

They may (might) have done it. — HaieBHO, BOHH 1€ 3pOOKIIH.

You might have helped me. - Tu mir OM MeH1 IOTIOMOT'TH.

V. need — cymnuie wo0o neoodxionocmi oii 3 pi3HuUMU IHGIHIMuUsamu
0e32ny30icmo 0ii }

pEUYEHHSIX)

Need he go there? - Momy Tpe6a Tyau itu?

You needn’t have worried. - He tpe6a 0yio T061 XBHIIIOBATUCE, HE OYII0

HEO0OX1THOCTI ( @ TH XBUIIFOBABCH).

( B mUTaNBHEX 1 3amIepeUyBATBHUX
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Honpatok 3
HMOXIJTHI BIJI 3BAMMEHHHMKIB SOME, ANY, NO, EVERY

[IpuragaiiTe npaBuiia BXKUBAHHS SOME, any, NO:
VY cTBepIKYBaIbHUX PEUCHHSX MU BKUBAEMO SOME;
VY nuTanekHUX PEUYCHHAX MH BXKHBaeMoO any,
VY 3amepeuHux pedyeHHAX 3 NOt My BKUBaemo any;
NO mae 3HaueHHS “HISKUNA” 1 pOOUTH PEUEHHS 3alepeuyHUMHU.
Heo3naueni 3aiiMeHHHMKH B aHrjiiicekiii  moBi (Indefinite  pronouns)
BUKOPHCTOBYIOTHCS y TUX BHIAJKaX, KOJIH JOCTEMEHHO HE BiJJOMO MPO KOTO caMe
naerbcs. Taki 3aliMEHHUKM HE BH3HAYAIOTh HI MPEAMET Hi 0coOy, BOHU JIHIIEC
MOKa3ylTh IO €M mpeaMeT abo ocoba icHye. BoHU yTBOPIOIOTBCS BiJl TPOCTHX
3aliMEHHUKIB any, SOMe Ta every 3 jojaBaHHSAM JIO0 HUX ciiB one, body rta thing.

Hwuxue B TaOnuIll HaBeEH1 iX TPUKJIIAIH.

anybody — xTo-HeOy b anyone — XxTo-HeOy/Ib anything — mo-ue0yp
somebody — xToch SOMeone — XToch something — mock
nobody — HixTo NO ONe — HiXTO nothing — wirmo
everybody — Bci everyone — Bci everything — Bci

3aiimeHHUKH ONE Ta body sBISIIOTBCS  CHHOHIMaMK. SOME Ta MOXiAHI BiJA HBOIO
(something, someone, somebody) BXXUBAaIOTHCS Y CTBEPIKYBATBHUX PEUCHHSX:

He could see somebody. — Bix mir kxorocs 0auuTH.

... a any ta roro noxiaxi anything, anyone ta anybody — y 3anepedHux ta
MUTATHHUX:

Anybody here? — € Tyt xT0CH?

Caipx 3amam’sitaTy, 1o 3 3aiiMeHHUKaMu nothing, noone Ta nobody He BXXHUBaIOTHCS
1HIII 3amepevYeHHSI.

Nothing happened. — Higoro He Tpamuiocs.

Nobody came. — Hixto He npuiiios.
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Jonaroxk U
AI€ECJIOBO TO BE

1) Camocriiine mieciaoBo. Tak camo 5K 1 B HamIii MOBI aiecioBo t0 be moxe

BUCTYIATH B POJII OCHOBHOTO CAMOCTIHHOTO JI1€CIOBA!
« He is at home. — Bin (3HaxoauThcs1) BIOMA.
= | amin London. — S (nepedysaro) BJIoHg0HI.

2)  JliecmoBo-3B’s3Ka, M0 BXOJIWUTh B IMGHHHU MPUCYAOK. IMCHHUI TPHCYI0K

CKJIQJA€ThCS 3 JII€CTOBa 1 OyJb-IKOi 4YacTMHU MOBHU (IMEHHUK / 3aiMEHHUK /

YUCJIIBHUK / MPUKMETHHUK). [le ouH 3 HaWmomumpeHimmx

BUKOpHCTaHHs tobe (B ykpaiHCBKiil MOBI Ji€CIIOBO MaiKe 3aBXKIH
OIYCKA€EThCS 1 MA€ 3HAYEHHS “OyTH”):

= My brother is 7. — Moemy 6paty 7 pokiB. (Bin € cemupiuamm).
= She will be my new boss. — Bona 0yae MoiM HOBHM 00OCOM.
« The flowers are pretty. — I'apni kBiTn. (KBiTH € rapHUMH).

2) YactuHa JIi€CIIBHOTO NMPUCYKA. Y JaHil KaTeropii aiecioBo tobe BUKOHYE
nonoMixkHy ¢yHkiiro. Halbinemn momynsipHi BUMAAKH BUKOPUCTAHHS —
Continuous (mpoaoBkenuit 4ac) i PassiveVoice (macuBHMiI CTaH).

Y KOXXHOMY 3 IIMX YaciB BUKOPUCTOBYEThCS IeBHaA ¢dopma JiecioBa to be B

MO€EIHAHHI 31 3MICTOBUM J1€CJIOBOM (caMe BiH OyJie 3By4aTH B MeEpeKjajl Ha

YKPAIHCBKY).

CxeMaTU4HO Ji€ciliBHA KOHCTPYKIIis BUTJISAAE SIK:

to be + Ving abo have + been + Ving / had + been + Ving 6 nepgpexnux uacax:

= My friend was reading a book, when I called him. — Miit apyr uuTaB KHuUry,
KOJIM S TIOJI3BOHHUB HOMY.
= | am listening to you. — S Tebe ciyxaro.
= He has been living in LA for three years. — Bin xwuBe B Jloc-AHpKeneci Bike
TPH POKH.
[{s rpamaTUdHa CTPYKTypa BUKOPHCTOBYETHCS Y BUMAJKAX, KOJU OyIb-sIKa Mis
BiZ1I0yBa€ETHCS HAJ MPEAMETOM.

JliecniBHA KOHCTPYKIIiA BUTJISIAA€ HACTYITHUM YHHOM:
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to be + V3 (diecrnoso y mpemiu ¢popmi)

Ha ykpaiHChKy MOBY peUe€HHS TaKOT0 THIy MOKHA TIEPEBOJUTH 1 B aKTUBHOMY
crani. CyTh TaCUBHOTO CTaHY MOJISTA€ B HACTYITHOMY: MPSME JIOTIOBHEHHS CTa€e
1 IMETOM.
Hanpuxnao:

« S momuua BikHa. (Active voice) — | washed the windows.

» Bikna (monoBHeHHs1) Oy momuti MHoto. (Passive Voive) — The windows

were washed by me.
A1€CJI0BO TO HAVE

HiecmoBo to have — MaTu, MOpst 3 1HIIMM BaYKIMBHM JI€CIIOBOM aHTJIIHCHKOI
MOBH, to be — OyTH, rpae 0COOJUBY 1 BaKJIMBY POJIb B aHIJIIHCHKIM MOBI. Y HBOIO
KUTbKA (DYHKIIIH.
VY peueHHi 1 B MOBI Ai€ciiOBO tohave MOXe BUCTYMaTH K CAaMOCTIMHOIO OJIMHUIICIO,
TaK 1 JOTMIOMIXXHUM JiecioBoM. Hanpuknan:
| am glad that | have so many friends! — {1 panuii, mo y mene tak 6araro apy3is!
(to have — camocriitHe 1€CI0BO)
Have you ever entered this room? — Tuk onu-HeOyap BXoauB B 10 KiMHaTy? (t0
have — nomomixHH 1€CITIOBO)
B skocti momoMikHOro miecioBa, to have gomomarae yTBopuTH yaciB Present
Perfect i1 Past Perfect:
| have never been in London. — {I wikosu He OyB y JIOHIOHI.
Have you already finished your work? — Tu Bxke 3aKiHYHB CBOIO pOOOTY?
No, | haven’t finished it yet. — Hi, # ii me He 3aKiHYMB.
Jane said that she had sixBimanu her granny. — /Ixeiin cka3ana, 1110 BOHA BiJBijgaia
CBOIO 0aldycro.

He had lived there many years ago. — Bin Tam »xuB 6arato pokiB TOMY.
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Honarok 1
MICJSJIOT N

IMicasgorm — 1e ¢ikcoBaHI NPUUMEHHUKH, SKI YTBOPIOIOTH CMHCIIOBY Iapy 3
KOHKPETHUMH J11€CIIOBaMHU. baraTo aHIINACHKIX MI€CHIB MarOTh 3a3BHUYall OJHE
3HAUEHHS, ajie SAKIIO 10 HUX JOJaTH TEeBHI MPUWMEHHUKH - TO BOHU HaOyBalOTh
IHITUN 3MICTY, BIJIMOBIAHO, 1 3HAYEHHS BCHOTO PEUYEHHS BiJI I[OTO TEX 3MIHUTHCSI.
Ti yacTku ( a caMe— MPUMUMEHHUKH), SIKI HAYTh MICIS JIECHTIB, 1 € «ITICISAIOTH.
JliecmoBa, siIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 TIEBHUMHU MPUHMEHHHKAMH a00 MiCIsUIOTaMu
HA3WBAIOTHCS «(HPA30BUMHU J11€ECTOBAMIY.

KopoTkuii ¢cnucoK NOMMPEeHNX JI€ECTIB 3 MiCAAJI0raMu:

Ask someone out — 3arpocuTti Koroch Ha modadennsi; Ask for — momnpocuru,
npocuty; Back off — Bigcrynuru, npuranemysatu; Be around — 6ytu mopyw,
no0u3y; Be away — Oytu y Bia'i3ai; Be in — 6ytu Ha micii, Oytu npucyTHim; Be
off - #iTu, ixatu; Be over - 3akinunTucs, 3aBepiutucs; Blow away - 3abparu
BiTpoMm; Blow up — migipsaru(cs); Comment on— komentyBatu; Depend on —
3anexarn; LOOK for — mykaru; Look at — quButrcs; Look back— o3uparucs; Look
after — marnmamaru; Look forward to — gexartu 3 HetepminusaMm; GO to — iitu; GO
away — mitu; Listen to — cimyxaru; Belong to — nanexaru; Wait for —
yekatu;Switch on — sxmrouaru; Switch off — Bumukaru; Put on — magsraru; Put off
— 3HiMaTH, po3asrary; Take on — kymyBatu; Take off — sHimatn, BugansaTy,
ckunaty; Fill up — HamoBHIOBaTH, 3aMMOBHIOBAaTH MOBHICTIO; Point out -
IiIKpecroBaTy, BkazyBaru, noMitute; Wake up - mpokunarucs, Oynutu; Write
down—3amucyBatu.

[Tocnenoru 3 NpUKMETHUKAMH B aHTJIINCHKINA MOBI.|CHY€ psiJT IPUKMETHHUKIB, K1
BUMArarTh Micist ce0e eBHUX MOCT(IKCIB (MICISIIOTIB):

Annoyed about- po3aparoBanuii, He3amoBoseHuii; Annoyed at— poscepKeHHId;
Amazed at — 3auBoBanmii; Astonished at — 3guBoBanwmit; Angry with— cepauruii Ha
kKoro-HeOyap;, Disappointed in — po3uapoBanuii B; Dressed in — onsrHeHuii B;

Ashamed of — npucopomnenuii; Capable of — 3maruuii, mo moxe; Fond of —
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nroOnsuni, skl 3axorumoetsesi; Generous of — menpwit; Responsible for—
BiIIOBITanmpHUH 3a; Interested in — 3aiHTepecoBaH B, 3aXOIUTFOETHCS,

Similar with — cxoxuit Ha, cxoxuit 3; Full of — mosuumit yorocs; Famous for —
3HAMEHUTUH YHMM-HEOYIb, BIOMHN 3aBIsKM 4oMych; Sorry for (doing smth.) —
KAJIKYIOTh 3a moch, Married to - ogpyxenuit Ha, oapyxkena 3; Crowded with —
NEPETIOBHECHUI KHUMOCh.

[licasmorn TparoTh OCUTh BaXJIMBY pOJb B YTBOPEHHI pPEY€Hb, OCKUIBKU
BUKOPHUCTAHHS TOTO YM 1HIIOTO MIOCISJIOTY TICHS JAiecioBa ab0 MPUKMETHHKA

MO’K€ 3MIHIOBAaTH 3MICT BCHOT'O PEUCHHSI.
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Tonatok I
CONTINUOUS PASSIVE

Skio migMeT o3Havyae 0co0y ado mpeaMeT, Ha K1 COPsIMOBAHO 10 1HIIOI 0COOH
abo mpeameTa, TO JIECIOBO-TIPUCYJOK BXKMBAEThCSI B TMACHBHOMY CTaH1
(PassiveVoice).
Yci yacoBi popMH TAaCHBHOTO CTaHY YTBOPIOIOTHCS 3 JIOMIOMIXKHOTO JieciioBa tobe
y BinmoBimHomy 4aci i thePastParticiple ocaHoBHOTO nieciioBa:
Let's take a look at how to make continuous passive sentences.First of all, let's look
an example active sentence:The workers are painting the bridge.
In the above sentence:
The workers are the subject.
are painting is the present continuous verb.
the bridge is the object.
To make a present continuous passive sentence the object (the bridge) comes first:
"The bridge is being painted.’
This is how the present continuous passive is formed:
Object (The bridge) + 'to be' verb (is) + being + past participle (painted)

Continuous Passive

To be +being+ Past Participle ( 3-s ¢hopma 3micToBOrO JIi€CIOBA)

In passive sentences the subject is not always needed; however, if you want to
include it the sentence becomes:

‘The bridge is being painted by the workers.'

We can change this sentence into the past continuous passive like this:

Active — "The workers were painting the bridge.'

Past Continuous Passive — 'The bridge was being painted by the workers.'

Let's take a look at some more examples:

Present Continuous Passive — '‘My car is being fixed.'

Past Continuous Passive — 'My car was being fixed.'

Present Continuous Passive— "The meeting is being held in my office.’
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Past Continuous Passive — 'The meeting was being held in my office.'

The Present Continuous Passive

CrBepaKyBajibHA IHuranbHa 3anepeuna
The letter is being read Is the letter being read The letter isn’t being read
now. — Jlucra untaroth | NOW? — Jlucra 4uTarOTh now. — Jlucra He
3apas. 3apas? YUTAIOTh 3apas.
The pictures are being Avre the pictures being The pictures aren’t being
shown to us. — Hawm shown to us? — Hawm shown to us. — Hawm He
MMOKa3yloTh KapTHUHH. MOKa3yIOTh KAPTHUHU? MMOKa3yloTh KapTHUHH.

The Past Continuous Passive

CtBepaxkyBajibHA IIuTanbHa 3anepeyna

The letter wasn’t being
read at that moment. —
Jlucra HE yuTaM y TOU
qgac.

The letter was being read | Was the letter being read at
at that moment. — that moment? — Jlucra
Jlucta ynTanu y Toi 4ac. | YuTaNM y Toi yac?

The pictures weren't
being shown to us at 5
p.m. — Hawm He
ITOKa3yBaJIN KapTHUHU
O II'ATIN TOIUHI.

S popma nmieciaosaThe
pictures were being
showntousat5p.m. —
Hawm noxkasyBanu
KapTUHU O IT'SITif TOAMHI.

Were the pictures being shown
tousat5p.m.? — Ham
MOKa3yBaju KapTHUHU O I ATIN
rOIMHI?

3anam’saraiite! The Future Continuous Passive He icHye.
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JlonaTok "
PARTICIPLES
JienpMKMeTHHK B aHTIIIMCHKIN MOBI — HEOCOOOBa (popMa aHTIIIMCHLKOTO J1€CIIOBA,
10 Ma€ BJIACTUBOCTI J1€CIIOBA, MIPUCIIBHUKA Ta MPUKMETHUKA. B yKkpaiHChKiif MOBI
aQHTJMCHKUHN A1ENPUKMETHUK BIJIIOBIIA€ TIEMPUCTIBHUKY Ta J1EMNPUKMETHUKY.
AHTIHACHKI TIENPUKMETHUKU PO3MOIISIOTHCS Ha:
1.  Hienpuxmernuk  temepimmuboro  vacy  (Present  Participle abo
npocto Participle. Bin mae 1Bi ¢popmu:
« Present Participle Simple, mo BimnmoBimae ykpaiHCEKOMY ITiENPUKMETHUKY
TENEePINIHBOTO Yacy
« Present Participle Perfect, mo BiamoBigae yKpaiHCBKOMY Ii€ENPUKMETHHKY
TENEPINIHBOTO Yacy Ta A1ENPHUCIIBHUKY HEJJOKOHAHOTO BUY.
2. iempuxkmetrnuk Munyinoro uacy (Past Participle abo Participle 11). Bin

BIJIMOBIIA€ TIENPUKMETHUKY MUHYJIOTO Yacy B YKPaiHChKii MOBI.

dopma AKTHUBHUM CTaH [TacuBHMY cTaH
being + 3 dbopma miecioBa

1 + .
Present BaKIi[;e:;S;;_in being asked — oymu
Participle : g 3aNUMAaHUM
: asking — numarouu .
... Simple e being fooled — 6ymu
Participle doing — pobasuu
| 000ypeHum
Present having + 3 ¢opma having been + 3 popma
Particinle J€CIIOBa JI€CITIOBA
PerfecF having asked — having been asked — 6ym
3anumaesuiu uzanumarnum (8aice)
TomoMiXxHe JieciaoBo + 3 ¢popma
o J€CIIOBa
Pariciple Il

was written — 6ye nanucanuii
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@opMH JiEMPUKMETHUKA B AHIJIIHCBHKIiA MOBI

Participle |
Present Participle Simple B akTUBHOMY CTaHi YTBOPIOETHCA 3a JOIIOMOTOKO
J0JJaBaHHA 3aKiHUeHHs -INQ 10 1 dopmu miecnoBa — Tak caMo, sK i repyHuid. Ha
YKPaTHCHKY BiH MEPEKIANAETHCS TIEMPUKMETHUKOM B aKTUBHOMY CTaHi:
tospeak (cosopumu) — speaking (cosopsiuu)
to listen (cnyxamu) — listening (cryxarouu)
JlienpukMeTHUK —TenepimHboro yacy y ¢opwmi Present Participle Simple
BUKOPUCTOBYETHCS Y JIBOX BHUIMAIKAX:
1. Kosmu moTpiOHO moKa3aTy OJHOYACHICTh JIii, III0 BUPaKEHA JIEMPUKMETHUKOM 3
J€I0, 10 BUPAKEHA IIECIOBOM-TIPUCYJIKOM y MHUHYJIOMY, TEMEpIITHLOMY abo
MallOyTHBOMY Haci:
Asking them what time it was he looked nervous. — ITumaiouu 6 nux xompa
200UHA, BIH BUNA0AE 3HEPBOBAHUM.
Reading book he tried to make some notes. — Yumarouu knuey, 6in pobue unucku
3 Hel.
2. Konu motpiOHO BHpa3uTH Ail0, IO BIJHOCUTHCA [0 TEMEPIIIHHOIO 4Yacy,
HE3aJIe)KHO BiJ] TOTO, B SIKOMY Yaci 3HAXOAUTHCS AIECTOBO-TIPUCYIOK:
The man waiting for you outside called you yeasteday. — Yonosix, wo uekac na eac
Ha 8ynuYyi, 0360HUE 8AM YHOPA.
Here we have a present waiting for you. — B nac € nooapynox, wo uexae na mebe.
JIJIs yTBOpEHHS ITaCUBHOTO CTaHY BHKOPUCTOBYETHCS JOMOMIXKHE JieciioBo being
Ta JIECIOBO y TpeTi ¢opMi abo 3 momaBaHHSAM 3akiHueHHs -ed. SIKio aiecioBo
HEIpaBUJIbHE, TO JUBITHCS TAOJIUITIO HETTPABUIILHUX TIECIIB!
build (6yoysamu) — being built (6ymu cnopyoorcysanum)
follow (crioysamu) — being followed (6ymu mum, 3a kum crioyioms)
Present Participle Perfect B akTuBHOMY CTaHi YTBOPIOETHCS 32 JOHIOMOTOFO
JOMOMDKHOIO JiecioBa having mioc TpeThoi GopMmu gieciioBa abo *k Ji€CIOBa 3

3aKiH4YeHHsIM -ed:
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ride (ckakamu) — having ridden (npockaxamu)

pray (moaumucs) — having prayed (nomoausuiucy)

JlieMpUKMETHUK TEMEePIIHLOTO Yacy y CBOild JoKOHaHIM (mepdexTHiil) (opmi
Present Participle Perfect BHUKOpPHCTOBYe€TBbCS y BHINAgKax, KOJU MOTPIOHO
BUCJIOBUTH 10, IO MepeayBaia Jii, ika BUpakeHa J1€CTIOBOM-TIPUCYAKOM:
Having played football he is returning home. — Haepaswucy y ¢hymbon, 6in
no8epmacmsbcs 0000M).

Having done his homework he went to bed. — 3pobuswu domawne 3asoanns sin
niuoe cnamu.

B macuBHOMY CTaHi Iicisl JTOTOMIDKHOTO cjioBa having BHKOPHCTOBYETHCS IIe W
JIONIOMIXHE JieciaoBo been:

having done (3pobuswiu) — having been done (6ymu 6sice 3podenum)

having asked (3anumaswu) — having been asked (6ymu esice zanumanum)
Participle Il

JlieENpUKMETHUK MHUHYJIOTO Yacy Mae€ JIMIIEe MacuBHY (OpMy 1 MEePEKIaNA€ThCS K
TEMPUKMETHUK MUHYJIOTO CTaHy Ha YKpaiHChKY MOBY.

HiecmoBo B Past Participle nazuBaetncs 1ie i giecmoBoM y 3 dopmi (apyra hopma
— PastSimple).

Participlell moxe yTBOproBaTHCS 3a JOIMOMOTOI JOJABaHHS JIOMOMIKHOTO
JiecioBa 1o miecioBa y 3 dopmi:

to give (0Oasamu) — given (Oanuti)

to teach (nasuamu) — tought (nasuenuii)

VY peueHHi1 1€ENPUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy MOK€ BUKOHYBATH Taki (PYHKIIIi:

1. IMeHHOI YACTHHH CKJIAJIeHOT0 MPUCYyaKa micis aieciis: to be (6ymu), to

feel (6iouysamu), to look (suensoamu), to get(ompumysamu), to ecome(cmasamu)
Ta 1H:

My car is broken. — Mos mawuna snamana.

He looked scared. — Biu suensioae nepensxanum.

2. O3nauvenns. [Ipu mpoMy TIEMPUKMETHUK MOXKE PO3TAIIOBYBATHUCS SIK TEPe

IMEHHHKOM, TaK 1 ITiCJISl HBOTO:
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Fred looked at the table filled with food. — @peo noenanye na cmin, nanosunenui
11cero.

Fred looked at the filled by someone table with food. — @peo noacnanys na cmin, wo
0y6 HanosHeHUll idcero.

3. O0ctaBuHy  4acy a0o o0cTaBUHY mnpuuMHM. B Takux  BUmajgkax
JIETMPUKMETHUK BIJIMOBIIa€ HA MUTAHHA Ko.iu? a00 yomy? 3a AKOI npuyuHu?’

When gone to his friend nobody opened door. — Koau sin npuixas 0o ceoco opyea,
HIXMO He 8IOKpUE 08epi.

Played football he didn’t do his homework. — Ockinvrku 6in epas y ¢pymoéon, mo ne
3p06U8 OOMAUHE 3A80AHHSL.

4. CkJIaIHOTO 101aTKA 3 IMCHHUKOM B 3araJlbHOMY BIIMIHKY 400 3aiiMEHHHUKOM B
00’ €KTHOMY:

He heard his name mentioned. — Bin nouys, wo 6yn0 nazeéano 11020 im ’si.

| want the work done soon. — 4 xouy, wo6 poboma 6yna ckopo 3pobnena.
Hiecmoro to have y 3B’s311i 3 Ji€ENPUKMETHUKOM MHUHYJIOTO Yacy y poJii CKJIAIHOTO
JoJaTKa O3Ha4dae, 10 i BIAOYBAEThCA HE CaMHUM MiaAMETOM (TOOTO THUM, XTO
TOBOPHTH), @ KHMOCH 1HIINM:

She had her nails done. — i niocmpuenu niemi.

| had my car repaired. — Morw mawuny iopemonmysanu.
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JlomaTtok K
ACTIVE and PASSIVE Voice

JIiis aHraiichKOl MOBH XapaKTepHa HAsSBHICTH JABOX CTaHIB — akTtuBHOro (Active
Voice) ta macuBHOoro (Passive Voice). CraH € BaXIUBOI TI'PaMaTUYHOIO
KaTeropi€l0 aHrJiMChKOTO JI€CIOBa, JaHa (opMa jomomarae 3pO3yMITH SIK
BUPAKAETHCS MIIMET - 00'€KTOM i a00 11 BUKOHABIIEM.
Active voice BXHBa€ETbCS TOMI, KOJIM 0co0a abo MpeaMeT cama 3IIHCHIOE o, €
AKTUBHUM YYACHUKOM ITI€T Mii.
Catherin sent the letters to her friends in Spain and Greece. — Kampina
sionpasuna 1ucmu ceoim opyzam 8 Icnaniro i I peyiro.
B nanomy Bunanky oco6a (Catherin), BupaxeHa miaMeToM 1 BUKoHye Jito (is doing
sending) camOCTiiiHO, 1110 O3HAYa€ BXKUBAHHSI JI1€CIIOBA B aKTUBHOMY CTaHI.
VY HacTymHUX peYeHHSIX TaKOK BUKOPUCTOBYEThCS Active voice:
Jessica and Patrick prepared a tasty salad for lunch. — Jhcecika i Ilampik
NPU2OMY8AIU CMAYHUL CALA HA JAHHY.
The hunter caught the accipiter. — Mucruseyw nitimas sicmpyoa.
Passive voice BHKOPHCTOBYEThCS TOMdI, KoM ocoba abo mpeaMer, 1o
BUPAKAIOTHCS MIAMETOM, BiIYyBa€ 110 Ha COo01, a HE € BUKOHABIIEM.
The letters were sent by Catherin to her friends in Spain and Greece. - Jlucmu
oynu sionpasneni Kampinoio ii Opysam 6 Icnawniro i I peyiro.
s Toro, mo0 yTBOPUTH AIECIOBO B IMMACMBHOMY CTaHi, MOTPIOHO BUKOPUCTATH
noromixkHe mieciioBo to be (y BiamoBigHiit Gopmi, BIAMOBIIHO 10 Yacy, 0COOHM Ta
gucia) i Participle 11 HeoOxigHOTO 3MICTOBOTO Ji€CITOBA.
The tasty salad for lunch will be prepared by Jessica and Patrick. — Cmaunuii
canam Ha 1any 6yoe npueomosnenuil /ceccikoro ma Ilampixom.
The accipiter have been caught by the hunter. - fHcmpy6 6ye cnitimanuii
MUCTTUBYEM.
[ITo6 yTBOpHWTH 3amepedeHy (hopmy, HEOOXITHO BUKOPHUCTATH NOt B TIOCT MO3UIIIT
JIOIIOMIYKHOTO JIIE€CIIOBA.

His bag has not been seen anywhere. — Hozo cymxy nioe ne 6auun.
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[IIo6 cTBOpUTH 3amHWTaHHS, HEOOXIAHO IOTMOMIKHE II€CIOBO TMOCTaBUTH TEPE.
1 IMETOM:

Was your bag stolen? - Tsoro cymky suxkpaiu?

Passive voice He BukopuctoByeThes B yacax rpymu Perfect Continuous ta Future
Continuous.

Present:

- Indefinite — The box is delivered by Bill. (Kopooxy docmasnsic bin.)

- Continuous — The box is being delivered by Bill. (Kopooxka oocmasnsiemvcs
binnom.)

- Perfect — The box has been delivered by Bill. (Kopooxa 6yra oocmasnena
binnom.)

Past:

- Indefinite — The breakfast was cooked by mother.

- Continuous — The breakfast was being cooked by mother.

- Perfect — The breakfast had been cooked by mother.

Future:

- Indefinite — The email will be written by secretary.

- Perfect — The email will have been written by secretary.
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Jonarok JI
I'epyHaiii — B aHrmifchbKii MOBI, 11e HE ocobnuBa ¢popMma aiecioBa. Bona nomsirae B
TOMY 1110 00’ €HY€E B cOO1 J1€CIOBO Ta IMEHHUK Ta HECE B1IOOpaKeHHS JIii AESKOTr0
nporiecy. ['epyHmiii CTBOPIOETBHCS, JOAABINM JIO JIi€CIOBa 3aKiHUEHHsS INg.
['epynniii He Mae Hisikoi ¢opMu Yy MHOXUHI. Takoxk mepea HUM HIKOJIU HE
BXKUBAETHCS JIOMOMDKHUM apTUKIb. ['epyHIid Jae€ BIAMOBIAlI HA 3alUTaHHS —
sairicaenHs goro? Hampuknan: Trying — cnpooysamu,; Walking — npoeynsnxa;
Playing — epamu.
Perfect ta Indefinite — nBi dopmu repyHmis, sKi iICHYIOTH B aHTJIHCHKi MOBI.
Indefinite, cTBOproeThCs 32 JOMOMOTOO JI0/IaBaHHS JI0 JliecioBa cydikca ing.
To wait, waiting — uexamu.
B Perfect, hopmu yTBOpeHHS 1EIIO BiIpi3HATHCS, YAM B MONEPEAHHOMY BHUITAJIKY.
[lepen camMuM Ji€CIIOBOM 3aBKIu € JgomoMikHe t0 have, ske 3MiHIO€TbCA Ha
having, a came 1i€CI0BO BUKOPHCTOBYETHCS B TPETii (popmi.
To do — having done
®opmu repynais 30iratotbes 3 popmamu Participle I ta Perfect Participle. Ane ne
pi3Hi ¢dopmu miecioBa, SKI BIAPI3HAIOTHCA SK 3a 3HAYCHHSM, TakK 3a
cuntakcnyanmu  pyHkiismu. @opmu  Indefinite Gerund mnosnadatots Ail, 1m0

B110YBaIOTHCS OJTHOYACHO 3 JISIMH BIJIMOBIIHUX JI1€CTIB-TIPUCYIKIB.

dopMu TepyHIIs CIHIBNAAalOTh 3 (opMaMH JlenpukMeTHUKa. ['epyHnii Bix
JTIENPUKMETHHKA B1IPI3HIETHCA:

1) no ¢yuxyii y peuenni: T'epynnuiii Moxxe OyTH  MiJIMETOM, JIOTIOBHEHHSM
(101aTKOM), YaCTUHOIO MpUCYJKa. [[IEMPUKMETHUK K€ y IUX (TakuX) (QyHKINAX
HE BXHUBaeThCA. Aine y (yHKIT oOCcTaBUHM a00 O3HAYEHHS BXKHUBAETHCS SIK
TePYHJIIH, TaK 1 J1EMPUKMETHUK.

SIKIO peyeHHS IMOYMHAETLCS CIIOBOM (SIKe Ma€ 3aKiHueHHs) -INg, MmoTpiOHO
nam'siTaTH, 1110 BOHO MOKe OyTH TepyHIieM Y QYHKIIIT migmMeTa (KO 32 HUM e
JIECTIOBO-TIPUCYA0K) a00 TIEMPUKMETHUKOM Y (QYHKIIIT 0OCTaBUHHU.

[TopiBHsiire:
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Testing this catheter was necessary. - BuripoOyBatu 1eii katetep Oysio HeOOXiTHO.
(repyHmiit)
Testing this catheter, he saw... - Ilig 4ac BumpoOyBaHHS LBOIO KareTepa BiH
no0ayuB. .. (Mi€ENPUKMETHUK)
2) 3a HassHocmi nputiMeHnuxka abo cnonyuHuka: Sk TepyHmild, Tak 1
JTIETTPUKMETHUK MOXYTh OyTHM 0OOCTaBMHOIO 1 oO3HaueHHsSM. Ha BigMiHy Bij
TIENPUKMETHHKA, TIEpe]] TEPYHIIEM Yy IIbOMY BHIIAJIKY, SIK MPABUJIO, BKUBAETHCS
npuiiMeHHuK. [lepen alenpukMeTHHKOM MOKe CTOATH crojyuynuk When abo while.
e vy (yHK1ii 0OCTaBUHHU:
After testing the catheter they put down the results - Ilicis BunpoOyBaHHS
KaTeTepa BOHU 3alucalu pe3ybTaT. (TepyHIaiN)
(While) testing the motor they put down the results. Ilix wac BumpoOyBaHHS
KaTeTepa BOHU 3aIIUCYBaJl Pe3yIbTaTu.
® y QyHKIIi O3HAYEHHS:
1. There are several ways of performing such resection.
€ nexinbka cnoco0iB 3p0OUTH came TaKy pe3eKIiIo.
2. The surgeon performing the operation is very experienced.
Xipypr, sSIKAii POBOJIUTH OTIEPAIIit0, TYXKE JOCBITUCHUH.
['epynaiil Mmoxke BkUBaTHCS 0€3 MPUIUMEHHUKA, SKIIO CTOITh Mepe]l 03HauYyBaHUM
O3HAuyBaHUM CIIOBOM:

operating principle- npuniun aii; reading hall - unranpHuit 3a1

JlienpuKMETHUK Tiepe]] O3HAYyBaHWM CJIOBOM O3HA4a€, IO JIisl BUKOHYETHCS
caMUM TMpeAMETOM ab0 0Cc00010:

operating doctor — onepyrounii J1ikap Jiikap; reading man - yuTarova JroJuHa

3) 3a naseHOCmMi neped 2epyHOIEM NPUCBIIHO2O0 3AUMEHHUKA A00 IMEHHUKA 8
NPUCBTUHOMY AOO0 3A2ATIbHOMY GIOMIHKY.

We heard of his going to London. Mwu 4yunu, 1o Bi ine y JIoHmoH.
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Jdomatok M
TpeHyBaJ/IbHI 3aBJaHHS 3 TPAMATHKH ISl MiITOTOBKHU
0 MiZICYMKOBOI'0 KOHTPOJIIO YCHIITHOCTI MoayJis 1
1. There are many reasons why we become ill: ...
a) accidents, bad diet, good humour b) bad sleep, healthy diet, smoking
c) sedentary style of life, balanced diet, alcohol d) pollution, sports, laughter
e) disease, stress, too little exercise
2. Physiology is the branch of the biological sciences dealing with the ... and
activities of living organisms and their parts.
a) forming  b) functioning  c) forwarding d) following e) forecasting
3. When we breathe out, the ribs go down, the diaphragm goes up, the volume of
the chest decreases and the lungs
a) contain b) compose c) contract  d) consist  e) convulse
4. A human heart beats roughly 100,000 times per day, sending blood on its ...
around the body.
a) job b) journey C) jam d) jump e) jepardy
5. On physical ... the heart has a short period of rest and the diastole becomes
less.
a) exeption  b) example c) exertion  d) examination e) exchange
6. When the right ventricle has pumped the venous blood into the ... artery it
enters the pulmonary circulation.
a) elastic ~ b) cephalic c) pulmonary d) nutrient e) perforating
7. When 1.M.Sechenov had investigated this phenomenon, he was able to answer
the question why oxygen passed into the blood from atmospheric gases during
a) the act of respiration b) the act of digestion  c) the act of oxygenation
d) the act of fibrillation e) the act of excretion
8. The inside layer of the arteries is called the endothelium, the middle layer is
mostly smooth muscle and the outside layer is
a) endothelial tissue  Db) elastic tissue ) connective tissue

d) epithelial tissue e) fibrous tissue
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9. It is estimated that the erythrocytes are the most numerous ... elements.

a) modular b) celullar C) particular d) similar e) nodular

10. If the human being has a bad headache he often feels pain within the skull, but
... itself does not feel pain.

a) the gallbladder  b) the heart c) the pancreas  d) the brain ) the kidney
11. Thereare ... cases of people with no pain sensation.

a) rough b) rare c) round d) rude e) reactive

12. Chemical or mechanical stimuli that activate the nociceptors result in

that are perceived as pain by the brain.

a) nerve endings b) vertebral nerves C) nerve signals
d) vasoconstrictor nerves e) vasodilatator nerves
13. ... encompasses numerous sub-disciplines including virology, mycology,

parasitology, and bacteriology.

a) anatomy b) biology c) chemistry  d) physiology  e) microbiology
14. Microbes have been around longer than anything else on Earth, longer even
than...

a) turtles Db)elephants c¢) dinosaurs  d)rhinoceros e) giraffes

15. There are ten times more ... in the average human’s digestive system than
there are cells on the entire body.

a) bacterium  b) bacteria  c) bacterial  d) bactericidal e) bacteriologists
16. Due to the local ... agents, any virulent microorganisms may be destroyed —
in this case no disease occurs.

a) subjective b) objective C) protective d) primitive  e) preventive
17. White blood cells kill germs using chemicals known as ... which can
recognize germs that have attacked you before.

a) antidotes b) antibiotics  ¢) anticathodes d) antibodies e) antiferments
18. Signs and symptoms of a common cold ...  coughing, sore throat, runny
nose, sneezing, and fever which usually resolve in 7 to 10 days, with some
symptoms lasting up to three weeks.

a) injure b) impair c) indicate d) include e) invade
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19. Over 200 virus strains are implicated in the ... of the common cold; the

rhinoviruses are the most common.

a) cause b) course C) case C) care d) capacity

20. Medicines called antibiotics can be used to kill bacteria that ... illness.

a) cause  b) catch c) calculate  d) call e) carry

21. In the pulmonary circulation, blood is pumped ... the right ventricle of the

heart and carried to the lungs via pulmonary arteries.

a) into b) in ¢) from d) over e) at

22. It is very important that oxygen rich blood ...  for the whole organs and
tissues because mitochondria should use oxygen to produce energy.

a) preparing b) prepared  c)is preparing d) is prepared e) prepares
23.The circulatory system’s proper functioning ... responsible for maintenance
of optimum pH and the mobility of the elements, proteins and cells.

a) has b) is c) do d) does e) are

24. The pulmonary arteries ... deoxygenated blood to the lungs.
a) have carried b) carried C) are carrying d) are carried  e) carry
25. The aortais ... the arteries in the systemic circulation.

a) larger of D) the largest of c) largest as  d) the larger as e) as large as
26. The blood is pumped from the left ventricle into the aorta and from there ...

branches to all parts of the body.

a) he b) she c) it d) they e) them
27. The aorta is an elastic artery, and ...  distend.
a) could b) have to c) isable to d) has to e) is allowed to

28. The systemic arteries ... oxygenated blood to the rest of the body.

a) are carried b) carried  c)arecarrying d) carry e) have carried
29. ... Microbiology is ... study of microscopic organisms, such as bacteria,
viruses, fungi and protozoa.

a a.. a b) the ... - c) - .. a d) - ... the e)-...-
30. If you imagine Earth began as a single day: microbes appeared at 5 pm,

dinosaurs appeared at 10 pm, and humans appeared seconds ... midnight.
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a)in b) at c) after d) on e) before

31. Most microbes ... cause disease — less than 5 per cent do.
a) will not b) did not c)arenot d)havenot e) do not
32. If you are at an university hospital, you ... also ... by doctors that are

still learning the skills of their specialty.

a) were ... seen b) are ... seen c)will ... see d) will ... be seen
e) have ... seen

33. The morning routine ... early in the hospital.

a) isstarting  b) start c) starts d) is started  e) has been starting

34. A lot of samples ... between different labs for uncommon tests.

a) aresent b)aresending  c) are been sending  d) sending e) sent

35. The 47-year-old man became insensible as a result of drinking; according to his
past history he ... for hepatic failure in a small town hospital.

a) will be treated b) was treating c) treated  d) treating e) was treated

36. The doctor stated that the patient ... pneumonia.

a) would have b) has c) will have d) is having e) had

37. The surgeon considered that the patient ... well in two or three days.

a) feel b) would feel c) felt d) is feeling e) will feel

38. The professor found out that the patient ... tuberculosis two years ago.
a) has b) hashad c¢) had had d) had e) would

39. They came to the conclusion that the atmospheric pressure an

important factor for patients with cardiac diseases.

a) will be b) has been ¢) had been d) was e) would be
40. The male patient ... ... the grippe before he was admitted to the clinic.

a) had b) has ¢) had had d ) having e) has had
BIAIIOBIAI

l-e 11-b 21-c 3l-e

2-b 12 -c 22 -d 32-d

3-¢ 13-e 23-b 33-c¢C

4-b 14 -c 24 - e 34-a
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5-c 15-b 25-Db 35-¢

6-cC 16 - ¢ 26 -C 36-¢€
7-a 17 -d 27 - ¢ 37-Db
8-c 18 -d 28 -d 38-c
9-b 19-a 29 -d 39-d
10 -d 20-a 30-e 40 -c
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Jdomarok 1
PERFECT CONTINUOUS
Present Perfect Continuous — TemepimHid TpHBaJMi JOKOHAHUH dYac B
aHTJIIChKIA MOBi. BHUKOpPHCTOBYETbCA A MO3HAUEHHS [ii, 110 po3movanacs B
MUHYJIOMY 1 3aBepIIMjiacs 4Yd HE 3aBeplIiacsd Ha JaHUA MOMEHT, a aKIIeHT
3a3BUYail CTAaBUTHCS HA TPUBAJIOCTI Jii Ta ii BILIUBY Ha TenepintHi noaii. [IpaBuna
yrBOopeHHs yacy Present Perfect Continuous B cTBepIKyBaldbHUX (PO3MOBHHX),
3alepevyHnX Ta MUTAIBHUX PEUYCHHSIX, JOTMOMIXHI CJIOBa Ta MPHUKJIATU BKUBAaHHS
IIUBITHCS HIKYE.
YTBopenns Present Perfect Continuous

Present Perfect Continuous y cTBepI:KYyBaJbHHX PeYeHHSX YTBOPIOETHCSA 3a
JIOTIOMOTOr0  IoTTOMDKHMX gieciiB have been um has been Tta nmiecioBa 3
3aKiHYeHHsM -ing. Has BUKOPUCTOBYEThCS TIIBKH 3 TPETHOIO 0c000r0 oauunu (he,
she, it), have — 3 yciMa iHmMMH. TakoX paguMO BaM IOJUBHUTHCS TaOJIHUIIO
HENPaBWIBHUX AIE€CIIB aHIJIiIChbKOI MOBU. [IoBHE MpaBMiIO yTBOPEHHS! pO3MOBHHX
pPEYCHDb BUTIISIAE TAK:
Imennuk + has been / have been + niecioBo 3 3akiHueHHSIM -INQ
[Tpuknaau CTBEpKYBaTbHUX PEUCHB:
He has been playing football for 2 hours. — Biu rpae y ¢pyr00i1 BXe J1Bi FOUHH.
| have been waiting here for 2 hours! — I yekaro Tyt Bxke nBi roguHuU!
3anepeunipeuenns B Present Perfect Continuous yTBoprorOThCs 3a IOIIOMOTI'0IO
BUKOPHCTAHHS YaCTKU NOL, 110 CTaBUTKCS MICTS JOMOMIKHUX JieciiB. Dopmyrna:
Imennuk + has been / have been + not + mieciioBo 3 3akiHueHHM -INQ
JlormomixHi aiecnoBa has abo hav emoxyTh 31MBaTHCs 3 4aCTKOIO NOt Ta
yrBoproBatu hasn’t abo haven’t sinmosinno. [Tpuknaau 3anepeyHnx pevyeHs:
It has not been snowing here since 2005. — Tyt He Oyo cHiry 3 2005 poky.
They haven’t been waiting for him for so long since last summer. — Bouu He
YeKaJli Ha HhOTO TaK JOBTO 3 MUHYJIOTO JIiTA.
Jns yTBOpeHHs muUTaJbHUX peueHb B Present Perfect Continuous mornomikhe

nieciioBo have / has tpeba mocraBuTy Ha mepiie Miciie B peueHHi. [Ipasuiio:
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Have / has + imennuk + been + giecjioBo 3 3aKkiHueHHsIM - iNQ

[Ipuknany nUTaNnbHUX PEYCHBD!

Have you been jogging? You are looking so exhausted! — Tu 6iras? Burnsaaemn

HaJITO BUCHAKEHUM !

Has she been studying English for so long? She started doing it in 2010! — Yu

BOHA TaK JIOBI'O BUBYa€ aHTIIMChKY? BoHa noyvaina e pooutu e y 2010 porri!
JonomizxHi cioBa Present Perfect Continuous

Present Perfect Continuous, siki Past Perfect Continuous, maeciioBa-mapkepu, sKi

3a3BMYail BUKOPHUCTOBYIOThCS JUIsl TO3HAYEHHs yacy. Hukue HaBeleHO JEKIbKa

HANOUTBII Y)KMBaHUX CJTiB-TIOKa3HUKIB.

CiaoBo Ilepexaan

for (2 hours, 3 years it.n.) mpotsirom, Ha IpoTs3i (2 ToIuH, 3 POKIB 1 T.1.)

since 3 TOTO Yacy, 3 THX Hip 5K
recently HEJABHO
lately HEILOIaBHO, 32 OCTAHHIN Jac
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Jloaatok 2
CKJIAJIEHUHM JTOJATOK (COMPLEX OBJECT)

Complex Object cknamaeTbcs 3  IMGHHHKA B Ha3MBHOMY BiIMIiHKY (a0o
3aliMEHHUKAa B HENPSMOMY BIAMIHKY) Ta iH(iHITHBA aiecioBa (abo mpuyacts
nepmioro). Y yKpaiHCHbKOMY BapiaHTI MiApsigHE pedeHHs Oyae BBOAUTHUCS
COIO3aMHU: 1110, K, I1100.
Complex Object B:KMBA€THCHA B HACTYIIHUX BUINAIKAX:
1. ITicnsn diecnis, wo eupadxcaroms baxcanns. t0 want, to wish, to desire, would
like;
| want him to help me. — 5 xo4y, 11100 BiH JOTIOMIT MeHi.
I'd like him to buy me this diary. —5I 6 xoTiB, 11100 BiH KyIIMB MEH Liei II0OJCHHHUK.
2. Ilicna oiecnis, wo supascaioms npunyuiennsi. 10 expect, to believe, to think, to
suppose, to consider, to find;
| expect him to come. - fI oudikyro, 1110 BiH IpHii/e.
| find him to be a good pupil. - 51 BBaxaro, 1110 BiH Oy1e XOPOIIUM YIHEM.
3. Ilicna diecnis, wio supasicaromo naxas, npoxanus. t0 command, to order, to ask,
to allow;
Mother asked me eat the soup. - Matu 3mycuiia MmeHe 3'icTu cy.
4. Ilicns Oiecnis, wo supadxcaiom vuymmese cnpuunsmms. 10 see, to hear, to

notice, to feel, to watch, to observe;

| saw him enter. — | saw him entering.

| heard her speak. — I heard her speaking.

I noticed him frown. — I noticed him frowning.
| felt him tremble. — 1 felt him trembling.

5. Ilicna diecnis, wo supasxcaroms cnonykannsi. 10 make, to force, to have, to let.

| force the work to be done — | force the work done.

VY 1BOX OCTaHHIX BUITQJIKax YacTUHKa 10 mepes 1HPIHITUBOM HE CTABUThCH.
InginituB B Complex Object BUKOPUCTOBYETHCSI B TOMY BHUIIAAKY, KOJH Ham
Tpeba 3BEpHYTH yBary Ha caM (pakT Jii 1 Horo 3aBepIIeHICTh, a IENPUKMETHUK Y

CKJIQJIHOMY JIOTIOBHEHHI BKa3y€ Ha 1110 B PO3BUTKY 1 HE3aBEPILIEHICTh:
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He heard his brother play the piano. — Bin 4yB, six iioro 6paT rpaB Ha miaHiHO.

He heard his brother playing the piano. —Bin ciyxaB, sk ioro OpaT rpae Ha
M1aHIHO.

SIKII0 Ni€ecioBa YyTTEBOTO CHPUMHATTSA HE BHPAXarOTh (H1310J0TI1UHI TMOYYTTS, TO
Complex Object ne BxuBaeThcs. Y IUX BUTIAKaX OYAYETHCS 3BUYANHE OJATKOBE
nigpsaHe pedeHHs. Hanmpukian, aiecioBo to see MOXe BXKHMBATHCSA Yy 3HA4YEeHHI
«pO3yMITH», a HE «OaunTU», a JiecioBo to hear y 3HaueHHI [I3HABaTHCS, a HE
«IYTH:

| saw him enter the hotel. —41 6a4uB, 1m0 BiH yBIWIIOB JI0 TOTEJTIO.

| see that you read this article. -5 po3ymiro, 10 BH YUTAJH IO CTATTIO.
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Joaarok 3
Tunu nuTanb B aHIJIIHCHKI MOBI
Interrogative sentence (muTajibHe peUEHHs) - PEUCHHS, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS JIJIs
TOro, OO TOCTaBUTH IIEBHE NUTaHHA. JIJII TMTaHb B aHMUIMCBKIA MOBI
XapaKTepHUM HENpsIMUN TOPSJAOK CIiB, a TaKOX NUTajJbHA IHTOHAIsA. B KiHII
MUTAIBHUAX PEYCHD CTABUTHCS 3HAK MUTAHHS.
« Do you compose music? — Tu nuwew my3uxy?
« What are they doing here? — IlJo sonu mym pobnsms?
« Who gave you this book? — Xmo oas mo6i yio knuey?
B anrmiiicekiii MOBI 3a XapakTepoM NUTAHHS BUIULSIOTH 3arajibHi, CHEIlialbHi,
albTEPHATUBHI Ta PO3JIJIOBI THUTaHHSI. TakoXX I1HKOJM OKPEMO BHJIUIAIOTH
3arepeyHi MUTaHHS.
3arajibHi NUTAHHSA
General question (3arajbpHe MATaHHS) — TUTAHHS, HA AKE MOYKHA BIJIMTOBICTH «TaK»
a0o0 X «H1». 3arajibHe TUTaHHS (POPMYETHCS 3a JTIOMOMOTOIO 1HBEPCii (HEMpsSIMOTo
HOPSAIKY CIIIB): JOIOMIXKHI Ji€ciioBa Ta OLIbINICTh MoAanbHuX (Can, could, may,
might, must, should, ought) niecmiB craBmATBCA TEepen MiIMETOM Ha IOYATOK
PEYCHHS.
o May I stay? — Yu moorcna meni 3anuwumucs?
- Did you go to Mark’s party vyesterday? - Tueuopa xoous na
seuipxy Mapka?
« Should we help this old lady? — Mu nosunni oonomoemu yiti nimuiii nani?
Bubip 1omoMi>kHOTO Ji€CIOBA 3aJICKUTH BiJl TPAMATHYHOTO Yacy B pEYCHHI.
« Do you play the piano? — Tu epacw na posni? (Present Simple)
« Are Kate and Jack working now? — Keum ma [ocex npayioroms
sapas? (Present Continuous)
. Have they already finished their project? — Bounu eoice 3asepwunu ceitl
npoexm? (Present Perfect)
« Will you be free tomorrow morning? — Yu mu 6yoew esinvuuil 3asmpa

spanyi? (Future Simple)
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SIKmo TpHCYIOK B pEYeHHI BHpakeHWi miecioBamu 0 be aboto have B
dopmi Present Simple a6o Past Simple, To mi miecmoBa cTaBISATBCS TEpen
nigMeToM 0e3 BHUKOPUCTAHHS IHIIUX JIOMOMDKHMX JAleciiB. B cydacHii
aHTIINCHKIA MOBI I JieciioBa t0 have gacTire BHKOPUCTOBYETHCS JTONOMIKHE
nieciioBo do.
« Are they students? — Bonu - cmyoenmu?
« Was Alice at the party yesterday? — Enic 6uopa 6yra na éeqipyi?
« Do you have a few minutes now? — B mebe ¢ 3apaz oexinbka Xeuiun?
« Have you a few minutes now? — B mebe € 3apas oexinvka Xeuaum?
« Did you have a Playstation when you were a child? — B mebe 6 oumuncmsi
oyna npucmasxa Playstation?
« Had you a Playstation when you were a child? — B mebe ¢ oumuncmsi d6yna
npucmaska Playstation?
3arajibH1 TUTAHHS MOXKYThb OyTH B 3amepedHiit (opMi, KoK yacTka NOt CTaBUTHCA
oJlpa3y K MICIs JAOMOMDKHOTO JieciioBa. Taki MUTaHHA BUpPaxalOTh CyMHIB abo
TIOJIUB.
« Don’t you know this rule? — Yu mu ne snaew ye npasuno?
. Hasn’t Mike met Paul before? — Hesoice Maiik ne 3ycmpiuas 0o yvoco
momenmy Ilona?
« Aren’t children supposed to be at school? — Yu oimu ne nosunni 6ymu 6
wKoi?
WNnoni 3aranpHi NUTaHHS BUKOPHCTOBYIOTHCSI B SKOCTI PUTOPUYHUX, TOOTO TaKuX
IUTaHb, Ha SIKI HEMa€ BIAMNOBIAEH ab0 X BOHUM HE BaJmBl. Takl NUTaHHS
BUPAXKAIOTh TIEBHI €MOIIi1 MOBIIS. YKpPaiHCHhKOIO MOBOKO PUTOPHYHI MUTAHHS YacTO
MEPEKIIATAIOTHCS 32 JOIIOMOTOIO CIIB Xiba, Hesdxce, yu (B aHTIINCHKIM MOBI HEMae
TOYHUX €KBIBAJICHTIB JI0 TAKUX CJIIB).
« Could it be true? — Xioa ye mooice 6ymu npasooio?
« Can you really understand my feelings? — Yu moowceww mu cnpasoi

3po3ymimu mMoi nouymms’?
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CrneuiajgbHi NUTAHHA

Special question (cremianbHe MUTAHHS) — BUJ TUTAHHS, SKUH BUKOPHCTOBYETHCS
JUIs. OTPUMAaHHS J0JIaTKOBOT KOHKPETHOI 1H(opMmarlii, 3'sCyBaHHS MEBHOTO (akTy
abo obctaBuHu. Ha crerianbHi MUTaHHS HE MOXHA JaTH BIAMOBIIL TITBKH «TaK»
ab0 «HI».

« What was that? — I1Jo ye 6yn0?

« Where are we going now? — Kyou mu 3apas iidemo?

« How can | buy books on the Internet? — Ak s moowcy xynumu knueu 6

Iumepnemi?

CremiayibHI TUTaHHS 3aBXKIMA TOYUHAIOTHCS 3 TEBHOTO MUTAJIBHOTO CJIOBA, IO
BKazye Ha Te, ska came i1Hdopmalis HeoOxigHa. Ilicis mutambHOro cloBa
BXKUBAETHCS TAKUI caMUii TOPSAOK CIIiB, IO i B 3arajibHOMY ITUTAHHI.

« Where has Janice been? — Jle 6yna Jocenic?

« What are we doing tonight? — I1Jo mu pobumo cvocooni seeuepi?

« How do you say it in English? — Ak mu kascew ye aneniticoxoo?
OnHak SIKIIO MHUTaJbHE CJIOBO € MiIMETOM B PEYeHHI ab0 K O3HAYCHHSIM JIO
migMeTa, TO B TaKWX NHUTAHHIX BHKOPUCTOBYETHCS TUIBKH TPSIMHHA ITOPSIOK
CITiB (Tak sIK MUTAJIBHE CJIOBO 3aBX/U CTOITh Ha MEPIIOMY MICIIi).

« What s in your hand? — Il]o y mebe 6 pyui?

« Who told you such a joke? — Xmo mo6i posznosie maxuii scapm?

« Whose bag is on my chair? — Yus ye cymxa na moemy cminoyi?
Axmo muTaHHS BITHOCUTHCS 10 MPUHMEHHUKOBOTO OAATKy a00 OOCTaBHHH 3
NPUHUMEHHUKOM, TO 9aCTO MPUHMEHHUK BUHOCUTHCS B KIHEIb PEUCHHS.

« What are you talking about? — IIpo wo mu coeopuu?

« Who are you chatting with? — 3 kum mu pozmosnsicu?

« What house do you live in? — B sxomy 6younxy mu scuseus?

AJIbTEePHATUBHI NUTAHHSA

Alternative question (ampTepHaTHBHE NMUTAHHS) — TMHTAHHS, SKE Ja€ BUOIp MiX
JeKiTbKOMa BapiaHTaMu. YacTHHM aJdbTEpHATUBHOTO TMHUTAHHS 3'€IHYIOTHCS

CIIOJIyYHUKOM OF (200, 4m), mepIia 4acTHHA MTUTAHHS BUMOBIISIETHCS 3 BHCXITHOIO
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IHTOHAITIEIO, a JApyra - 3 HHU3XIMHOKW. B TakWX NHUTaHHSIX BUKOPHCTOBYETHCS
HENPSIMUIA MOPSAIOK CIIIB, SIK 1 B 3arajJbHOMY IMHTaHHI.
. Do you want some coffee, tea or just water? — Tu xouew kasy, uaii uu
npocmo 800y?
« Do Mark and Daniel live in New York or in Washington? — Mapk ma /lenien
acugymo 6 Horo-Hopxy uu Bawunemoni?
« Will you buy this little black dress or those blue jeans? — Tu kynuw yro
MANIeHbKY YOPHY CYKHIO YU Mi CUHI OHCUHCU?
Po3ainoBi nuranus
Disjunctive question (po3aiioBe NWUTaHHSA) — OCOOJWBHI BHJ IHUTaHb, IO
CKJIAJIA€ThCS 3 PO3IOBITHOTO PEUCHHS (CTBEPHKYBAIBHOTO a00 K 3alepeyHoro) Ta
KOPOTKOTO 3arajbHOT0 MHUTaHHSA. B MuTanbHIA 4aCTHHI BUKOPHUCTOBYETHCS TE XK
JoTIoOMIXKHE a00 MOJaJIbHE AIECIOBO, 10 M B PO3MOBIAHINA YacTHHI, ab0 X Te, 110
HEOOX1THO BUKOPHUCTOBYBATH JUIsi YTBOPEHHS MHUTAHHS JUIsI TOJOBHOI YaCTHHH.
Taxi nuTanHs NOTPeOYIOTH BIAMOBIAI «Tak» a00 3K «HI».
SIKIO  pO3MUIOBE THTAaHHA TMOYMHAETHCS 31 CTBEPKYBAIBHOI YAaCTUHHU, TO
NuTaJlbHA YacTHHA Oyjie 0O0B'SI3KOBO B 3amepeyHiil popmi.
« Claus can swim, can’t he? — Krayc emie naasamu, wu ne max?
« You play the piano, don’t you? — Tu epacw na posini, npagoa?
« Children have already done your homework, haven’t they? — Jimu eoice
BUKOHANU CBOE OOMAWHE 3ABOAHHS, YU He MAK?
SIKIIO0 po3AUIOBE MHUTAHHS MOYMHAETHCS 3 PO3MOBITHOI YACTHHHU B 3arepedHiil
dbopmi, TO THTaTBbHA YacTHHA OyJe CTOSTH OOOB'S3KOBO B CTBEPKYBATbHIN
dbopmi.
« Kate isn’t sad, is she? — Keiim ne cymna, uu ne max?
« You didn’t know this, did you? — Tu yvoco ne 3nas, npasoa?
. We won’t go to the seaside next weekend, will we? — Mu ne noioemo oo

MOpsi HA HACMYNHUX BUXIOHUX, MAK?
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B nurampHI 4YacTHHI TAKOro IIMTAaHHA B SKOCTI IIIAMETa  3aBXKIU
BUKOPUCTOBYIOTHCS 3alMEHHUKH, 110 JYyOJFOIOTH MiJMET TOJIOBHOI PO3MOBIIHOI
YaCTHUHH.
« Mum is mad, isn’t she? — Mama poszntouena, max?
« They will do this job, won’t they? — Bonu suxonarome yro pobomy, uu ne
max?
« Your dog doesn’t want to play, does it? — Tsiii cobaxa ne xoue epamu, uu ne

max?
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Jonarok 4
IMpukaaa 1eKCHKO-TPAMaTUYHHUX 3aBaHb JJIs1 KOHTPOJIIO
3aCBOEHHSA 3MiCTOBHMX MOAYJIiB 5—06:
1. Buxonaiime nacmynti 1eKcuyHi 3a860aHH:

1. lomaiiTe 10 KOXKHOTO pedeHHs HEOOX1IHE 3a 3MICTOM CJIOBO:

some its will and

1. A friendly manner, quiet voice, and a slow and easy approach help to facilitate
the examination.

2. Palpitations are common occur in most individuals with healthy hearts.

3. The sputum discharge gradually reduces in amount.

4. No drug is absolutely safe, there is always risk of an adverse reaction.

11. Buxonaiime nacmynui 2pamamuyti 3a60aHHA:

1. IlepenuuritTe peueHHs, MiAi0paBiu MOTPiOHY (opMy yacy 1 CTaHy HaJaHUX
1H(]1HITHUBIB J1€CTOBA!

1. The weak heart muscle (to cause) the patients to feel symptoms that result from
the fact that the heart is no longer capable of providing a sufficient blood supply
for the body.

2. Patients must fully (to inform) of the purpose of the procedure as well as its
risks and limitations.

3. The results (to give) a compelling evidence of the preventive effectiveness of
this drug.

4. Two randomized, prospective, placebo-controlled treatment trials (conduct) in
patients with isolated systolic hypertension.

5. Specialists know the local and systemic inflammatory processes (to play) an
important role in the genesis and development of atherosclerotic lesions.

6. The doctors consider the symptoms (to detect) in the first days of treatment in a
majority of cases.
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7. Cardiologists believe risk factors (to be) genetic predisposition, metabolic
abnormalities, and alterations in hemodynamics.

l1l. Buxkonaitme 3a80annus na nepeknao:

Angina pectoris occurs when cardiac work and myocardial O2 demand exceed the
ability of the coronary arterial system to supply oxygenated blood. The pain of
angina pectoris is believed to be a direct manifestation of myocardial ischemia and
the resultant accumulation of hypoxic metabolites. An increase of heart rate,

systolic tension or arterial pressure may induce angina.
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Jonarok 5
COMPLEX SUBJECT

Cknanennii migmer B anrmiicekii mMoBl (Complex Subject; iHkomum #oro e
nasuBaioTh The Subjective Infinitive Construction ado The Nominative-with-the-
Infinitive Construction) — 1e KOHCTPYKIIis, IO CXO0XKa 3a CBOEK OYIOBOIO Ha
Complex Object, OCKIIBKH TYT TaKOX BHKOPHCTOBYEThCs iH(DiHITHB. OgHAK, Ha
BIIMIHY BIJ] CKJQJHOTO JIOMOBHEHHS, B CKJIQJHOMY MIiJAMETI OCHOBHUMH
CKJIaJIOBUMH €JI€MEHTaMH KpiM 1H(DIHITHBA € a00 IMEHHHUK B 3arajlbHOMY BIJIMIHKY,
abo 3allMeHHUK y Ha3UBHOMY BiAMIHKY. A iHGiHITUB B Complex Subject B
aHTJICHKIA MOB1 MOXe OyTH y BCIX CBOiX mecTu ¢popmax. Hampuxman:
fo see
to have seen
to be seen
to have been seen
to be seeing
to have been seeing
VY pedeHHsIX 31 CKJIaJHUM ITiIMETOM III€ OJTHUM OCHOBHUM €JIEMEHTOM € TIPUCYIOK,
0COOJIMBO JI€CIIOBO, SIKUM BOHO BUpakeHO. bo came Bij jiecioBa 3ajiexkaTume, B
aKTUBHOMY YM TTACUBHOMY CTaHI CTOSITUME MPHUCYAOK. PeueHHS 3 KOHCTPYKIIIEIO
Complex Subject B anrmiliceKiii MOBI 3a3BU4ail IEPEBOASTHCS HA YKPATHCHKY MOBY
3a JIOMOMOTOK) TaKUX 3BOPOTIB, K «TOBOPSATH, MOBIIOMIISIIOTh, TyMalOTh, Oa4mIIH,
YyJIU, BUSBHIIOCS, CTAIOCS» 1 T.1I.
B:xxuBanns Complex Subject
Yy pEUYEHHSX 31 CKJIAJTHUM IIMETOM y OLIBIIIOCTI BUITAIKIB
BUKOPUCTOBYEThCS MaCUBHUN cTaH. JliecmoBa, 3 SKUMH BUKOPHCTOBYETHCS
Complex Subject, MokHa PO3A1IIUTH Ha 4 TPyMH:
1. [liecnoBa, 110 BUCJIOBJTIOIOTH 3HAHHS, TBEPKCHHS:
to know — snamu
to think — oymamu

to state — zase1amu
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to report — nogioomnamu

to say — ecosopumu

to announce - ozconowyeamu

Ta 1HIIII.

[Ipuknanu:

He is known to live in London. — Bioomo, wo sin srcuse y Jlonoowi.

She was thought to be working here. — [{ymanu, wo sona npayroe mym.
2. [liecnoBa, 1110 BUCJIOBIIOIOTE MIPHUITYIIICHHS

to expext — pospaxosysamu

to suppose — npunyckamu

to believe — sipumu

to consider — pozensioamu

TalHIII.

[Tpuknanu:

The writer is expected to be famous. — Pospaxosyioms, wo nucemennux 6yoe
8I0OMUM.

The train was believed to come in time. — Bipunu, wo noiz0 nputioe uacho.
3. JliecnoBa, 110 nepeaaroTh CIPUNHATTS:

to see — 6auumu

to hear — uymu

to notice — nomivamu

TaiHIII.

[Tpuknagu:

He was seen to enter the building. — bauunu, six sin ssitiuios 0o b6ydieii.
They were heard to leave the town. — Yynu, sik 6onu noauwaiome micmo.
4. Taxoxx Complex Subject BxxuBa€eThCAMICIATAKUX AIECITIB:

to be likely — cropiwe 3a ece

to be certain — neoominno

to be unlikely — manosipoziono

to be sure — 0606’ s13x060
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[Tpuknanu:

He is unlikely to succeed. — Manosipoziono, wo 6in 0ocsiene ycnixy.

She is sure to become famous. — Bona 0606’ s13k060 0ocsiene ycnixy.

Sx BM MOIUIM TOMITUTH, y BCIX BHUNAQJKaX BUIIEC BXUBABCS IMACHBHUN CTaH.
AKTUBHMI CTaH y PEYCHHSAX 31 CKIAIHUM IiJIMETOM B)XMBAETHCS JIUIIE 3 IIMMHU
CJIOBaMH:

to appear — 3’ se1amucs

to seem - sbauamucs, 30asamucs

to happen — mpaniamucs

to prove — oosooumu

to turn out — suseramucs

[Mpuknamu:She seems to be tired. — Bowna suensioae cmomnenoro.

The journey turned out to be uninteresting. — Cmanocs max, wo nooopooic
BUSBUNLACS HEYIKABOIO.

AHTTIHI Ta aMEepUKAHII MOTIO0SIIOTh KOPUCTYBATHCS CKIQJHUMITIIMETOM, TOMY
Kpallle 3aBYITh 11F0 KOHCTPYKIIitO, JIsl PO3YMIHHSI CIIIBPO3MOBHUKIB Ta IT1IBUIIICHHS

CBOT'O PIBHS BOJIOJIHHS aHTJIIHCHKOIO.
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JlomaTok 6
THE ABSOLUTE PARTICIPIAL CONSTRUCTION
SK1110 IMEHHUK Y 3arajibHOMY BiIMiHKY (200 0COO0BHMIM 3aiMEHHUK Y HA3UBHOMY
BIIMIHKY) BUKOHY€E POJIb MIIMETA 10 BIJHOLICHHIO 10 A1€EMIPUKMETHHUKA 1 HE €

M1IMETOM YChOT'O PEUYCHHSI, TO 1€ — He3aJIesKHUM TIENPUKMETHUKOBHUIA 3BOPOT.

Peter coming home from Kyiv, we
) Konu I[lempo nosepuyscs iz Kuesa, mu
asked him to tell us about the

PO3NUMANU 1020 NPo KoHghepeHyiro.
conference.

VY He3alle)KHOMY JIEMNPUKMETHHKOBOMY 3BOPOTI MOXKYTh BXKUBATHUCS BCi (hOpPMH
Participle.

B peuenHi 3BOpOT BUKOHYE (DYHKIIIT OOCTaBUHHU:

a) Jacy:

The rain having stopped we went home. Koau dow npununuecs, mu niuiiu 0000My.

0) MPUYMHH:

] Ockinvku 6y10 821ce Ni3HO, MU NIULTU
It being now pretty late, we went to bed.

cnamu.

B) YMOBH:

Weather permitting, we shall start Axwo nocooa 00380.1ums, Mu noioemo
tomorrow. 3a6mpa.

T') Croco0y Aii: (BBOAUTHCS puiiMeHHUKOM With)

He was standing, with his arms crossed. |Bin cmoss, cxpecmuswiu pyxu.

CnocoOu nepexiaay “He3ajie’KHOT0 Ji€MPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY” HA
YKPaiHCBKY MOBY

“He3anexHuil J1€ENPUKMETHUKOBHI 3BOPOT” MEPEKIAAAETHCS HA YKPATHCHKY MOBY:

a) MiAPSITHUM OOCTaBUHHUM PEUCHHSIM:

The weather being fine, they went for |  Ockinbrku nocooa 6yna xopouoio,

a walk. BOHU NIULTU HA NPOYIISHKY.

0) MPOCTUM PEUYEHHSIM, 1110 BXOJIUTH 0 CKIATHOCYPSITHOTO:
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We had three lectures, the last being in | Mu manu mpu nexyii, ocmanns 6yna 3
Surgury. Xipypeii.
B) JIE€MPUCITIBHUKOBUM 3BOPOTOM:

Her face smiling, she came into the Vemixarouucs, 6ona ysitiuinia 6

room. KIMHamy).
T') TOJIOBHUM PEYCHHSM B CKIIQTHOMIAPSTHOMY:

She sat down at the table, her hands Konu eona cioana 3a cmin, it pyku

beginning to tremble. NOYUHANU MPEMMIMUL.
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Joapatox 7
O3HaveHuii Ta HEO3HAYECHUI aPTUKJII B AHIVIIMCHKI MOBI
ApTHKIb B aHDMHCHKIH MoBi (Article) — me ci10Bo, sike BUKOPHCTOBYETHCS IS
BHU3HAYEHOCTI a00 HEBM3HAYEHOCTI IMEHHUKA B aHTJIICHKIA MOBI, 1 IO CBOIl CYTI
SBJIAIOTBCS CHEIlaJbHUMU MNPUKMETHUKAMH. € JBa pI3HUX TUIHA aPTUKIIB:
HeOo3HaueHuH (a/an) Ta o3HadyeHui (the).
Heo3nauenuii apTHKIIb BKUBA€ETHCSA JIMILE y pasi, KOJM CllyXad He 3HA€ SIKy caMme
plu BU Ma€Te Ha yBa3i, ad0 SKIIO 11€ B3araji He BaKJIUBO.
Heo3nauenuil apTUKiIb an CTOITh mepej 3/714yBaHUM IMEHHHUKOM B OJIHHHI, IO
MIOYMHAETHCS 3 TOJIOCHOI JTiTepH (a, 1, €, 0, u) a00 Ha TOJTOCHUN 3BYK.
Hanpukman: an orange, an elephant, an apple, an issue, an element
Heo3nauenuil apTukib a CTOITh Mepeja 3JIYyBaHHUM IMEHHMKOM B OJHMHI, IO
nounHaeThest 3 npurojocHoi. Hanpukman: a film, a cup, a stamp, a lamp, a
window, a desk
Ilpasuna eé>cueannsn HeO3HAYEHO20 APMUKIA
Heo3nauenuit apTukib @ a0 an BUKOPUCTOBYETHCS:
[lepen 3midyBaHMMH IMEHHUKAMH, 110 CTOSITH B OJHUHI:
an orange — anejbCHUH,
a stamp — wrrami.
[lepen mipamu BUMIpY:
a gallon — rasom,
a dozen — mroxuHa.
Komu moBa ietbest mpo po6oTy:
| am an architect. — 4 apxiTexTop.
She is a nurse. — Bona mezcectpa.
B cTifikux CJIOBOCIIOTYyUECHHSIX:
for a long time — mpotsrom TpuBanoro yacy,
a lot of — 6araro,
a few — nexinbka, Tpoxu,

at a time — 3a oauH pas,
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in a hurry — y mocrmixy,

in @ whisper — momenkw.

Osnavenmii aptukib the Moke OyTm BUKOpHCTaHWN O€3MOCEPETHBO TEPET
3JIIYyBAaHUM Ta HE3JIIYyBAaHUM IMEHHUKOM SIKMH MOXe OyTH SIK B OJHHUHI, TaK 1 B
MHOXHWHI. O3HaYeHUN apTUKIIb BXKUBAETHCS, KOJIM CIyXaueBl 3p03yMmijio, sIKy caMe
pi4 BU Ma€eTe Ha yBa3l.
Ilpasuna eéxcueannsa o3Hauenozo apmuKia

O3HaueHu apTUKITh BUKOPUCTOBYETHCS B HACTYITHUX BUITAIKAX:

Konu 3 KOHTEKCTY 3p03yMiIO SKY JIOJMHY Y pid MU Maemo Ha yBasi: Kyiv is
the capital of Ukraine. — Kuie — cmonuysi Yxpainu.

Jlns mosHaveHHs siBHIa npupoau: The nights get shorter in the summer. —
Bnimky noui cmaroms xopomuiumu.

Jlyis o3HAYeHHs, 0 IMEHHUK € yHikaiapHuM: The Dnipro River is near here. —
Piuka /[ninpo mym ne oanexo.

Jliis mo3HaveHHs mepioay 4acy: This song was very popular in the 2000s. — 1]
nicHs oyna oyace nonynapua ¢ 2000-x poxax.

Kouin nepes1 iMeHHHKOM CTOITh IPUKMETHHUK Y HalBUIIIOMY cTyrieHi: Peter is the
strongest man in the world. — ITimep — naticunvniwia nroouna 6 ceimi.

Koyt mepes iMEHHHMKOM 3HAaXOAMTHCS MOPsAKOBUi unciiBauk: She is the third
girl in this family. — Bona mpems dieuunxa y yiii cim i

[lepen MHOXHWHOIO, SKIIIO MA€ThCA HA yBa3l BCl WIEHU SKOIChb KOHKPETHOT
rpymu: She liked the presents he bought. — [ii cnodobanuce nodapyuxu, wo 6iu
KYNus.

IMepen cmosamu following, only, very: In the following year they are going to
Portugal. — Hacmynnoeo poxy éonu sbupaiomucs noixamu ¢ Ilopmyeaniio.

[lepen Ha3BaMu TaHILIIB Ta My3UYHHUX IHCTPYMEHTIB: the salsa, the piano.

Hynvoeuii apmuxio

ApTHKIIb B3araji BIICYTHIN y HACTYITHUX BUIAJKaX:
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SIK110 IMEHHUK 3HAXOUTHCS B MHOXKHUHI, € a0CTPAaKTHUM 200 HE3IUyBaHUM:
She likes flowers. He wants to drink juice.
[lepen Ha3BamMu ByIHIb, KpaiH Ta MICT, a TaKOX TMepea TPi3BUIIAMH Ta
IMEHAMH: He lives in Hrushevsky Street in Kyiv.
[Tepen Ha3Boro sikoich oxHiei ropu: Everest is the highest mountain in the world.
[lepen Ha3BaMu THIB THIKHS, MICSIIIB Ta TP POKY:
She likes to ski in winter.
[Mepen imennukamu lunch, night, breakfast, morning, dinner, evening, hospital,

day, school, prison: They are going to go to school.

Baostcnuei acnekmu 6)cueanns apmukiie

Posrnsnemo neski iHIIN NpaBuia BUKOPUCTAHHS O3HAYEHOTO Ta HEO3HAUYEHOTO
apTUKIIIB Ta BUTIQJKH, KOJIM apTUKJIb B3aralli He BXKHUBAETHCS.
CnemianpHi  Miclsl:  ApPTUKIb HE  BXHMBAETHCS Yy JEAKHX  CTIMKHX
CJIOBOCITOJTYYCHHSX, SIK1 BU3HAYAIOTh MicIie. J[o 1uX MiCIh HaJIeXKaTh:

to/at school — no/y mkomi

to/at university/college — no/B yniBepcureTi/xonemKi

at home — Broma

to/out of bed — no/3 nmixxka

to/at work — mo/ua po6oTi

to/in prison — 1o0/y B’sI3HUII

to/in hospital — o/ y mikapHi

to/in church — no/y uepksi
[MTPUMITKA: Bupa3s ‘go home’ BxkuBaetrbes 0e3 aptukis ‘the’ ta 6e3 wactku ‘t0’,
KWW BKa3y€ HA HAIIPSIMOK.
Ipuxnaan:  Her son is at university but her daughter still goes to school. — /i cun
8 YHisepcumemi, aie ii 0ouka 6ce we Xxo0umsv 00 WKOJIU.

They go to work by bus but they go home on foot. — Bouu woyme na pobomy na
asmobyci, ane 0000my UOYMb NIUKU.

He was sent to prison for 8 years. — Bin 6ys sionpaeénenuii y 8 a3Huyto Ha 6icim
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POKIS.
TparcnopT: ApTHKIIb HE BXKUBAETHCS TIEPET BUIAMH TPAHCIIOPTY:

by bicycle — na Benocumnei

by bus — na aBTOOYyCi

by plane — na mitaky

by train — na noizi

by car — na marmHi
[Mpukmnagu: She hates travelling by bus. — Bowa nenasuoumo nooopooxci na
aemo6yci. They like to fly by plane. — [u nodob6aemocs nimamu na nimaxy.
l'eorpadis: ApTukib B aHIJTINCBKIM MOBI HE BXHUBAEThCS TNEpe] TaKUMHU
reorpadiYHUMU Ha3BaMHU:

KontunenriB (Asia, Africa Ta iH.).

Kpain (Ukraine, Germany, Italy ta iH., — ayne BuxmroueHHsM € the United
Kingdom, the United States, the Slovak Republic).

Micrt Ta micteuok (Kyiv, Paris, Bratislava Ta in.).

Ozep (Lake Synevyr, Lake Victoria ta iH.).

VYuisepcureriB (Oxford University Ta iH.).

ApPTHKIIb BXXUBAETHCS TIepe]] reorpadiyHIMH Ha3BaMH, y TUX BUIAAKaX, SKIIO 1e:
Ha3su mopiB Ta okeaniB (the Atlantic, the Mediterranean ta in.).
Ha3su ripcbkux xpeo6TiB (the Tatras, the Himalayas Ta in.).
Ha3zsu pivok (the Dnipro, the Amazon Ta iH.).

Croponu cBity (the West, the South, the East, the North).
OTxe, mepeniuyuBIIM yCi MMPaBUJia BXKUBAHHS apTUKJIIIB B aHTIIMCHKINA MOBI, TOCUTD

BAXJIMBO 1X 3alaM’sTaTd Ta HE POOUTH MOMMIIOK Yy MOAAJIBIIOMY BUBYEHHI MOBU

Ta y CIUIKYBaHHI.
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JlomaTok 8
THUIIN YMOBHUX PEYEHbD

YMOBHI1 pedeHHs B aHTJIIACHKIM MOBI TOAUISIIOTHCS HA PeUeHHS peanbHO1 yMOBH (|
T ), HamiBpeabHoi yMoBH ( I Tun ) 1 HepeanpHOi ymosu ( 111).
Tun I. PeueHns peanbHOI YMOBH.
PedenHst peasibHOT YMOBH TIEPEKIIAAIOTHCS HA YKPATHChKY MOBY YMOBHUM
PEYCHHSM 3 J1ECIIOBOM-TIPUCYIKOM y IIMCHOMY CIIOCO01; TAPSITHI pEYEHHS B HUX
BUPKAIOTh peasibH1 3/1MCHEHH] MPUITYIIISHHS.
PeueHHs peanbHOT YMOBH BiTHOCSTCS JIO
a) TENEPENIHBOTO Yacy:
Skmo y MeHe € yac, s BiaBiayio roro. If | have time, | visit him.
Sxmo BiH Mae dac,BiH XoauTh B Teatp. If he has time, he goes to the theatre.
B pomy Bumaaky mu BikuBaeMo Present Indefinite B rosoBHOMY 1 mifpsaHOMY
PEYCHHSX.
0) MHHYIIOTO Yacy:
Sxm1o y Hboro OyB Yac,BiH XOJIMB Ha MPOTYIISTHKY.
If he had time, he went for a walk.
B upomy Bumnaaky mu BikuBaemo Past Indefinite B ronosaomy 1 miapsgHoMy
PEYCHHSX.
B) MalilOyTHBOTO Yacy:
Sxo 3aBTpa Oyae pomr, mu He migemo B ic. If it rains, we shan’t go to the forest.
B npomy Bumagky mu Bxxuaemo Future Indefinite B romoaomy peuensi i Present
Indefinite B miapsaHOMY peyeHHi.
II Tun. PeueHHs HaniBpeaJbHOI YMOBH.
VY peueHHSX HaliBpeabHOT YMOBH IPHUCYIOK ITIIPSITHOTO PEUYCHHS BHPAXKAE
MaJIOMMOBIpHY Jif0. Y 1uX peueHHsx BxuBaeThbes Present Conditional Mood
(were, had, came, liked, learned, worked, bought, got, etc.) B ronoBHOMy pedeHHii
Present Subjunctive Il ( should do, would do) B migpsimHOMY pedeHHi.
PeuenHs HamiBpeaJlbHOT YMOBH BITHOCATCSI 10 TEMEPIIIHBOTO 1 MAHOYTHHOTO Yacy.

SAx0Ou s Oyna BimbHA (CHOTOHI. 3aBTpa ), 51 OM TomoMora Tooi.
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If | were free, | should help you.

SAxOu BiH mobaunB MeHe ( ChOTOJTHI, 3aBTpa ), BiH OM pO3MOBIB MEH1 BCE.

If he saw me, he would tell me everything.

Ha ykpaincbky MOBY 11l peueHHS MEePEKIaTal0ThCsl YMOBHUM PEYCHHSM 3
JI1ECTIOBOM B YMOBHOMY CTaHi.

Tun IIl. PeueHHs HEpEATBLHOI YMOBH.

B peuennsx HepeanbHOT YMOBH MPUCYAOK MIAPSTHOTO PEUSHHS BUPAKAE MIIF0, 110
Cynepe4yuTh AINCHOCTI 1 30BCUM HE3/1CHeHHA. PeueHHs 1IbOTO TUITY BITHOCATHCS
70 MHHYJIOTO Yacy.

SIx6u T MOI3BOHUB MEHI BUOPA, 51 OM TOO1 IIOCH PO3MOBIB.

If you had rung me yesterday, | should have told you something.

SIx6u BiH TOA1 MPUHIIOB 70 HEl, BOHA O oMY JJOTIOMOTJIa.

If he had come to her then, she would have helped him.

VY pedeHHsIX HepeanbHOI YMOBH, SIKI BIAHOCATHCS 10 MUHYJIOTO, BXKUBa€TbCs Past
Conditional (had been, had come, had got, had bought, etc.) B migpsinHOMY peueHHI

i Past Subjunctive Il ( should have done, would have done) B rogoBHOMY pedeHHi.
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JlomaTok 9
BUBEPITH IPABUJIBHUM BAPIAHT BIJIITOBI/I:
1. It is well known that there isa ... between the objective reality of a painful
stimulus and the subjective response to it.
a) different b) difference c) differential d) differ  e) differently
2. Vital signs on admission were: respiration 24/min, heart rate 116 beats per
minute and regular, cold hands and feet, the patient was ... to commands.
a) unresponsive  b) uneffective c) insufficient d) uncontrollable
e) unconscious
3. Well, tell me about your new patient, please. What’s your ... ?
a) clinical diagnosis  b) final diagnosis C) correct diagnosis
d) doubtful diagnosis e) working diagnosis
4.1 went to seek a medical .. to the Outpatient Department and was followed

there, but the treatment didn’t help me; the doctors seemed to be puzzled about my

problem.
a) attraction b) action c) affliction d) appreciation e) attention
5. The double ... system of blood flow refers to the separate systems of

pulmonary and systemic circulation in amphibians, birds and mammals (including

humans).
a) genetic b) digestive c) nervous  d) circulatory e) immune
6. The inferior vena cava is posterior to the ... , and runs along side of the

vertebral column on its right side.
a) abdominal cavity b) pericardial cavity  c) visceral cavity

d) orbital cavity e) tympatic cavity

7. A muscular layer allows veins ... , which puts more blood into circulation.
a) to contract b) to discharge C) to pump d) to range e) to beat
8. ... stretching gives the potential energy that will help maintain blood pressure

during diastole, as during this time the aorta contracts passively.
a) aorta b) artery c) arteriole d) vein e) capillary

9. Arterioles are just ... to the naked eye.
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a) variable b) visible c) extensible d) considerable  e) dependable
10. The capillary beds are able to be “opened” and “closed” at any time,
according to...

a) heed b) deed c) seed d) feed e) need

11. Let me feel your pulse and ... your temperature. The pulse is accelerated ,
you have a fever.

a) to take b) taken c) took d) taking e) take

12. Now relax, please, | ... the blood pressure cuff around your arm and measure
your blood pressure.

a) will put b) puts c) have put d) am putting e) will be putting
13.Well, as your heart is doing fine, I’m going to raise the question of your
operation. ... you ... the problem with your relatives?

a) have ... discussed b) had ... discussed c) are .... discussing

d) were ... discussing e) are ... discussed

14. The patient is easily agitated. It ... him so nervous that he can’t sleep at
night.

a) is made b) is making ¢) has made d) will make e) makes
15. There is a patient with a rather classical form of the disease. | ... doubt as

to the diagnosis.

a) have no b) have to c) don’t have to d) don’t have no  e) have any

16. Let me examine your heart. The ECG ... the changes for the best.

a) shows  b) will show c) have shown d) isshowing  e) is shown

17. What ... wrong? - A violent headache. | haven’t had a wink of sleep since
Monday.

a) hasgone  b) had gone c)isgone  d)isgoing e) has been gone

18. How are you, Mrs. Stew? You look better. The medicine ... you good.

a) is done b) are doing c) is doing d) have done e) will do

19. Your blood pressure is still a little high, but 1 don’t think you should worry

about it — at your advanced age it ... asinayoung.

a) can’tbe b)isnot allowed to be c)could d) didn’t have to be e) should be
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20. We all created equal, the saying goes, but doctors suggest ... patients for
coronary heart disease differently between the sexes.
a) treated b) to be treating C) treating d) to be treated  e) treat
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